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สาลิน ี สมบูรณไพศาล.(2549). ผลการสอนโดยใชสถานการณจาํลองเพื่อศึกษาการพัฒนา 

ความสามารถดานการพูดภาษาองักฤษเพือ่การสื่อสารสาํหรับนักเรียนเดินเรือพาณิชย   

หลักสูตรปกต ิ ชั้นปที่ 3 ศูนยฝกพาณิชยนาวี  จังหวัดสมุทรปราการ.สารนิพนธ ศศ. ม.(การ

สอนภาษาอังกฤษในฐานะภาษาตางประเทศ). กรุงเทพฯ:  บัณฑิตวทิยาลัย มหาวทิยาลัยศรี

นครินทรวิโรฒ. อาจารยที่ปรึกษาสารนพินธ: อาจารย อรพรรณ วีระวงศ 

 

การวิจยัครั้งนีม้ีจุดมุงหมายเพื่อศึกษาผลการสอนและทศันคติตอการสอนโดยใชกิจกรรม

สถานการณจาํลองที่มีตอความสามารถดานการพูดภาษาอังกฤษเพือ่การสื่อสารของนักเรียนเดนิเรือ

พาณิชย ฝายชางกลเรือ 

 

กลุมตัวอยางเปนนกัเรียนชางกลเรือ จาํนวน  30 คน เรียนวิชา ภาษาองักฤษทางทะเล 1 ภาค

เรียนที ่2 ปการศึกษา 2549 ผูวิจัยทําการสุมอยางงายเพือ่ใหไดกลุมตัวอยาง จากนัน้ ทําการสอบ

ความสามารถดานการพูดภาษาองักฤษของกลุมตัวอยางกอนการทดลองเพื่อนํามาคัดเลือกเปนกลุม

ทดลองอีกครั้ง จํานวน 15 คน ใชเวลาในการทดลอง 24 คาบ คาบละ 50  นาท ี สถติิที่ใชในการ

วิเคราะหขอมลูไดแก  คาเฉลี่ย และ   t – test dependent samples 

 

 เครื่องมือที่ใชในการวิจัยครั้งนี้ไดแก 1). แผนการสอนจํานวน 6 แผน, 2). แบบทดสอบวัด

ความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพือ่การสื่อสารโดยใชสถานการณจําลอง, 3). 5 scales of 

speaking test, 4).แบบประเมินผลทักษะการพูดภาษาองักฤษสําหรับอาจารย, 5). แบบบันทึกการ

เรียนรูของนกัเรียน และ 6). แบบวัดทัศนคติตอการเรียนภาษาอังกฤษโดยใชสถานการณจําลอง 

 

 ผลการวิจยัสรุปไดดังนี้ 

1. นักเรียนกลุมทดลองซึ่งเปนสวนหนึง่ของกลุมตัวอยางมีความสามารถดานการพูด
ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารเพิ่มข้ึนหลังการทดลองโดยมนีัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .01 

2. นักเรียนกลุมตัวอยางมทีัศนคติที่ดีตอการเรียนภาษาอังกฤษโดยใชสถานการณจําลอง ในเร่ือง 
สงเสริมการทาํงานเปนกลุมในการเตรียมภาษากอนการสนทนา  การตระหนักถึงปญหาในการ

พูดภาษาองักฤษของตนเองและผูอ่ืน  รวมถึง การ ฝกพูดเพื่อพัฒนาทกัษะการพูดภาษา 

อังกฤษ สําหรบัการทาํงานบนเรือของนกัเรยีน   
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 The objectives of this research were to study the effect of using simulation to 

develop English speaking ability of third year Marine Engineering students and their 

attitudes towards the use of simulation in the classroom. 
 

 The subjects were 30 students majoring in marine engineering studying ‘Maritime 

English 1’ in the second semester of the 2006 academic year. They were selected by simple 

random sampling. This group of 30 students was further narrowed to a target group of 15 by 

means of pretest and observation. The study was conducted for 24 periods (50 minutes / 

period). The statistics used were mean, and t –test dependent samples. 

 

The research instruments consisted of 1). 6 lesson plans, 2). role cards for speaking 

tests, 3). an oral test utilizing 5 levels of proficiency grading, 4). Assessment Scales of 

Maritime English 1 Speaking Test, 5). reflective diary and 6). a self-designed attitude form 

on using simulations. 

 

The results were as follows: 

1. The English speaking ability of the experimental group which was included in the 

example group was significantly improved at the .01 level after being taught through 

using simulation. 

2. The use of simulations provided the students with opportunities to recognize their 

problems with speaking proficiency and gave them a great opportunity to practice 

their speaking skills to develop their English speaking ability for use in their jobs on 

board.  



3. The subjects were of the opinion that studying English through using simulation 

allowed them to cooperate among their groups for preparation of English speaking 

simulations. 
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อาจารยที่ปรึกษาสารนิพนธ ประธานคณะกรรมการบริหารหลักสูตร และคณะกรรมการสอบ

ไดพิจารณาสารนิพนธเร่ือง ผลการสอนโดยใชสถานการณจําลองเพื่อศึกษาการพัฒนาความสามารถ

ดานการพูดภาษาองักฤษเพือ่การสื่อสารสาํหรับนักเรียนเดินเรือพาณิชย   หลกัสูตรปกติ  ชัน้ปที ่3 

ศูนยฝกพาณชิยนาวี  จังหวดัสมุทรปราการ ของ สาลนิี สมบูรณไพศาล ฉบับนี้แลว เห็นสมควรรับเปน

สวนหนึง่ของการศึกษาตามหลักสูตรปริญญาศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาการสอนภาษาอังกฤษ

ในฐานะภาษาตางประเทศ ของมหาวทิยาลัยศรีนครินทรวิโรฒได 
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(อาจารย ดร. วัลลภา ไทยจนิดา) 
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ประกาศคุณูปการ 
 

สารนิพนธฉบับนี้ สําเร็จไดดวยความกรุณาและการใหคําปรึกษาอยางดียิ่ง จาก อาจารย  

อรพรรณ วีระวงศ ประธานผูควบคุมสารนิพนธ อาจารย แสงจนัทร เหมเชื้อ  อาจารย เตือนตา เลาสุข

ศรี และ อาจารย วัลลภา ไทยจินดา กรรมการสอบสารนพินธ ผูวจิัย รูสึกซาบซึง้ในความเมตตาของ

ทานอาจารยทัง้ 4 ทาน ที่ไดกรุณาสละเวลาใหคําแนะนําในการศึกษาคนควา ตลอดจนใหความ

ชวยเหลือในการตรวจสอบ ปรับปรุง แกไข สารนพินธจนสําเร็จลุลวงดวยดี ผูวจิัยขอกราบขอบพระคุณ

เปนอยางสงูไว ณ ที่นี ้

 ผูวิจัยขอกราบขอบพระคุณอาจารย นงเยาว กอสนาน ทีก่รุณาใหคําแนะนํา และตรวจสอบ

เครื่องมือในการทําวิจัยมาโดยตลอด 

 ขอกราบขอบพระคุณ Mr. David Mangioni อาจารยผูสอนวิชาภาษาอังกฤษ ศูนยฝกพาณิชย

นาวี ที่กรุณาใหความชวยเหลอื และใหความรวมมือในการทําวิจัยจนการทําสารนพินธสําเร็จลุลวง

ดวยดี 

 ขอกราบขอบพระคุณผูอํานวยการศูนยฝกพาณิชยนาว ีหวัหนาสวนวชิาการทั่วไป ตลอดจน

คณาจารยประจําสวนวิชาการทั่วไป ที่กรุณาใหความชวยเหลือและเปนกาํลังใจตลอดเวลาในการ

ดําเนนิการวิจยั 

 ขอขอบคุณ นักเรียนฝายชางกลเรือ ชัน้ปที่ 3 ที่ใหความรวมมือเปนอยางดีตลอดการ

ดําเนนิการวิจยั 

 ขอกราบขอบพระคุณ บิดามารดา พี่นองในครอบครัว และญาติ ที่เปนกําลงัใจในการศึกษา

และเปนทีป่รึกษาในการแกปญหาตางๆอยางดียิง่มาโดยตลอด  

   

        สาลิน ีสมบูรณไพศาล 
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บทที่ 1 
    บทนํา 

 

ภูมิหลัง 
 การประกอบธุรกิจกับประเทศตางๆ ในปจจุบัน จําเปนตองใชภาษาอังกฤษ เพื่อการติดตอส่ือสาร

กับชาวตางชาติระหวางประเทศตางๆ ทั่วโลก ประเทศไทยเปนอีกประเทศหนึ่ง ซึ่งกําลังตองการพัฒนา

ทรัพยากรมนุษย เพื่อใหมีศักยภาพ ดานการใชภาษาอังกฤษ โดยเฉพาะ ทักษะการฟงและพูดใหทัดเทียม

กับประเทศอื่น ๆ กระทรวงศึกษาธิการเล็งเห็นความสําคัญ ของการเรียนการสอนภาษาอังกฤษ จึงไดมีการ

ปรับปรุงและพัฒนาหลักสูตรดังกลาว โดยการสรางพื้นฐานการเรียนรูภาษาอังกฤษ ต้ังแตระดับ

ประถมศึกษาจนถึงระดับมัธยมศึกษา เพื่อพัฒนาใหผูเรียนสามารถติดตอส่ือสารไดถูกตองในสถานการณ

ตาง ๆ ไดแกชีวิตประจําวันและการประกอบอาชีพ (คณะอนุกรรมการพัฒนาคุณภาพวิชาการ   กลุมสาระ

การเรียนรูภาษาตางประเทศ    กรมวิชาการ, กระทรวงศึกษาธิการ.  2544: 1) 

การทํางานบนเรือพาณิชยเพื่อขนสงสินคาระหวางประเทศนั้น จําเปนตองใชทักษะภาษาอังกฤษ 

โดยเฉพาะการฟง-พูดเปนสําคัญ ดวยนักเรียนเดินเรือพาณิชยตองติดตอส่ือสารกับชาติอ่ืนเพื่อออกคําสั่ง

หรือรับคําสั่ง และนําไปปฏิบัติตามไดอยางถูกตอง บริษัทเดินเรือพาณิชยทั้งหลายจึงตองทําการทดสอบ

นักเรียนเดินเรือโดยการสัมภาษณเปนภาษาอังกฤษ และทดลองงานบนเรือพาณิชยเปนระยะเวลา 3 เดือน 

กอนไดรับการคัดเลือกเขาทํางานในบริษัทเหลานั้น ดวยความสําคัญของภาษาอังกฤษที่มีตอการสื่อสาร 

อาจารยฝายปกครองของศูนยฝกพาณิชยนาวีไดสอบถามความคิดเห็นของบริษัทเดินเรือพาณิชยใน

กรุงเทพฯ ตอความสามารถดานทักษะฟงพูดภาษาอังกฤษของนักเรียนเดินเรือพาณิชยผูสําเร็จการศึกษา

จาก ศูนยฝกพาณิชยนาวี ต้ังแตป 2542 เปนตนมา (ศูนยฝกพาณิชยนาวี.  (2545, 23  ตุลาคม). ผลการ

ประชุมอาจารย) พบวา บริษัทตาง ๆ ไดแสดงความคิดเห็นตอการใชภาษาอังกฤษของนักเรียนในเรื่องการ

ฟง-พูดภาษาอังกฤษที่ไมมีประสิทธิภาพ ไมสามารถนําไปใชติดตอส่ือสารในสถานการณจริงได สงผลให

การทํางานบนเรือพาณิชยเหลานั้นไมสําเร็จลุลวงเทาที่ควรจะเปน  
จากการที่ผูวิจัยทําหนาที่เปนครูผูสอนภาษาอังกฤษ ณ ศูนยฝกพาณิชยนาวี มาเปนระยะเวลา 2 ป 

ผูวิจัยพบวา นักเรียนจํานวน 119 คน ใน 5 ชั้นป จากจํานวนทั้งหมด 300 คน สอบไมผานรายวิชา

ภาษาอังกฤษทางทะเล 5 รายวิชา (ขอมูลดานการศึกษา ฝายทะเบียนวัดผล ศูนยฝกพาณิชยนาวี 2547) 

เห็นไดวานักเรียนสวนใหญไมสามารถฟง-พูดภาษาอังกฤษถึงขั้นสื่อสารได นาจะมีสาเหตุ มาจาก ทั้ง 

ครูผูสอน และนักเรียน ไดแก 
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ดานครูผูสอนภาษาอังกฤษ และดานนักเรียน 
ครูผูสอนสวนใหญ ไมไดจบการศึกษาหรือผานการอบรมดานการสอนภาษาอังกฤษ ทําใหขาด

ทักษะเทคนิค  รวมถึงกิจกรรมในการสอนภาษาอังกฤษ  และครูผูสอนมักมุงเนนการสอนเพื่อการเขียนและ

การแปลไวยากรณมากกวาการสนทนาทั้งในหองและนอกหองเรียน  
สุมิตรา อังควัฒนกุล (2535) กลาววา ครูไมเขาใจวิธีสอนและวัตถุประสงคในการสอน

ภาษาอังกฤษ ทําใหการสอนไมมีประสิทธิภาพ ทั้งนี้ครูมุงที่จะอธิบายเนื้อหาและหลักไวยากรณจนทําให

การสอนเปนแบบที่มีครูเปนศูนยกลาง อันทําใหนักเรียนไมมีสวนรวมในกิจกรรมการเรียนการสอนมากพอ 

ปานตา ใชเทียมวงศ (2538) กลาววา ครูควรมีความสามารถในการเลือกเทคนิคการสอน เนื่องจากเทคนิค

วิธีการสอนภาษาอังกฤษมีหลากหลายขึ้นอยูกับจุดเนนของครูผูสอน ไมจําเปนตองยึดติดกับวิธีใดวิธีหนึ่ง 

ครูควรจะมีการยืดหยุนไดตามสถานการณ กาญจนา ปราบพาล (2541) กลาววาครูสอนภาษาอังกฤษใน

ปจจุบันตองปรับเปล่ียนบทบาทจากเดิมที่ถายทอดความรูเนื้อหาทางภาษาเพียงอยางเดียวมาเปนผูจัด

กิจกรรม  โดยนําขอมูลทางภาษามาชวยใหผูเรียนเกิดการเรียนรู เปลี่ยนจากการเนนที่ครูมาเนนที่ผูเรียนวา

จะชวยใหผูเรียนสามารถใชภาษาใหเกิดประโยชน  ตอการแสวงหาความรูดวยตนเองไดอยางไร   
จากการสังเกตการเรียนการสอนของครูภาษาอังกฤษ ณ ศูนยฝกพาณิชยนาวีจนถึงปจจุบัน ผูวิจัย

พบปญหาที่เกิดแกนักเรียน  ดังนี้  

1. นักเรียนขาดโอกาสในการฝกฝนทักษะการฟง – พูด และมีสวนรวมในการเรียน 

ภาษาอังกฤษสงผลใหผูเรียนขาดความมั่นใจ และไมสามารถนําความรูจากการเรียนในหองเรียนไปปรับใช

กับชีวิตประจําวันเพื่อใหเกิดการสื่อสารที่มีประสิทธิภาพไดดีเทาที่ควร 

2. นักเรียนคาดวา เมื่อสําเร็จการศึกษาแลว สามารถเขาทํางานกับบริษัทเดินเรือ 

ตาง ๆ โดยสามารถฝกหัดทักษะฟง-พูดภาษาอังกฤษ ในชวงทดลองงานได ประกอบกับความตองการ 

บุคลากรทํางานบนเรือสูง แตนักเรียนผูสําเร็จการศึกษามีจํานวนนอย ดังนั้นนักเรียนจึงไมมีความ

กระตือรือรนในการฝกฝนทักษะฟง-พูดภาษาอังกฤษ ทั้งในและนอกเวลาเรียน 

นอกจากนี้  นักเรียนไมอยูในสภาพแวดลอมที่จําเปนตองใชภาษาอังกฤษเพื่อติดตอส่ือสาร ทําให

ขาดโอกาสในการฝกฝนการใชภาษาอังกฤษและไมเห็นถึงความสําคัญในการเรียนและการใชภาษาอังกฤษ 

จากสภาพปญหาดังกลา ผูวิจัยตระหนักถึงปญหาและตองการสรางโอกาสใหนักเรียนฝกฝนทักษะ

การพูดจากกิจกรรมสถานการณจําลอง  ซึ่งจากการศึกษาเอกสารและงานวิจัยตางๆ  ผูวิจัยพบวา  การใช

สถานการณจําลอง (Simulation) เปนกิจกรรมหนึ่งที่ทําใหผูเรียนเกิดการเรียนรูและรับรูภาษาไดเปนอยางดี 

เปดโอกาสใหผูเรียนไดใชภาษาอังกฤษติดตอส่ือสาร สรางแรงจูงใจแกผูเรียน โดยผูเรียนเปนผูปฏิบัติตาม

บทบาทหนาที่และรับผิดชอบในการดําเนินเรื่อง ตัดสินใจ และแกปญหาดวยตนเอง สามารถนําไปใชในการ

ติดตอส่ือสารในชีวิตประจําวันและการประกอบอาชีพได (วราภรณ วังใน.  2531: 8) 
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วิลลิส, อีวานส และ เทยเลอร  (Willis.1981:188, Evans. 1979 : 23 and Taylor. 1974: 70) มี

ความเห็นสอดคลองกันวาสถานการณจําลองมีลักษณะคลายกับการสวมบทบาทสมมุติ (Role Play)    โดย

การสวมบทบาทในฐานะที่เปนตนเองในสถานการณนั้น ๆ เพื่อฝกใชความคิดและสรางภาษาเพื่อการ

ส่ือสารในสถานการณดังกลาวดวยตนเอง   ในการฝกนี้   นอกจากการฝกใชภาษาที่ถูกตองแลว ผูเรียน 

จะตองสื่อความหมายใหผูอ่ืนเขาใจ วามีวัตถุประสงคที่จะพูดเรื่องอะไร กับใคร ที่ไหน และอยางไร ผูสอน

จะตองสรางกิจกรรมใหผูเรียน คือเรียนรูภาษาดวยการใชภาษามากกวาเรียนภาษาดวยการศึกษา

โครงสราง  ซึ่งสามารถนําไปใชในสถานการณจริง โดยมีเนื้อหาเกี่ยวของกับงาน (Job – Related Content)  

ตามจุดประสงคของหลักสูตร 

ผูวิจัยไดคนควาขอมูลและพบวา ในตางประเทศมีการทดลองใชสถานการณจําลองสอนนักศึกษา

ปริญญาตรี (Burns and Gentry. 1998) และ การสอนโดยใชสถานการณจําลองในโรงแรมเพื่อใหนักเรียน

ฝกใชภาษาฝรั่งเศสในการประกอบอาชีพตางๆในโรงแรมฝรั่งเศส (Kaplan. 1997)  รวมทั้งมีการสอนอาชีพ

ตางๆโดยใชสถานการณจําลองหลายสาขาดวยกัน  เชน  ธุรกิจตางๆ  การทหาร  และ การแพทย  เปนตน 

สําหรับประเทศไทยพบวา มีการใชสถานการณจําลอง สําหรับการเรียนการสอนภาษาอังกฤษ  

ตัวอยางเชน ในระดับมัธยมศึกษาตอนตน มีการใชสถานการณจําลองเพื่อการศึกษาความสามารถในการ

ฟง – พูดภาษาอังกฤษ   ของนักเรียนระดับมัธยมศึกษาปที่ 3   (ปรีชา  ศรีเรืองฤทธิ์. 2536)   เชนเดียวกับ

การใชสถานการณจําลองเพื่อการศึกษาความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษ   ของนักเรียนระดับ

มัธยมศึกษาปที่ 5   (เยาวลักษณ  ลอยลิบ. 2547)   และการใชสถานการณจําลองเพื่อการศึกษาผลสัมฤทธิ์

ทางการเรียนของนักศึกษาระดับปริญญาตรี ในสาขาวิชาการทองเที่ยว การจัดการโรงแรม และการ

เลขานุการ (ภาวนา  เสถียรสวัสด์ิ.  2537)   

การศึกษาดังกลาวพบวา สถานการณจําลอง สงเสริมการเรียนภาษาอังกฤษของนักเรียน 

 (Margaret. 1992 : 118 - 119)  ดังนี้ 

1. นักเรียนไดใชความคิดสรางสรรค  ในการผลิตภาษาจากเนื้อหาที่ไดเรียนในหองเรียน  

เพื่อสนทนาโดยใชภาษาเหลานั้นในสถานการณที่ใกลเคียงกับสถานการณจริงโดยมีครูเปนผูกําหนด

สถานการณเหลานั้น 

 2.   นักเรียนฝกแสดงความคิดเห็นและการยอมรับความคิดเห็นรวมกับเพื่อน  ในขั้นเตรียม

ภาษากอนการแสดงสถานการณจําลอง 

3.   นักเรียนไดฝกสนทนากับเพื่อนและพบปญหาการใชภาษาของตนเองและเพื่อนขณะ 
แสดงสถานการณจําลอง 

4.  นักเรียนไดฝกการอภิปรายและการแสดงความคิดเห็นเพื่อแกไขปญหาการใชภาษา 
ของตนเอง และเพื่อน  เพื่อนําไปปรับปรุงและพัฒนาการใชภาษาของตนเองตอไป 
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จากความสําคัญและประโยชนของการจัดการเรียนการสอนโดยใชสถานการณจําลอง ดังกลาว 

กอปรกับสภาพปญหาในโรงเรียนที่ผูวิจัยทําการสอนอยูพบวานักเรียนไมกลาใชภาษาอังกฤษในการ

สนทนาโตตอบ และจากการที่นักเรียนขาดการฝกฝน ประสบการณการใชภาษาในสถานการณตางๆ ที่

ใกลเคียงกับการประกอบอาชีพ  ดังนั้น ผูวิจัยจึงมีความสนใจที่จะทดลองจัดการเรียนการสอนโดยใช

สถานการณจําลอง เพื่อสงเสริมใหนักเรียนไดมีโอกาสฝกใชภาษาเพื่อพัฒนาผูเรียนในการใชภาษาสื่อสาร 

ที่ใกลเคียงตอสถานการณจริง  ผูวิจัยมีความสนใจที่จะศึกษาวาหากสรางโอกาสใหนักเรียน ไดใช

ภาษาองักฤษในสถานการณ จําลอง  จะสามารถพัฒนาความสามารถในการฟง - พูดภาษาอังกฤษไดมาก

นอยเพียงใด รวมถึงการสํารวจความคิดเห็นของนักเรียนที่มีตอการเรียนการสอนโดยใชสถานการณจําลอง

อีกประการหนึ่งดวย  

 

ความมุงหมายของการวิจัย 
1. เพื่อศึกษาผลการสอนโดยใชสถานการณจําลองที่มีตอความสามารถดานการพูดภาษาอังกฤษ  

เพื่อการสื่อสารของนักเรียนเดินเรือพาณิชย   

2. เพื่อศึกษาทัศนคติของนักเรียนเดินเรือพาณิชย ที่มีตอการเรียนการสอนโดยใชสถานการณ 

จําลองในหองเรียน 

             

ความสําคัญของการวิจัย 
ผลการทดลองโดยใชสถานการณจําลองในการสอนพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารรวมทั้งความ

คิดเห็นของนักเรียนที่มีตอวิธีการสอนดังกลาว จะเปนแนวทางแกผูวิจัยและอาจารยในการเลือกใชกิจกรรม

การเรียนการสอนที่เหมาะสมตอนักเรียน เพื่อพัฒนาการเรียนการสอนใหมีประสิทธิภาพและพัฒนา

ความสามารถในการฟง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารของนักเรียนไดอยางเหมาะสมตามกาล เทศะ

ยิ่งขึ้น 

  

ขอบเขตของการวิจัย 

ประชากรที่ใชในการวิจัย 

ประชากรที่ใชในการศึกษาวิจัย คร้ังนี้เปนนักเรียนเดินเรือพาณิชย  ปที่ 3 จํานวนทั้งสิ้น 90 คน 

หลักสูตรเดินเรือ ศูนยฝกพาณิชยนาวี    อําเภอเมือง   จังหวัดสมุทรปราการ  ที่เรียนรายวิชาภาษาอังกฤษ

ทางทะเล1 (EN 301) ประจําภาคเรียนฤดูรอน ปการศึกษา 2548  จํานวน 3 หองเรียน 
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กลุมตัวอยางที่ใชในการวิจัย 
กลุมตัวอยางที่ใชในการศึกษาครั้งนี้เปนนักเรียนเดินเรือพาณิชย ปที่ 3   หลักสูตรชางกลเรือ ศูนย

ฝกพาณิชยนาวี    อําเภอเมือง   จังหวัดสมุทรปราการ  ที่เรียนรายวิชาภาษาอังกฤษทางทะเล1 (EN 301)  

ประจําภาคเรียนฤดูรอน ปการศึกษา 2548 จํานวน 1 หองเรียน นักเรียน 30 คน   

 
ตัวแปรที่ศึกษา 

1.     ตัวแปรอิสระ  ไดแก วิธีการสอนโดยใชสถานการณจําลอง 

2.     ตัวแปรตาม แบงเปนดังนี้     

2.1   ความสามารถในการใชภาษาอังกฤษในการฟง – พูดเพื่อการสื่อสาร 

2.2   ทัศนคติตอการเรียนวิชาภาษาอังกฤษโดยใชสถานการณจําลอง 

 
เนื้อหาที่ใชในการทดลอง 

เนื้อหาที่ใชในการทดลอง เปนเนื้อหาที่ตรงตามจุดประสงคการฝกทักษะการพูด ของหลักสูตร

เดินเรือ  ปที่ 3  องคกรเดินเรือโลก โดยจัดการเรียนการสอนเพื่อพัฒนาความสามารถดานการพูด

ภาษาอังกฤษของนักเรียน โดยมีเนื้อหา ดังตอไปนี้  

1. การถามตอบขอมูลสวนตัว (Asking and Answering about Personal  

information: Interview)  

2. การถามตอบตําแหนงของอปุกรณชวยชวีติบนเรือ (Asking and  Answering 

 about the Locations:  Safety Equipment on Board) 

3.   การอธิบายกิจกรรมที่กําลังทําบนเรือ (Asking and Answering the Current  

Actions on Board) 

4.   การรายงานเหตุการณฉุกเฉินบนเรือ (Identifying an Emergency Situation: 

 Producing Accurate Commands) 

                    5.   การถามและตอบเกี่ยวกับเหตุการณที่เกิดขึ้นแลว (Asking for and Describing  

 Details of Past Events on Board) 

6. การรายงานการบาดเจ็บเกี่ยวกับอาการ  และ  สาเหตุของลูกเรือ (Describing Injuries  

Resulting from Accidents; Causes and Means of  Prevention) 

ระยะเวลาในการทดลอง 

ผูวิจัยใชเวลารวม 8 สัปดาห โดยแบงออกเปน 3 ข้ันตอน ดังนี้ 
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  ข้ันที่ 1 สัปดาหที่ 1 ทําการทดสอบกอนการทดลอง (Pretest) 6 คาบ คาบละ 50 

นาที 

  ข้ันที่ 2 สัปดาหที่ 2 - 7  ผูวิจัยใหความรูแกกลุมตัวอยางดานเนื้อหารวมถึงการ 

ฝกภาษาในหองเรียนควบคูการฝกใชภาษาของกลุมตัวอยางในสถานการณจําลองและการอภิปรายในหอง 

เรียน สัปดาหละ 3 คาบ  คาบละ 50 นาที  รวม 6 สัปดาห รวม 18 คาบ 

ข้ันที่ 3     สัปดาหที่  8 ผูวิจัยทบทวนบทสนทนาทั้งหมดใหแกนักเรียน 1 คาบ แลวทํา 

การทดสอบหลังการทดลอง (Posttest)  6 คาบ คาบละ 50 นาที 

นิยามคําศัพทเฉพาะ 
1. วิธีการสอนโดยใชสถานการณจําลอง หมายถึง สถานการณที่ครูผูสอนสมมติข้ึนให

คลายคลึงกับเหตุการณจริงที่เกิดขึ้นทั้งสภาพแวดลอมและการปฏิสัมพันธ โดยฝกใหผูเรียนหรือผูที่อยูใน

สถานการณนั้นไดฝกปฏิบัติและแกปญหาตาง ๆ ใหคลายกับสภาพที่เปนจริง โดยสามารถเลือกใชภาษาใน

การสื่อสารและตอบสนองตอบุคคลในสถานการณนั้น ๆ ดวยตนเองไดอยางเหมาะสม ซึ่งดัดแปลงขั้นตอน

การสอนตามแบบของครูคัลล (Crookall. 1990: 34) และสเตอรเทริดจ (Sturtridge. 1977: 34) โดยมี

ข้ันตอนการสอนดังตอไปนี้ (เยาวลักษณ  ลอยลิบ.  2547: 5) 

                  1.1   ข้ันนําเสนอเนื้อหา  เปนขั้นเริ่มเขาสูบทเรียนและการใหรูปแบบภาษาที่ใชในสถาน 

การณการพูดตาง ๆ 

                  1.2   ข้ันฝกภาษา นักเรียนฝกภาษาโดยใชรูปแบบภาษาตามที่ไดนําเสนอไวในขั้นนําเสนอ 

 โดยมีทั้งฝกเปนคูและเปนกลุม 

  1.3  ข้ันใชภาษา นักเรียนฝกใชภาษาที่เรียนมาตามบทบาทตาง ๆ ในสถานการณจําลองที่

กําหนด 

                    1.4  ข้ันสรุปและอภิปรายผล ครูและนักเรียนรวมกันสรุปการใชภาษาในสถานการณ 

จําลองนั้น ๆ และอภิปรายแสดงความคิดเห็นผลการแสดงสถานการณ จําลองแตละกลุม 

  2.   ความสามารถในการฟง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร หมายถึง ความสามารถใน

การฟงเรื่องราว หรือขอความที่เกิดขึ้นจริงในชีวิตประจําวันไดอยางเขาใจ และสามารถพูดตอบโตกับคู

สนทนาไดอยางมีประสิทธิภาพ โดยวัดจากคะแนนผลการเรียน ของนักเรียนที่ไดจากการทําแบบทดสอบ

ทักษะการฟง-พูด ภาษาอังกฤษกอนและหลังสิ้นสุดการเรียน  

3.      ทัศนคติ หมายถึง ความพึงพอใจหรือไมพึงพอใจที่มีตอสถานการณจําลองในการเรียน 

วิชาภาษาอังกฤษ ซึ่งวัดไดจากแบบสอบถามที่ผูวิจัยสรางขึ้น  
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สมมติฐานในการวิจัย  
นักเรียน ชัน้ปที่ 3 หลักสูตรชางกลเรือ ที่ไดรับการสอนโดยใชสถานการณจําลอง มี

ความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษ เพือ่การสื่อสารภายหลงัการทดลองสูงกวากอนการทดลอง 
 

 



บทที่ 2 
เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของ 

 
ในการวิจัยครั้งนี้ผูวิจัยไดศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของและไดนําเสนอ 3 ประเด็นหลัก  

ตามหัวขอตอไปนี้ 
1. เอกสารเกี่ยวกับการสอนโดยใชสถานการณจําลอง 

1.1 ความหมายของการสอนโดยใชสถานการณจําลอง 
1.2 ความมุงหมายในการสรางสถานการณจําลอง 
1.3 คุณลักษณะของสถานการณจําลองเพื่อการเรียนการสอน 

1.4 ประเภทของสถานการณจําลอง 
1.5 หลักการและกระบวนการเรียนรูของกิจกรรมสถานการณจําลอง 
1.6 ข้ันตอนการสรางสถานการณจําลอง 
1.7 ขอควรคํานึงเกี่ยวกับการสรางสถานการณจําลอง 
1.8 ข้ันตอนการสอนโดยใชสถานการณจําลอง 
1.9 หลักการเลือกใชสถานการณจําลอง 
1.10 ขอเสนอแนะสําหรับการใชสถานการณจําลอง 

                  1.11 ประโยชนที่ไดรับจากการใชสถานการณจําลอง 

                  1.12 บทบาทของผูสอนในการสอนโดยใชสถานการณจําลอง  
2. เอกสารเกี่ยวกับความสามารถในการฟงเพื่อการสื่อสาร 

2.1 ความหมายของความสามารถในการฟงเพื่อการสื่อสาร 
2.2 กระบวนการในการฟงเพื่อการสื่อสาร 
2.3 องคประกอบของความเขาใจในการฟงภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร 
2.4 ระดับความสามารถในการฟงเพื่อการสื่อสาร 
2.5  กิจกรรมในการสอนทักษะการฟงภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร 
2.6 การทดสอบและเกณฑประเมินผลทักษะการฟงภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสาร 

3. เอกสารเกี่ยวกับความสามารถในการพูดเพื่อการสื่อสาร 
3.1 ความหมายของความสามารถในการพูดเพื่อการสื่อสาร 
3.2 องคประกอบของความสามารถในการพูดเพื่อการสื่อสาร 
3.3 การสอนทักษะการพูดเพื่อการสื่อสาร 
3.4  ข้ันตอนการสอนทักษะการพูดเพื่อการสื่อสาร 
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3.5  กิจกรรมการพูดเพื่อการสื่อสาร 
3.6  หลักการจัดกิจกรรมเพื่อพัฒนาความสามารถในการพูดเพื่อการสื่อสาร 
3.7 การทดสอบและการประเมินผลความสามารถในการพูดเพื่อการสื่อสาร 

3.7.1 การทดสอบความสามารถในการพูดเพื่อการสื่อสาร 

3.7.2 เกณฑการประเมินความสามารถในการพูดเพื่อการสื่อสาร 

4. งานวิจัยในประเทศและตางประเทศ 

4.1 งานวิจัยเกี่ยวกับการจัดการเรียนการสอนโดยใชสถานการณจําลอง 
4.2 งานวิจัยเกี่ยวกับการจัดการเรียนการสอนภาษาอังกฤษโดยใชสถานการณจําลอง 
4.3 งานวิจัยที่เกี่ยวของกับการสอนการฟง – พูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารทั้งในและ

ตางประเทศ 

 
1.  เอกสารเกี่ยวกับการสอนโดยใชสถานการณจําลอง 

1.1   ความหมายของการสอนโดยใชสถานการณจําลอง 
            สถานการณจําลอง (Simulation) เปนกิจกรรมหนึ่งซึ่งครูกําหนดสถานการณตางๆ 

เพื่อใหนักเรียนไดฝกทํากิจกรรมในสถานการณที่เหมือนสถานการณจริง นักการศึกษาและนักวิจัย

หลายทานกลาววา การสอนโดยใชกิจกรรมสถานการณจําลอง หมายถึง การจัดการเรียนการสอนที่มี

การจัดสภาพแวดลอมและสถานการณใหใกลเคียงกับความเปนจริงใหมากที่สุดเพื่อเปดโอกาสให

ผูเรียนไดฝกฝนการใชภาษาผานการปฏิสัมพันธกับเหตุการณ บุคคล พรอมทั้งใชประสบการณและ

ความคิดสรางสรรคเพื่อแกปญหาในสถานการณตาง ๆ ตามบทบาทที่ไดรับอยางถูกตองและเหมาะสม

ตอการดํารงชีวิตในสังคม โดยในการดําเนินกิจกรรมจะมีครูทําหนาที่เปนพี่เลี้ยง เพื่อชวยใหผูเรียนได

สามารถแสดงบทบาทที่ไดรับจนบรรลุจุดมุงหมายของกิจกรรม (ประไพ  สมปราชญานันท. 2545: 9 ; 

อมรา  รสสุข. 2529; 14 ปรีชา  ศรีเรือง ฤทธิ์.  2536: 33; Sturtridge. 1983: 1 และ Ments. 1999: 3 -

15)  นอกจากนั้น ครูคัล และออกซฟอรด (Crookall & Oxford. 1990: 128-131) ใหความเห็นวา

กิจกรรมสถานการณจําลองมีประโยชนตอครูผูสอน เพราะครูไดมีโอกาสวัดระดับความสามารถของ

นักเรียนโดยตรง โดยการสังเกตความเหมาะสมของพฤติกรรม การใชภาษา แรงจูงใจ ตลอดจนทัศนคติ

ของนักเรียนได และจะสามารถใหขอมูลยอนกลับ (Feedback) ตอพฤติกรรมนั้นไดทันที ซึ่งกอใหเกิด

ประโยชนตอนักเรียนในแงของความเขาใจและสามารถปรับปรุงแกไขตนเองไดทันทีเชนเดียวกัน 

สําหรับการวัดผลความสามารถของผูเรียนในการใชภาษา และวิธีการปฏิบัติในสถานการณจําลองนั้น 

ควรมีครูผูสังเกตการณอยางนอย 2 คน เพื่อความเปนธรรมในการใหคะแนน โดยครูทั้งสองจะตอง
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พิจารณาระดับความสามารถ ของผูเรียนรวมกัน จากเกณฑในการพิจารณาหลัก 2 ประการ ไดแก

ภาษา (Language) และวิธีการปฏิบัติ (Process) ทั้งนี้อาจเพิ่มเติมเร่ืองเนื้อหา (Content) ดวย 

 ทิศนา  แขมมณี (2522: 201)  เห็นดวยกับการที่ ครูจัดกิจกรรม เกม บทบาทสมมติ และการใช

สถานการณจําลองในการฝกพูด โดยเฉพาะการใชสถานการณจําลองที่สรางโอกาสใหผูเรียนมี

ประสบการณในการใชภาษาที่เกี่ยวของกับงานโดยตรง หรือการใชภาษาเพื่อแกปญหาในงาน ซึ่งครู

ควรเลือกสรรกิจกรรมเกม บทบาทสมมุติ หรือสถานการณจําลองที่สมจริง แตมีความแตกตางกันดังนี้  

  
เกม บทบาทสมมติุ สถานการณจําลอง 

1. เปนกิจกรรมที่ไมซับซอน
เพื่อฝกหัวขอทางภาษา 

ที่ มี ก ฎ แ ล ะ ก ติ ก า เ ป น

ตัวกําหนด 

2. นัก เรียนแข งขันกัน เพื่ อ
กระตุนใหเกิดการเรียนรู

และความสนุกสนาน 

1.    เปนกิจกรรมที่สมมติจาก 

       สถ า น ก า รณ จ ริ ง ห รื อ 

       ใกลเคียงความจริง 

2.  นั ก เ รี ยนฝ กภาษา โดย 

      การสวมบทบาทเพื่อแสดง 

      ความคิด อารมณ ตามบท 

      ของตัวละครที่ได รับตาม 

      สถานการณที่แตกตางกัน 

1.   เปนกิจกรรมที่จําลองจาก 

      สถานการณจริง 

2. นักเรียนฝกภาษาโดยการ 

     ส ว ม บ ท บ า ท ใ น ฐ า น ะ 

     ที่เปนตนเองในสถานการณ 

     ที่แตกตางกันและมีอิสระ 

     ในการใช ความคิดและ 

     ภาษา เพื่ อแก ปญหาใน 

     สถานการณนั้น 
 

อยางไรก็ตาม ครูควรคํานึงถึงความจําเปนและความเหมาะสมโดยการเลือกสรรกิจกรรมหรือ

สถานการณจําลองที่สมจริงในการจัดการเรียนการสอนภาษาตางประเทศ เพื่อเปดโอกาสใหนักเรียน

ฝกใชภาษาตามที่ไดเรียนมาใหมากที่สุด และเปนแนวทางใหผูเรียนสามารถนําความรูที่ไดไปใชไดจริง

เมื่อเจอกับสถานการณนั้นๆ ทั้งนี้ครูสามารถวัดผลการทํากิจกรรมดังกลาวจากเนื้อหา วิธีปฏิบัติ 

ตลอดจนการใชภาษาของนักเรียน   
 

1.2  ความมุงหมายในการสรางสถานการณจําลอง 
       กอนดําเนินการสรางสถานการณจําลองนั้น ผูสอนควรคํานึงถึงจุดมุงหมายในการสราง

เพื่อใหสถานการณจําลองที่สรางขึ้นนั้นเกิดประโยชนแกผูเรียนมากที่สุด โดยเกรดเลอร (Gredler. 

1992: 119) โจนส (Jones. 1983: 1 - 2) อัญชลี  แจมเจริญ. 2522: 55 ; และดวงเดือน  เทศวานิช. 

2530: 160) ไดกลาวถึงความมุงหมายในการสรางสถานการณจําลองเพื่อฝกภาษาไวดังนี้ 

1.   เพื่อเตรียมพรอมใหนักเรียนไดมีโอกาสไดฝกทักษะการสื่อสารไดกวางขึ้น 
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2.  เพื่อเตรียมขอมูลในการคิดวิเคราะหและการแยกแยะเลือกใชภาษาใหถูกตองซึ่งครูจะเปน

ผูทําหนาที่ในการกําหนดปญหาหรือหัวขอเพื่อกําหนดใหบทเรียนดําเนินไปตามลําดับ 

3. เพื่อใหนักเรียนไดฝกบูรณาการทักษะตาง ๆ จากสถานการณจําลองเขาดวยกันจาก

สถานการณที่ใกลเคียงกับชีวิตจริง  

4. เพื่อฝกนักเรียนใหรูจักแกปญหาในสถานการณตาง ๆ  

5. เพื่อพัฒนานักเรียนใหทํางานรวมกันเปนกลุม รูจักวิพากษวิจารณ อดทนตอการถูกวิจารณ

และยอมรับฟงความคิดเห็นของผูอ่ืน   

     สรุปไดวา ความมุงหมายในการสรางสถานการณจําลอง ไดแก นักเรียนมีโอกาสฝก 

ทักษะทางภาษา รูจักคิดวิเคราะหในการเลือกใชภาษาดวยตนเอง เพื่อเตรียมพรอมสําหรับการใชภาษา

ในการชีวิตประจําวันและการประกอบอาชีพในอนาคต อีกทั้งฝกการทํางานรวมกับผูอ่ืนในดานการ

แสดงความคิดเห็นตอผูอ่ืนและยอมรับฟงความคิดเห็นของผูอ่ืนเชนกัน  

 
1.3  ลักษณะของสถานการณจําลองเพื่อการเรียนการสอน 
       การสอนโดยใชสถานการณจําลองเปนการสอนที่ยึดผูเรียนเปนศูนยกลางหรือทฤษฎีกลุม 

สัมพันธ (Community  Language  Learning) โดยผูสอนจัดเตรียมองคประกอบตาง ๆ ทั้งบทบาทและ

กฎเกณฑ เพื่อใหผูเรียนผลิตภาษา ในสถานการณที่ใกลเคียงกับสภาพความเปนจริงใหมากที่สุด 

(อมรา  รสสุข.  2529: 15; อางอิงจาก Monroe. 1969: 45 – 46) นอกจากนี้ยังเปนการสงเสริมให

ผูเรียนไดแสดงและรับฟงความคิดเห็นที่หลากหลายรวมกันเพื่อแกปญหาภายในกลุมของตนเอง  

     เกรดเลอร (Gredler. 1992 : 119 – 120) ไดจําแนกลักษณะที่สําคัญของสถานการณ 

จําลองสําหรับการฝกทักษะทางภาษาไววา  สถานการณนั้นควรจะเปนสถานการณที่หลากหลาย  ทั้งนี้

เพื่อกระตุนความสนใจของผูเรียนทําใหผูเรียนแตละคนอยากสวมบทบาท และเลือกใชภาษาไดอยาง

เต็มที่และสรางสรรคจากประสบการณของตนเองเพื่อแกปญหาและหาขอสรุปในการแสดงสถานการณ

ดวยตนเอง โดยผูสอนสามารถประเมินความสามารถในการเลือกใชภาษาใหถูกตองตามหนาที่ของ

ภาษามากกวาหลักไวยากรณทางภาษา 

   สรุปไดวา คุณลักษณะของสถานการณจําลองที่เหมาะในการจัดการเรียนการสอนทางภาษา 

คือ ตองมีความใกลเคียงกับสถานการณจริง เพื่อใหผูเรียนเกิดความเคยชินและเปดโอกาสใหผูเรียน

อยากมีสวนรวม อยากสวมบทบาท กระตุนใหผูเรียนไดฝกใชภาษาและแกปญหาไดอยางเต็มที่ 
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1.4  ประเภทของสถานการณจําลอง 
 ผูสอนควรรูจักและเลือกใชสถานการณจําลองใหเหมาะสมกับเนื้อหาในแตละครั้งของการเรียน

การสอน   โรเจอร,  ไดแอน และ สตีฟ (Roger, Diane and Steve.  1995: 107-109) แบง สถานการณ

จําลองออกเปน 6  ประเภท  ไดแก 

  1. การดัดแปลงขอมูล (Modifying statements)  ครูใหนักเรียน แตละกลุม  1  หัวขอ

ใหญ  และ 10 หัวขอยอย  เพื่อใหนักเรียนในกลุมแสดงความคิดเห็นที่หลากหลาย  หาขอสรุปของ

คําตอบ และเปรียบเทียบคําตอบกับกลุมอ่ืนๆ เชน   ‘Parents’ :  Parents should teach boys to cook 

and girls to mend the car. (1 ในหัวขอยอย).  เปนตน 

  2. การเรียงลําดับขอมูล (Sequencing statements) ครูใหนักเรียนอานขอคิดเห็นที่

สอดคลองกัน 10 ขอ จากนั้นนักเรียนเรียงลําดับความสําคัญของเหตุการณจาก  1  -  10  เพื่อหา

ขอสรุป ในกลุมของตนเอง  เชน It’s important to put children to bed early if they have school the 

next day. เปนตน 

  3. การแกตางขอมูล (Defending statements)  ครูเขียนเหตุการณที่แตกตางกัน

หลายเหตุการณลงบนบัตรแลวใสลงไปในกลอง  จากนั้นนักเรียนแตละกลุมสุมหยิบบัตรเหลานั้นขึ้นมา 

กลุมละ 1 ใบ  และใชเวลาเตรียมหาเหตุผลเพื่อแกไขขอมูลดังกลาว  นักเรียน 1 คนของทุกกลุมเปน

กรรมการ  และที่เหลือแสดงความคิดเห็นในกลุม  เชน children should be encouraged to leave 

home at sixteen. เปนตน 

4. การแกไขปญหา (Problem - solving) ครูกําหนดสถานการณที่เปนปญหาแตกตาง 

กัน จากนั้นนักเรียนเตรียมคิดหาวิธีแกปญหาดังกลาว  พรอมทั้งอภิปรายเพื่อหาคําตอบที่เหมาะสม  

เชน Last Monday Katy left for college at 8.30 usual. She went out of the front door, closing it 

behind her. A few seconds later she rang the door bell. When her father opened the door 

Katy said ‘ Thank you’ and then turned to go to college. Why? เปนตน 

5. การอภิปรายดานศีลธรรม (Moral issues) ครูใหเหตุการณที่เกี่ยวกับความถูกตอง 

ตามหลักศีลธรรม และนักเรียนอภิปรายเพื่อหาขอสรุปหรือคําตอบที่ถูกตอง  เชน ‘Whose fault was 

the accident?’ ‘ Who should get the job?’ ‘What is the appropriate punishment?’ เปนตน 

6. การอธิบายและการเปรียบเทียบ (Describing and comparing) ครูใหนักเรียน 

เตรียมขอมูลของตนเองที่แตกตางกันแตอยูในหัวขอเดียวกัน  จากนั้นนักเรียนแตละคน  พูดถึงขอมูล

ของตนเอง  นักเรียนทุกคนในแตละกลุมเปรียบเทียบขอมูลและหาบทสรุปที่เหมาะสมสําหรับทุกคนใน

กลุมนั้น  เชน ‘When can you drink alcohol, marry, vote, drive a car, join the army, leave 



 13 

home, get a credit card?’ ซึ่งประเภทหลังนี้พิจารณาความเหมาะสมกับนักเรียนที่มีวัฒนธรรม

แตกตางกัน 

     สรุปไดวา  สถานการณจําลองทุกประเภทมุงเนนใหนักเรียนใชความคิดวิเคราะหและ 

แกไขปญหา  ในขณะทํางานรวมกับผูอ่ืน  ซึ่งกระบวนการดังกลาวสงเสริมใหผูเรียนไดใชภาษาเพื่อการ

ส่ือสารทั้งสิ้น 

 
1.5  หลักการและกระบวนการเรียนรูของกิจกรรมสถานการณจําลอง 
       ผูสอนจําเปนตองเขาใจหลักการเรียนรูของกิจกรรมสถานการณจําลอง 4 หลักการ  

(EIAG) ซึ่งทําใหผูเรียนเกิดการเรียนรูอยางเปนระบบ และสามารถนําประสบการณที่เกิดขึ้นไปใชใน

ชีวิตประจําวันไดอยางมีประสิทธิภาพ (ทรายทอง  ต้ังวงถาวรกิจ.  2537: 13; อางอิงจาก Stadklerve. 

1974: 26 –56) 

       รายละเอียดของหลักการ EIAG มีดังนี้ 

      1. E - Experience หรือ “Do” คือ  การกระทํากิจกรรมอันเปนประสบการณตรง 

      2. I – Identify หรือ “Look”   คือ  การจําแนกแยกและการสังเกต โดยเปนการ 

พรรณนาหรืออภิปรายกระบวนการ สัญลักษณ ความรูสึก ความคิดและพฤติกรรมที่นักเรียนไดกระทํา

กิจกรรมสถานการณจําลอง 

       3. A – Analysis  หรือ  “Think” คือ  การคิดวิเคราะหเพื่อที่จะทําใหมองเห็นสาเหตุและผล  

เพื่อทําใหมองเห็นความสัมพันธของสิ่งที่เกิดขึ้นในกระบวนการของสถานการณจําลองหรือการ

วิเคราะหปญหา วิเคราะหการตัดสินใจที่ไดกระทําลงไป วิเคราะหความคิดและความรูสึกที่เกิดขึ้น ซึ่ง

จะเกิดความเขาใจตอปญหาที่เกิดขึ้น 

       4. G – Generalize  หรือ “Learn” คือ  การลงความเห็นสรุปและการเกิดการเรียนรู เปน 

หลักการสุดทายภายหลังจากที่ผูเรียนไดผานประสบการณ ผานการอธิบายและผานการวิเคราะห ซึ่ง

ทําใหไดรับขอมูลและความเขาใจในสิ่งที่ไดเกิดขึ้นจากสถานการณจําลองครบถวน แลวจึงพรอมที่จะ

ลงความเห็นหาขอยุติเกี่ยวกับความคิดรวบยอด หลักการแกปญหา การตัดสินใจหรือวิธีการที่จะเผชิญ

กับสถานการณที่เกิดขึ้นจริงของสถานการณจําลองที่ไดกระทําไปแลวได 

สรุปไดวา การเรียนรูของกิจกรรมสถานการณจําลองโดยยึดหลัก EIAG จะสงผลใหผู 

เรียนสามารถนําประสบการณที่ได จากการมีประสบการณโดยตรงจากการทํากิจกรรมไปใชไดจริงใน

การดําเนินชีวิต รูจักกําหนดแยกแยะ วิเคราะหและลงความเห็น ส่ิงเหลานี้กอใหเกิดกระบวนการเรียนรู

ทั้งสิ้น ซึ่งมีประโยชนตอผูเรียนเพราะจะทําใหผูเรียนรูวาจัดการอยางไรเมื่อเจอกับสถานการณเหลานั้น

อยางเหมาะสม 
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 1.6  ขั้นตอนการสรางสถานการณจําลอง 
       ในการสรางสถานการณจําลองนั้น  ผูสอนตองคํานึงถึงความเหมาะสมกับระดับ 

ของผูเรียนทั้งทางดานเนื้อหา จุดประสงค  และประโยชนสูงสุดในการใหผูเรียนไดฝกภาษาใน

สถานการณตาง ๆ 

    สุพิน  บุญชูวงศ (2531: 85 – 87) ไดเสนอขั้นตอนการสรางสถานการณจําลอง  6  

ข้ันตอน   ดังนี้ 

    1. ข้ันสํารวจและวิเคราะห ผูสอนตองศึกษาและสํารวจจุดประสงควา ตองการใหผูเรียนรู

เร่ืองใดบาง ศึกษาสถานการณตาง ๆ เมื่อไดพิจารณาและศึกษาเปนอยางดีแลว นํามาวิเคราะหวา 

สถานการณนั้นจะมีผลตอการเรียนรูอะไร และจะไดผลเสียอะไร สถานการณที่นํามาวิเคราะหนั้น 

ใกลเคียงกับความจริงแคไหน เพื่อใหสถานการณนั้นมีประโยชนตอการเรียนรูมากที่สุด  

    2. ข้ันกําหนดจุดประสงค ในการกําหนดจุดประสงคนั้นมุงใหผูเรียนเปลี่ยนแปลงพฤติกรรม

อะไร เมื่อผูเรียนเรียนรูจากสถานการณแลว ผูเรียนจะเปนอยางไร การสรางสถานการณจําลองนั้นก็

จะตองสรางใหตรงกับจุดประสงค 

   3. ข้ันเลือกสถานการณ สถานการณที่เปนจริงและสามารถจําลองมาใชในชั้นเรียนตอง

สอดคลองกับจุดประสงคที่กําหนดไวขางตน พิจารณาเลือกและสามารถนําสถานการณที่เปนจริงมา

ดัดแปลงใหเหมาะสมกับการใชในชั้นเรียนโดยสถานการณจําลองนั้นไดเปดโอกาสใหผูเรียนไดฝก

วิเคราะห ตัดสินใจ กอใหเกิดการเรียนรู และทักษะที่ตองการที่ใกลเคียงกับความเปนจริงมากที่สุด 

   4. ข้ันกําหนดโครงสรางของสถานการณจําลอง ซึ่ง ประกอบดวยสิ่งสําคัญดังนี้ 

4.1  การกําหนดจุดประสงคของสถานการณจําลอง 
4.2  กําหนดบทบาทของผูรวมกิจกรรมแตละคน 

4.3  เตรียมขอมูล ขาวสารที่จําเปน เนื้อหา 

4.4  กําหนดสถานการณตาง ๆ ใหเห็นเหมือนจริงในสังคม 

4.5  ลําดับข้ันของเหตุการณ เวลา และปญหาจากสถานการณ 

4.6  สรุป อภิปรายหลังการฝกสถานการณจําลอง 

5. ข้ันสรางและออกแบบสื่อการเรียนและสรางกฎเกณฑ เพื่อใชเปนเครื่องมือในการประกอบ 

กิจกรรม เชน บัตรคํา รูปภาพ และบัตรคําสั่ง เปนตน  ส่ือการเรียนจะสอดคลองกับจุดประสงคที่

กําหนดในกิจกรรม ควรวางเงื่อนไขแตละขั้นตอนของการแสดงวาตองกําหนดการเลนตามลําดับ

เหตุการณนั้น ๆ อยางไร 

6. ข้ันการทดลองใช เมื่อสรางสถานการณเสร็จแลว ควรนําสถานการณจําลองนั้นไปใชกับ

ผูเรียนกลุมอ่ืนเพื่อตรวจขอบกพรองดานวิธีการ ภาษา ตลอดจนการใชส่ือและเงื่อนไขตาง ๆ วา ควร
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แกไขและปรับปรุงในแงใดบาง เพื่อใหไดสถานการณจําลองที่สมบูรณเหมาะสมที่จะนําไปใชกับผูเรียน

แตละวัย 

       หลังจากผูวิจัยไดทําความเขาใจถึงขั้นตอนตางๆจากนักการศึกษาแลวผูวิจัยมีความ 

ตองการปฏิบัติตามขั้นตอนเหลานั้นดังนี้ 

1) ศึกษาเนื้อหาที่มีความเหมาะสมกับระดับของผูเรียน เพื่อนํามาสรางสถานการณ ให

ผูเรียนสามารถนําไปใชประโยชนไดมากที่สุด 

2) สรางสถานการณจําลองที่ใกลเคียงกับชีวิตจริงมากที่สุดและเปดโอกาสใหผูเรียนไดฝก
ใชภาษา พรอมทั้งเตรียมสื่อตาง ๆ เพื่อประกอบสถานการณและกําหนดขั้นตอนในการแสดง

สถานการณจําลองแกผูเรียน 

3) กําหนดใหผูเรียนตองดําเนินกิจกรรมสถานการณจําลอง ตามขั้นตอนตาง ๆ ที่ผูสอน

สรางขึ้นรวมทั้งผูสอนจะประเมินผลการปฏิบัติกิจกรรมเหลานั้นของนักเรียนเพื่อหาจุดบกพรอง และ

นําไปปรับปรุงแกไขในโอกาสตอไป 
 

1.7  ขอควรคํานึงเกี่ยวกับการสรางสถานการณจําลอง 

สถานการณจําลองเปนกิจกรรมที่เปดโอกาสใหผูเรียนไดมีโอกาสฝกใชภาษาในสถาน 

การณที่ใกลเคียงกับชีวิตจริง ดังนั้นในการสรางสถานการณจําลองจึงมีขอควรคํานึงถึงดังตอไปนี้ 

(อมรา รสสุข. 2529: 22) 

1. การหาความรูเกี่ยวกับเหตุการณ หรือประสบการณใหไดมาก จะชวยใหสรางสถาน 

การณจําลองใหเหมาะสมมากขึ้น 

2. ผูสรางสถานการณจําลอง จะตองศึกษาสถานการณจําลองที่คนอื่นสรางใหเขาใจอยาง 
ถองแทกอนที่จะสรางสถานการณจําลองขึ้นเอง 

3. สถานการณจําลองที่เปนไปได หรือคลายคลึงกับสภาพความเปนจริงมากที่สุด จะเปน 

สถานการณจําลองที่ดีที่สุดที่เราตองการเชนเดียวกัน 

4. สวนประกอบตาง ๆ ของเครื่องมือในสถานการณจําลองไมใชจุดหมายปลายทาง แต 

เปนเพียงสื่อที่จะนําสถานการณจําลองไปสูจุดหมายตามวัตถุประสงคที่ต้ังไว 

      การวิเคราะหโครงการเบื้องตนของสถานการณจําลองตองดูวา 

1) ส่ิงที่จะนํามาสรางคืออะไร 
2) ลักษณะที่สรางเปนเชนไร 
3) ความสัมพันธของสิ่งที่นํามาสรางดีหรือไม 

5. ชวยกระตุนใหผูอยูในสถานการณนั้นไดใชประสบการณเดิมมาเปนเครื่องมือตัดสินได 
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เพียงใด 

6. ผูเรียนสามารถนําประสบการณจากการฝกนี้ไปเปนเครื่องชวยแกปญหาในชีวติจริงมาก 

นอยเพียงใด 

กลาวโดยสรุป สถานการณจําลองถูกจัดขึ้นเพื่อใหผูเรียนสามารถนําประสบการณจากการฝก

ความคิดและภาษาไปใชไดจริงในอนาคต  ดังนั้น ผูสอนควรคํานึงถึงคือ เหตุการณ หรือสถานการณที่

ใกลเคียงกับชีวิตจริงของผูเรียนใหมากที่สุด ควรเขาใจสถานการณที่สรางเปนอยางดีพรอมทั้งเลือกใช

ส่ือและอุปกรณ เพื่อชวยใหการสรางสถานการณนั้นๆสมบูรณและบรรลุวัตถุประสงค   
 
     1.8   ขั้นตอนการสอนโดยใชสถานการณจําลอง 

       นักการศึกษาหลายทานไดวิเคราะหและกําหนดขั้นตอนตางๆ สําหรับการสอนโดยใช

สถานการณจําลองอยางเปนระบบอันเปนประโยชนตอครูผูสอนในการปฏิบัติตามขั้นตอนเหลานั้นเพื่อ

เกิดผลสําเร็จตอการเรียนการสอนโดยใชสถานการณจําลองในหองเรียน 

       สมพงษ  จิตระดับ (2530: 76 – 77) เสนอขั้นตอนในการสอนโดยใชสถานการณจําลอง  4 

ข้ันตอนดังตอไปนี้ 

      1. ข้ันเตรียมหรือข้ันนํา เปนขั้นที่เร่ิมนําเขาสูบทเรียนโดยการใหขอมูลเบื้องตนแกนักเรียน 

การเลาเรื่องสรุปของสถานการณที่นํามาใช บอกวัตถุประสงคที่ตองการใหนักเรียนไดรู แนะนํารูปแบบ

ของสถานการณจําลองที่สรางขึ้น สรางความเขาใจเบื้องตน การแบงกลุม การทําความเขาใจกับเกณฑ

กติกาตาง ๆ บทบาทของนักเรียนบางคน เปนตน 

     2. ข้ันดําเนินกิจกรรม ในขั้นนี้นักเรียนจะปฏิบัติตามกิจกรรมที่ระบุไวตามบทบาทที่ไดรับ 

     3. ข้ันวิเคราะหและอภิปรายผล ครูควรใหนักเรียนไดวิเคราะหประสบการณตาง ๆ ในขณะ 

ปฏิบัติกิจกรรม สาเหตุและผลที่เกิดขึ้นจากกิจกรรมความสัมพันธระหวางกฎเกณฑกติกา การ

เปรียบเทียบขอมูลที่เกิดขึ้นจากการศึกษารวมกัน หลังจากสิ้นสุดการทํากิจกรรมสถานการณจําลอง 

    4. ข้ันสรุปเนนใหผูเรียนเปรียบเทียบเนื้อหาของสิ่งที่เรียนรูกับชีวิตจริง การประยุกตเชื่อมโยง

เหตุการณจริงกับสถานการณจําลองใหมีความสัมพันธเกี่ยวของกนัเพื่อนําไปสูการปฏิบัติจริงตอไป 

   สวนครูคัลล (Crookall. 1990: 34) ไดเสนอวิธีการจัดสถานการณจําลอง 2  แบบที่

คลายคลึงกันคือมีข้ันตอนของการนําเสนอเนื้อหาและขั้นฝกภาษา แตตางกันที่ ครูคัลลไมมีข้ันตอนของ

การวิเคราะหและอภิปรายผล รวมทั้งการสรุปเนื้อหาเพื่อประยุกตเชื่อมโยงสิ่งที่เรียนรูเขากับชีวิตจริงซึ่ง

มีรายละเอียดดังนี้ 

แบบ 3 P.  Procedure   (Crookall. 1990 : 34) 

- Presentation ข้ันการนําเสนอเนื้อหางาน 
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- Practice ข้ันฝกใชภาษาตามรูปแบบที่กําหนด  

- Production ข้ันนําเสนอผลงานจากสิ่งที่ไดเรียนมา 

แบบ 4 P. Procedure  (สมพงษ. 2530 : 76 – 77) 

- Presentation    ข้ันนําเสนอสถานการณ เพื่อใหผูเรียนไดเผชิญกับปญหากอนเขาสู

การนําเสนอเนื้อหาภาษาใหม 

- Practice   ข้ันฝกใชภาษาตามรูปแบบที่กําหนด  

- Production   ข้ันการนําเสนอเนื้อหาภาษาใหม 

- Second Production  ข้ันการแสดงสถานการณจําลองเปนครั้งที่ 2 เพื่อฝกใชภาษาที่ 

ไดเรียนมากับสถานการณที่ใกลเคียงกับชีวิตจริงมากที่สุด ข้ันตอนนี้เหมาะที่จะทําใหผูเรียนตระหนักถึง

การใชภาษาที่ยังบกพรองอยูและสามารถแกไขการใชภาษาไดทันที อีกทั้งยังสามารถจดจําขอผิดพลาด

รวมถึงรูปแบบภาษาที่ถูกตองตามสถานการณไดเปนอยางดี 

 สําหรับการทําวิจัยในครั้งนี้ ผูวิจัยไดทําการดัดแปลงขั้นตอนการสอนตามแบบของครูคัลล 

(Crookall. 1990) และสเตอรทริดจ (Sturtridge. 1977) ในการจัดการเรียนการสอน  เนื่องจากเปน

รูปแบบการสอนที่มีข้ันตอนการสอนที่เหมาะสมกับระดับและความสามารถของนักเรียน นักเรียน

สามารถปฏิบัติไดจริงตามขั้นเหลานั้นและยังสามารถชวยใหนักเรียนไดมีโอกาสฝกภาษาอยางเต็มที่ 

รวมถึงฝกแสดงความคิดเห็นหลังทํากิจกรรม 
 
    1.9  หลักการเลือกใชสถานการณจําลอง 

         กอนจะนําสถานการณจําลองมาใชในการเรียนการสอน ผูสอนควรคํานึงถึงความ

เหมาะสมของเนื้อหาของสถานการณจําลองซึ่งตองสัมพันธกับวิชา รวมทั้งตองพิจารณาชวงเวลาที่

เหมาะสม ซึ่งควรเปนชวงทายของการเรียนเพราะนักเรียนจะไดแสดงสถานการณจําลองโดยที่ครูไม

ตองกังวลเรื่องของเวลาที่อาจเกินกําหนด นอกจากนั้นตองพิจารณาถึงระยะเวลาและจาํนวนของผูเรียน  

ส่ือ อุปกรณ รวมทั้งสถานที่เพื่อใหการดําเนินกิจกรรมบรรลุวัตถุประสงคอีกดวย (อมรา  รสสุข. 2529 : 

26 – 27 ; อางอิงจาก Shay.  1980: 29 – 30) 

         โจนส (Jones. 1982: 114) ไดเสนอหลักในการเลือกใชสถานการณจําลองในการเรียน

ภาษา โดยมีลําดับข้ันตอนดังตอไปนี้ 

        1. จัดลําดับกอนหลังตามจุดมุงหมายในการสอนแตละขั้น เชน ข้ันละลาย 

พฤติกรรม ข้ันประเมินผล หรืออ่ืน ๆ  

        2. วิเคราะหความสามารถในการใชภาษาของนักเรียน 

        3. คนหาขอมูลใหกวางขึ้น รวมทั้งการหาขอมูลเกี่ยวกับสถานการณจําลอง 
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        4. เมื่อเลือกเนื้อหาภาษาไดเหมาะสมกับระดับแลว จากนั้นตรวจสอบเครื่องมือ 

ตางๆ เชน เวลา จํานวนคน อุปกรณ และ สถานที่   ในการจัดสถานการณจําลอง ตรวจสอบความ

พรอมอีกครั้งกอนใชสถานการณจําลอง 

       5. ตรวจสอบความพรอมอีกครั้งกอนใชสถานการณจําลอง 

       6. พิจารณาดูวา จะตองปรับปรุงเปลี่ยนแปลงหรือไม 

 
    1.10  ขอเสนอแนะสําหรับการใชสถานการณจําลอง 

ในการใชสถานการณจําลองเพื่อฝกทักษะภาษาของนักเรียนนั้น ครูจําเปนตอง 

พิจารณาถึงองคประกอบอื่นๆ  นอกเหนือจากขั้นตอนในการสอนที่กลาวมาแลว  ซึ่งโจนส (Jones. 

1982: 115) ไดใหขอเสนอแนะสําหรับการใชสถานการณจําลองในการสอนภาษาไว ดังนี้ 

1. ข้ันตอนแรก ครูตองบอกรายละเอียดเกี่ยวกับการสอนโดยใชสถานการณจําลองใหผูเรียน

ไดทราบเพื่อไมใหผูเรียนสับสน 

2. สําหรับนักเรียนที่ยังใหมตอเทคนิคของสถานการณจําลองนักเรียนจะไดทราบแนวการ
เรียนการสอนของสถานการณจําลองและเขาใจวัตถุประสงคของการเรียน ซึ่งชวยใหนักเรียนเกิดทักษะ

ตามที่คาดหวัง 

3. ครูควรอธิบายเรื่องราว และองคประกอบของสถานการณจําลอง อธิบายวาใครเปนใคร 

ใครนั่งตรงไหน ใครทําอะไร 

4. นักเรียนมีสิทธิ์เลือกบทบาทตาง ๆ ดวยตัวเองจากบัตรสถานการณที่ครูเตรียมไวให  

5. ถาในสถานการณจําลองมีหลายขั้นตอน ครูควรพิจารณาใหเร่ืองยอส้ัน ๆ ในแตละขั้นตอน 

ดีกวาที่จะใหเร่ืองยอทั้งหมดทีเดียวในครั้งแรกที่เร่ิมเร่ือง 

6. ถาในสถานการณจําลองเกี่ยวของกับการปฏิบัติที่เปนพิธีการ เชน การประชุมรัฐสภา โดย

มีคณะรัฐมนตรีในสภา เปนตน กฎที่จําเปนที่เกี่ยวของกับกระบวนการปฏิบัติในการพูดและการ

ลงคะแนนเสียง ควรจะมีการอภิปรายรวมกันกับนักเรียนและตัดสินใจกอนที่จะเร่ิมแสดงบทบาทวาจะ

ปฏิบัติในรูปใด เอกสารประกอบการเรียนในทุกขั้นตอนตองเตรียมพรอมกอนเริ่มกิจกรรม 

เกรดเลอร (Gredler. 1992: 126) ไดกลาววา ในการฝกประสบการณการใชภาษาที่เขมขน

ใหแกผูเรียนในการใชสถานการณจําลอง เพื่อการสื่อสารใหบรรลุผล ควรมีเกณฑดังตอไปนี้ 

1. กฎเกณฑการปฏิบัติควรเปนกฎธรรมดา และงายตอการปฏิบัติตาม 

2. ส่ือประกอบสถานการณควรเปนสื่อที่งายตอการเขาใจ 

3. สถานการณควรเราความสนใจใหเขารวม ไมใชบังคับผูเรียน 



 19 

สรุปไดวา ในการใชสถานการณจําลองใหเกิดประโยชนสูงสุดแกผูเรียนนั้น ครูตองพิจารณาถึง

ระดับความสามารถของนักเรียน กําหนดสถานการณที่ใกลเคียงกับความเปนจริงมากที่สุด ไมยากหรือ

ซับซอนเกินความสามารถของผูเรียน เมื่อฝกแลวผูเรียนสามารถนําไปใชไดจริง ส่ิงเหลานี้ลวนเปน

หนาที่สําคัญของครูสําหรับการใชสถานการณจําลองในการสอนภาษาอังกฤษ 
 

          1.11  ประโยชนของสถานการณจําลอง 
         ครูควรจัดการเรียนการสอนโดยใชสถานการณจําลอง เพราะสถานการณจําลองมี

ประโยชนตอนักเรียนหลายประการดวยกัน  เห็นไดจากการที่นักการศึกษาหลายทานกลาวถึงประโยชน

ของสถานการณจําลอง ดังตอไปนี้ 

          เกลดเลอร (Gledler. 1992: 118) ไดกลาวถึง ประโยชนของสถานการณจําลองที่มี

มากกวากิจกรรมอื่น ๆ ไวดังนี้ 

         1. สถานการณจําลองเปนการขยายขอบเขตและความหลากหลายของสถานการณ เพื่อ 

การสื่อสารที่นักเรียนไดฝกปฏิบัติหรือมีสวนรวม ซึ่งนักเรียนจะมีประสบการณหลากหลายในการใช

ภาษา 

        2. สถานการณจําลองเปนการเปลี่ยนบทบาทหนาที่กันระหวางผูสอนกับผูเรียน นักเรียน

เปนฝายผลิตและใชภาษา สวนครูเปนฝายรับรูและสังเกตการใชภาษาของนักเรียน ครูใชสถานการณ

จําลองเปนเครื่องมือกระตุนใหนักเรียนไดแสดงความรับผิดชอบตอบทบาทที่ไดรับในกระบวนการ

เรียนรู เพราะนักเรียนมีโอกาสที่จะสรางสรรคภาษาที่จะใชใหเหมาะสมในสถานการณไดมากกวาที่

จะตองตอบคําถามของครูเหมือนกับการทดสอบทั่วไป 

       3. สถานการณจําลองสามารถเขาถึงความหลากหลายของทักษะตาง ๆ ในการสื่อสาร  

เชน กิจกรรมที่กําหนดใหผูเรียนวางแผนเดินทางไปเที่ยวยังดาวดวงอื่นเพื่อสรางเมืองใหม โดยผูเรียน

จะไดรับขอมูลภูมิหลังเกี่ยวกับการดําเนินชีวิตบนดาวดวงนั้น โดยแตละกลุมตองเลือกบานใหมเอง มี

การจํากัดเนื้อที่บนยานอวกาศที่จะใชในการเดินทาง ผูเรียนจะตองเลือกวาจะตองนําอะไรไปบาง ซึ่ง

สถานการณนี้เปดโอกาสใหผูเรียนไดฝกทั้งการอาน การระดมพลังสมอง การเจรจาปรึกษากัน และการ

เขียน 

      4.สถานการณจําลองจะเปนการขยายจํานวนและชนิดในการสัมผัสกับสถานการณตางๆ 

ที่นาสนใจที่เรามีโอกาสไดเจอ รวมทั้งสถานการณที่เราจินตนาการไวดวย 

      นอกจากนี้  สมบูรณ  เสนียวงศ ณ อยุธยา (2525: 17 – 18) แสดงความคิดเห็นตอ 

ประโยชนของสถานการณจําลอง  ดังนี้ 

     1. ผูเรียนจะสามารถเลือกสนองตอสภาวะการณทางสังคมจากสถานการณจําลองได 
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     2.สถานการณจําลองจะชวยปรับความแตกตางระหวางบุคคลของผูเรียนใหเขากันไดเปน

อยางดี และเปนไปตามความตองการ 

     3.สถานการณจําลองดึงความสนใจของผูเรียนไวไดทั้งในการทําแบบฝกหัด และในการ

เรียนเนื้อหาหลายอยาง 

    4. สถานการณจําลองสามารถที่จะชักจูงผูเรียนใหเขาสูพฤติกรรมที่ตองการได 

    สรุปไดวา การเรียนรูโดยการจัดกิจกรรมสถานการณจําลองมีประโยชนตอผูเรียนหลายดาน

ดังนี้ 

1) ดานผู เ รียน  ผูเ รียนมีโอกาสเรียนรูดวยตนเอง  ไดฝกใชภาษาในการสื่อสารใน

สถานการณตาง ๆ ที่หลากหลายซึ่งใกลเคียงกับสถานการณจริง อีกทั้งยังสามารถฝกทักษะความคิด

และการตัดสินใจอยางอิสระ เพื่อแกปญหาที่เกิดขึ้นอยางเหมาะสม นอกจากนี้  กิจกรรมนี้ยังทําให

ผูเรียนมีโอกาสทํางานรวมกับผูอ่ืนอีกดวย 

2) ดานผูสอน  ผูสอนสามารถสังเกตพฤติกรรมที่เกิดขึ้นในตัวผูเรียนแตละคน สามารถ

แนะนํา เพื่อใหนักเรียนปรับปรุงแกไขขอดอยของตนเองหลังการทํากิจกรรมสถานการณจําลองเพื่อ

พัฒนาการใชภาษาอังกฤษตอไป 
 
    1.12  บทบาทของผูสอนในการสอนโดยใชสถานการณจําลอง 

         ผูสอนมีบทบาทสําคัญทั้งกอนและหลังทํากิจกรรมสถานการณจําลอง  ซึ่งโจนส (Jones.  

1983: 8) ไดกลาวถึง บทบาทของผูสอนกอนทําสถานการณจําลองไวดังนี้ 

        1. ดูแลและจัดเตรียมสื่อเอกสารตาง ๆ รวมทั้งควบคุมเร่ืองการใชเวลาในการเตรียมและ

ทํากิจกรรมสถานการณจําลอง 

         2 ไมรบกวนผูเรียน แตปลอยใหผูเรียนหาวิธีแกปญหาดวยตัวเอง ดังนั้นการจัดกลุม

ผูเรียนที่เหมาะสมจะชวยใหมีระเบียบวินัยมากขึ้น 

         3.คํานึงถึงและยอมรับการเปลี่ยนแปลงในเรื่องของเวลากอนทํากิจกรรมสถานการณ 

จําลองของนักเรียน  

        4. จัดลําดับการเตรียมสถานการณและตรวจสอบความเขาใจของผูเรียน เพื่อใหมั่นใจวา 

ผูเรียนรูวาพวกเขาจะตองทําอะไร ซึ่งกอใหเกิดประโยชนมากที่สุด แบงหนาที่ใหแกผูเรียนรับผิดชอบ

กอนมีการจัดสถานการณ 

              นอกจากนี้ โจนส (Jones. 1982: 116) ไดกลาวถึง บทบาทของผูสอนขณะดําเนิน

กิจกรรมสถานการณจําลองไวดังนี้ 

        1. เรียนรูพฤติกรรมการใชภาษาของผูเรียนในระหวางการทําสถานการณจําลอง  
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        2. ไมรบกวนหรือขัดขวางการตัดสินใจและการแสดงออกของกริยาทาทาง เชน การยิ้ม 

การทําหนาบึ้ง ของผูเรียน  แตถาตองเขาไปใหการแนะนําเมื่อเกิดความผิดพลาด   ผูสอนตองใชวิธีที่

นุมนวลที่สุด โดยการทําทาทางเพื่อใหนักเรียนที่กําลังทํากิจกรรมรูตัว 

      3. จัดกระบวนการเรียนใหดําเนินไปไดดวยดี โดยวางกิจกรรมไววา ใครนั่งที่ไหน เวลา

เทาไร แจกจายเอกสารตอนไหน และสิ่งสําคัญผูสอนตองตระหนักและชัดเจนวา ผูเรียนมีความเขาใจ

ในกระบวนการเรียนมากนอยเพียงใด ยอมรับในการทํากิจกรรมไดหรือไม รวมทั้งตองสังเกตพฤติกรม

ของผูเรียนวา ใครทํา หรือไมทํากิจกรรม เพราะอาจมีสาเหตุเนื่องมาจากความไมเขาใจเนื้อหา ผูสอน

ตองหาแนวทางแกไข 

       4. สังเกตการใชภาษาในการแกปญหาวาผูเรียนสามารถใชภาษาไดถูกตองและเหมาะสม 

กับสถานการณหรือไม  ทั้งกิจกรรมเดี่ยวหรือกลุม และตองมีการปรึกษา สรุปผลหลังการแสดง

สถานการณ หรือส่ิงที่ เกี่ยวกับการทํากิจกรรมสถานการณจําลองนั้น ๆ 

       สรุปวา สําหรับบทบาทของผูสอนในการสอนโดยใชสถานการณจําลอง  ผูสอนตองทํา

หนาที่เปนผูจัดกระบวนการเรียนการสอนและควบคุมการทํากิจกรรมสถานการณจําลองใหดําเนินไป

ไดดวยดี และในบางครั้งผูสอนอาจเปลี่ยนเปนผูเรียนเพื่ออํานวยความสะดวก  โดยรวมทํากิจกรรมกับ

ผูเรียน และมุงเนน ใหผูเรียนตัดสินใจในการแสดงกิจกรรมเหลานั้นดวยตนเองทั้งหมด   
 

2.  เอกสารที่เกี่ยวของกับการฟงภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร 
  2.1  ความหมายของการฟงเพื่อการสื่อสาร 

      การฟงเปนทักษะเริ่มตนของการเรียนรูและการใชภาษาตางๆ  นักวิชาการการหลายทาน 

ไดใหความเห็นของการฟงที่คลายคลึงกัน  เชน   ชูเกียรติ  จารัตน  (2535 :  11) และ วาทินี    ศรีแปะ

บัว   (2538 : 22) กลาววา การฟงเพื่อการสื่อสารหมายถึง  กระบวนการรับขาวสาร (Message) ที่มา

กระทบโสตสัมผัส  แลวสรางความสําคัญหรือความหมายของขาวสารที่ไดยิน  ผูฟงจะตองมี

ความสามารถเขาใจคําพูดที่ผูพูดพูดออกมา ซึ่งตองพิจารณาถึงจุดประสงคของผูพูด ความสัมพันธของ

ประโยคที่ไดยินกับขาวสารของผูพูด  ตลอดจนพิจารณาถึงสังคมวัฒนธรรมของผูพูดดวยขณะเดียวกัน 

เพื่อเกิดการคิดสรางสรรคและการฟงจะประสบความสําเร็จมากขึ้น นอกจากนี้ ผอบ โปษะกฤษณะ  

(2536: 13)  ใหความเห็นเกี่ยวกับการฟงวา  การฟงเปนสิ่งที่ตองฝกฝนเชนเดียวกับการอาน  การเขียน

และการพูด  คนสวนมากเขาใจวาการฟงนั้นไมใชเร่ืองยาก  แตความจริงแลวการฟงเปนกระบวนการที่

ละเอียดออน  มีความสลับซับซอน  ถาผูฟงไมรูจักฟงก็ไรประโยชน  หรืออาจนําโทษอันยิ่งใหญมาสู

ผูฟงได 
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 ริเวอรส   (Rivers. 1988: 16) และ วิดโดสัน  (Widdowson. 1990: 59 – 60)  ไดให

ความหมายของการฟงไววา  การฟงเปนทักษะเชิงสรางสรรค   ในการทําความเขาใจคําพูดตองมีการ

ตีความหรือรูจักวิเคราะหส่ิงที่ไดฟง   ผูฟงจะรับเอาคําพูดที่ผูพูดไดพูดออกมาอยางมีความหมาย  แลว

นํามาสรางความหมายขึ้น  ซึ่งความหมายที่ผูฟงสรางขึ้นนี้  อาจจะไมตรงกับความหมายที่ผูพูดพูด

ออกมาก็ได  ดวยเหตุนี้เองในบางครั้ง  จึงมีความเขาใจผิดเกิดขึ้นระหวางผูพูดและผูฟง   ยิ่งถาหากวา

ผูฟงไมชินตอภาษาและวัฒนธรรมของผูพูดดวยแลวก็จะยิ่งไมเขาใจในสิ่งที่ฟง   

 ริเวอรส ใหความเห็นเพิ่มเติมวาการเขาใจความหมายจากการฟงนั้นมีองคประกอบที่สําคัญ 3  

ประการคือ 

 1.  ขอมูลทางภาษาศาสตร  (Linguistic  Information )  หมายถึงสิ่งที่ผูฟงรับฟงทั้งเสียง  คํา  

และการจัดเรียงคําพูด  โดยผูฟงไมจําเปนตองฟงสิ่งที่ผูพูดพูดออกมาทั้งหมด  แตผูฟงจะสามารถสราง

ขอความที่ตามมาไดหมดจากคําพูดในตอนตน 

 2. ปริบททางดานสถานการณ  (Situational  Context) หมายถึงสถานการณในการพูดที่มีผล

ตอการรับฟงของผูฟงเชน  ความสัมพันธระหวางสิ่งที่ผูฟงไดยินกับส่ิงที่ผูพูดพูดออกมาและสิ่งที่ผูฟง

คาดวาจะไดยินตอไป 

 3. ขาวสารที่เปนที่เขาใจรวมกัน  (Comprehended  Message) หมายถึงความสามารถที่จะ

เขาใจขาวสารที่ฟง  ซึ่งขึ้นอยูกับความตั้งใจของผูฟงในการตีความหมายใหเขากับสถานการณหรือ

เร่ืองราวที่ผูพูดตองการใหเขาใจตรงกัน     

 แครชเชน  (Krashen.  1995: 79-98)  ไดใหความคิดเห็นเกี่ยวกับการฟงในการเรียนการสอน

ภาษาที่ สองวา ครูไมควรบังคับใหนักเรียนพูดภาษาที่สองหรือภาษาเปาหมาย  จนกวานักเรียนหรือ

ผูฟงจะไดมีโอกาสในการรับรูภาษาพอสมควร  ซึ่งมีวิธีการหลายอยางที่จะชวยใหนักเรียนหรือผูฟง

ไดรับปจจัยปอนเขาที่มีความหมายเชน  วิธีการของอัชเชอร  (Asher)  ที่เรียกวา  Total  Physical  

Response  (T.P.R) วิธีการนั้นคือ  ครูใชคําสั่งกับนักเรียนใหนักเรียนแสดงหรือปฏิบัติตามในสิ่งที่ครูพดู  

นักเรียนจะไมถูกบังคับใหพูดภาษาจนกวาจะเขาใจในสิ่งที่ครูพูดออกมา 

 นอกจากการใชคําสั่งแลว  ครูอาจจะใชทาทางหรืออุปกรณตางๆ เชน การใชรูปภาพซึ่ง

สามารถหาไดจากนิตยสารตางๆ  เมื่อมีวิธีการหลายๆอยางชวยในการใหปจจัยปอนเขาที่มีความหมาย

แกนักเรียนหรือผูฟงแลว  นักเรียนหรือผูฟงก็จะสามารถพูดไดในที่สุด 

 สรุปไดวา  การฟงจะมีประสิทธิภาพดีเมื่อผูฟงมีความตั้งใจ สนใจ และมีประสบการณเดิมมา

บางแลว  นอกจากนี้การฟงเพื่อจุดมุงหมายเฉพาะ เชน ฟงครูอธิบายในชั้นเรียน ครูสามารถใชวิธีตางๆ

ที่ทําใหผูฟงตองพยายามเขาใจความหมายของครู ที่ตองการจะสื่ออยางตั้งใจ สามารถตีความหมาย

และวิเคราะหคําพูดได 
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 2.2  กระบวนการในการฟงเพื่อการสื่อสาร 
          คนสวนมากมักจะคิดวากระบวนการฟงเพื่อการสื่อสารนั้นอาจใชแตเพียงความตั้งใจ

อยางเดียวเทานั้นก็เพียงพอแลว  แทจริงการฟงเปนกระบวนการที่ละเอียดออนและมีความสลบัซบัซอน

พอสมควร   

กระบวนการในการฟงเพื่อการสื่อสารมีกระบวนการตามลําดับข้ันตอนดังนี้ 

1. การไดยิน  ในเบื้องตนผูฟงจะตองไดยินเสียงกอน 

2. การพุงจุดสนใจ  เมื่อไดยินแลวก็พุงจุดสนใจไปสูส่ิงที่ไดยิน 

3. การเขาใจ  จากขั้นที่ 1 และ 2  ผานมาแลวก็เขาสูข้ันที่ 3  คือการเขาใจในสิ่งที่ไดยิน 

สมมุติ วาเราไดยินเสียงคนพูด  ถาหากผูพูดพูดดวยภาษาที่เราคุนเคย  เชนพูดภาษาไทย  เราก็

สามารถเขาใจได  ตรงกันขามหากผูพูดพูดดวยภาษาตางประเทศที่เราไมคุนเคยเชน  ภาษาเยอรมัน  

เราก็ไมเขาใจ  ฉะนั้นในขั้นการเขาใจนี้ผูฟงจะตองรูภาษานั้น  หรือคุนเคยกับภาษานั้นเสียกอนจึงจะ

เขาใจได 

 4.  การตีความ  เมื่อผานจากขั้นการเขาใจแลว  ก็ถึงขึ้นการตีความ  ผูฟงจะสามารถตีความ

ขาวสารของผูพูดไดตองอาศัยประสบการณในตัวผูฟงประกอบดวยจึงจะตีความได  และถาหากเราฟง

ขาวสารนั้นอยางพินิจพิเคราะหแลวเราก็สามารถที่จะตีความขาวสารนั้นไดถูกตอง 

 5.  การตอบสนอง  เมื่อผูฟงตีความขาวสารนั้นไดแลวก็สามารถตอบสนองกลับตอขาวสารนั้น 

เชน  ยิ้มรับ  หนานิ่วบอกบุญไมรับ หรืออาจพูดจาโตตอบกลับไปเปนตน 

 บารคเกอร (Barker. 1995: 19 - 24) กลาวถึง  กระบวนการในการฟงเพื่อการสื่อสารไววา  

การฟงเพื่อการสื่อสารมีกระบวนการ  4  ข้ันตอน  ซึ่งประกอบดวย  การไดยิน  (Hearing) ความตั้งใจ 

(Attention)  ความเขาใจ (Understanding)  และการจํา (Remembering)  ข้ันตอนทั้ง  4 มี

ความสัมพันธกันโดยเริ่มจากการไดยิน  คือ  ข้ันตอนที่คลื่นเสียงไปกระทบอวัยวะรับเสียงและเคลื่อนสู

สมอง  ตอมาความตั้งใจก็จะทําหนาที่พิจารณาตัดสินวาจะยอมรับหรือปฏิเสธขาวสารนั้นๆ  นั่นคือการ

เลือกรับฟงนั่นเอง  ถาผูฟงปฏิเสธขาวสารกระบวนการก็ส้ินสุดแคนี้  แตถายอมรับ  ข้ันความเขาใจก็จะ

ทําหนาที่ใหความหมายและขั้นสุดทายการจําก็ทําหนาที่เก็บขาวสารนั้นไวในสวนของความทรงจําเพื่อ

รอการนําไปใชตอไป 

 สรุป  การฟงเพื่อการสื่อสารที่มีประสิทธิภาพนั้น  กระบวนการฟงตองมีลําดับข้ันตอนที่มี

ความหมาย  ผูฟงจะสามารถวิเคราะหขอมูลที่ฟงและตีความไดถูกตองโดยอาศัยประสบการณเดิมของ

ผูฟงมาประกอบและถาไดฟงในสิ่งที่สนใจยอมทําใหเกิดการจําไดนาน  แตถาเปนเรื่องที่ไมนาสนใจ

กระบวนการฟงก็อาจจะสิ้นสุดลงได 
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 2.3  องคประกอบของความเขาใจในการฟงภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร 
          ทักษะการฟงมีองคประกอบหลายอยางที่สงผลใหผูฟงประสบผลสําเร็จในการเขาใจและ

โตตอบผูพูดหรือสารตางๆ    จอหนสัน และ มอรโร  (Johnson  and  Morrow.  1981:  81)  ไดให

ความเห็นวาโดยปกติมนุษยจะฟงอยางมีจุดประสงค กลาวคือ จะเลือกฟงเฉพาะขอความที่ตรงกับ

จุดประสงคของเราเทานั้น  ผูฟงตองใชเวลานานและไดรับการฝกฝนอยางถูกตองตามขั้นตอนและฝก

ซ้ําในสิ่งเดียวกันเพื่อพัฒนาทักษะการฟงภาษาที่สองเหมือนกับที่ฝกฟงภาษาที่หนึ่ง  เพระมีจุดประสงค

เหมือนกัน  คือ  ความเขาใจในการสื่อสาร โดยเฉพาะการฝกการฟงความเร็วในการพูดควรเปน

ความเร็วปกติเพื่อนักเรียนจะไดเคยชิน  และเขาใจคําพูดในสถานการณจริงในชีวิตประจําวันดวย 

      ความสามารถในดานความเขาใจในการฟงภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารขึ้นอยูกับ

องคประกอบตางๆ ของผูฟง  ดังนี้ 

1. ความสามารถในการจําแนกเสียงที่ไดยินของผูฟง 

2. ความสามารถในการเขาใจความหมายของเสียงเนนหนักในคําและระดับเสียงสูง - ตํ่า 

ในประโยค 

3. ความสามารถในการจําขอความที่ไดยิน 

4. ความสามารถในการฟงระดับสูง  เชน  ความเขาใจบทสนทนานั้นตองการความรูใน 

ดานคําศัพทและไวยากรณประกอบดวย 

        สรุปไดวา  องคประกอบในการฟงภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร  ไดแก  ความคุนเคยกับ

คําพูดแตละคําพูดของผูฟง  ความคาดหวัง  (Expectation)  ในคําพูดที่จะไดยินในสถานการณนั้นและ

ความสามารถที่จะใชตัวแนะที่ซ้ําซอน  (Redundant Clues) ทางภาษามาเปนตัวประกอบ เชนการใช

เสียงสูง - ตํ่า เพื่อชวยใหเกิดความเขาใจ รวมถึงความสามารถในการจําขอความที่ไดฟงมาได  ซึ่งจะ

ชวยใหเกิดความเขาใจดีข้ึน และสื่อสารไดอยางมีประสิทธิภาพ 

 
 2.4  ระดับความสามารถในการฟงภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร 
         แวลเล็ท และ ดิสิค (Valette and Disick. 1977: 141 - 142 )   แบงระดับความสามารถใน

การฟงภาษาภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารออกเปนหลายระดับ  โดยรวมแลวระดับความสามารถในการ

ฟงแบงออกไดเปน 5  ระดับ  ดังนี้       

 1.  ระดับทักษะกลไก  (Mechanical  Skill)  เปนพฤติกรรมภายในอยูในระดับรับรู  เปนระดับที่

ผูฟงสามารถแยกแยะความแตกตางระหวางภาษาแมกับภาษาอังกฤษจากเสียงที่ไดยินโดยไม

จําเปนตองเขาใจความหมาย 
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 2.  ระดับความรู  (Knowledge)  เปนระดับที่ผูฟงเขาใจความหมายของคําหรือประโยคที่เคย

ไดยินมาแลว  สามารถปฏิบัติตามคําสั่งที่คุนเคยและสามารถจับคูประโยคหรือคําพูดที่ไดยินกับรูปภาพ

ได สามารถเลือกประโยคในภาษาที่หนึ่งที่มีความหมายเหมือนประโยคในภาษาอังกฤษได 

 3.  ระดับถายโอน  (Transfer)  เปนระดับที่ผูฟงสามารถเขาใจประโยคในภาษาอังกฤษไดโดย

ใชศัพทและไวยากรณที่เรียนมาแลว  สามารถตอบคําถามไดวาถูกหรือผิด  สามารถเลือกคําหรือ

ขอความที่เหมาะสมเพื่อตอบคําถามหรือขอความในประโยคได และสามารถฟงขอความยาวๆ หลายๆ 

ประโยคไดเขาใจ 

 4.  ระดับส่ือสาร  (Communication) ในระดับนี้ผูฟงสามารถเขาใจคําสั่ง  คําแนะนําและ

คําอธิบายที่เปนภาษาตางประเทศได  และเขาใจความหมายโดยทั่วไปของขอความที่มีคําศัพทใหมโดย

การคาดหมายจากความรูเดิม  นอกจากนี้ยังสามารถที่จะสื่อความหมายกับเจาของภาษาไดดวย

พฤติกรรมขั้นสูงสุดในระดับนี้ คือผูฟงสามารถเขาใจคําพูดของเจาของภาษาในบทละครบทภาพยนตร  

รายการวิทยุหรือโทรทัศนได 

 5.  ระดับวิพากษวิจารณ (Criticism) การฟงในระดับนี้ผูฟงสามารถวิเคราะหภาษาที่ไดยินได

วาเปนภาษาของชนชั้นใด  ภาษานั้นใชในถิ่นใด  สามารถเขาใจความหมายตรงและความหมายแฝง  

(Explicit and implicit meaning) สามารถเขาใจความแตกตางของความหมายของคําพูดไดจากระดับ

เสียงสูง – ตํ่า  เสียงเนนหนักของคําพูดที่ไดยินและสามารถเขาใจอารมณและน้ําเสียงของผูพูดได 

  ไฮกินส (เยาวลักษณ บุญสิริ. 2522:  16; อางอิงมาจาก Higgins. 1978) แบงพฤติกรรมการ

ฟงเปนระดับตางๆ ไดดังนี้ 

1. ข้ันรับรู  ผูฟงจะบอกไดวากําลังไดยินเสียงในภาษาใด 

2. ข้ันบันทึกความจําระยะสั้น  ผูฟงจะจดจําเสียงที่ไดยินเหลานั้นไว  โดยยังไมทราบ 

ความหมายใดๆ 

3. ข้ันเขาใจความหมายของคํา  ผูฟงจะจําแนกหนวยเสียงที่ไดยินและทราบความหมายของ 

คําแตละคําที่ไดยิน 

4. ข้ันเขาใจความสัมพันธทางไวยากรณ  ผูฟงจะวิเคราะหโครงสรางทางภาษาของหนวย 

เสียงที่ไดยินและเขาใจความสัมพันธของหนวยตางๆ ทางภาษาของโครงสรางนั้นๆ  คําใดทําหนาที่

อยางไรในประโยค  การเนนเสียง  การยกระดับเสียงในประโยค  เปนตน 

5. ข้ันอางอิง  ผูฟงจะนําโครงสรางทางภาษาของเสียงที่ไดยินมาสัมพันธกับความรูและ 

ประสบการณเดิม  ตลอดจนสภาพแวดลอมขณะที่ฟงในลําดับตอไป 

6. ข้ันสรุปความหมาย  ผูฟงจะวินิจฉัยความหมายและทําความเขาใจขอความที่ไดยินทั้ง 

หมดแลวจดจําความหมายนั้นๆ  ไวเพื่อการฟงในลําดับตอไป 
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สรุปไดวาพฤติกรรมการฟงแบงออกเปน  3  ระดับ  ดังนี้ 

1. ข้ันการรับรู  ผูฟงจะรับขาวสาร  (Message)  แลวบอกไดวาเปนเสียงอะไร เปนภาษาใด 

  แตยังไมทราบความหมายของเสียงที่ไดยิน 

2. ข้ันเขาใจความหมาย  เมื่อผูฟงรับขาวสารนั้นมาแลว  จะทําความเขาใจเสียงที่ไดยิน 

โดยการวิเคราะหความหมายของคํา  โครงสรางของประโยคตลอดจนนําขาวสารนั้นๆ  มาวิเคราะหหา

ความสัมพันธกับความรูและประสบการณเดิมของตน 

3. ข้ันสรุปความหมาย  เมื่อผูฟงทําความเขาใจเสียงที่ไดยินแลวจะทําการสรุปความหมาย 

ของขาวสารนั้นเพื่อจดจําเปนความรูถาวร 

 
2.5  กิจกรรมในการสอนทักษะการฟงภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร 
      การสอนทักษะฟงภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารเปนทักษะที่สําคัญกอนการเรียนรูทักษะอื่น 

 จึงควรไดรับการฝกฝนอยางเพียงพอและตองไดรับการพัฒนาใหดียิ่งขึ้น สุมิตรา อังวัฒนกุล (2537: 

160)  ไดเสนอแนะกิจกรรมในการสอนทักษะการฟงภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารไว  ดังนี้ 

1. ใหฟงคําสั่งที่ใชในการเรียนการสอน  เชน  การถามคําถามและกระตุนใหผูเรียนตอบ 

สนองอยางเหมาะสม  ฟงการบอกแนวทางในการปฏิบัติ  การอธิบายภาพ  การเลาเหตุการณที่เกิดขึ้น  

และการบอกแนวทางการทํากิจกรรมของครูเปนภาษาอังกฤษ  เปนตน 

2. ใหฟงเพื่อนคนอื่นถามคําถาม   สรุปเร่ือง  เลาเรื่องตางๆ หรืออภิปราย  เปนภาษาอังกฤษ 

3. ใหผูเรียนมีสวนรวมในการแสดงบทบาทสมมุติ  แสดงละคร หรือการสนทนาตางๆ  

4. ใหฟงคําบรรยายของบุคคลภายนอกหรือฟงบทเรียนจากเทป  ฟงเพลงหรือปาฐกถา 

ตางๆ 

5. ใหดูภาพยนตร  โดยเฉพาะที่จัดทําขึ้นเพื่อสอนภาษาอังกฤษและจากโปรแกรมภาษา 

อังกฤษทางโทรทัศน 

6. ใหสัมภาษณชาวตางชาติที่อยูในชุมชน 

7. ใหเขารวมการบรรยาย  การประชุมปฏิบัติการ  ชมรมภาษาหรือการประชุมตางๆ  ที่ใช 

ภาษาอังกฤษ 

8. ใหเลนเกมภาษาอังกฤษ 

  ชูเกียรติ   จารัตน  (2535: 24)  ไดกลาวถึงการสอนทักษะการฟงภาษาอังกฤษเพื่อ

การสื่อสารใหไดผล ดี  ควรคํานึงถึงสิ่งตางๆ ซึ่งสอดคลองกับ พอลสตัน  และ บรูเดอร (Paulston  and  

Bruder. 1976 : 131 – 132)   ดังนี้ 

1. ผูสอนจะตองมีจุดประสงคที่ชัดเจน  ทั้งจุดประสงคปลายทางซึ่งเปนขอกําหนดที่ผูเรียนจะ 
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ตองบรรลุเปาหมายที่วางไวคือ  ส่ือสารได  และจุดประสงคนําทางซึ่งเปนทักษะยอยที่ผูเรียนตองฝก

กอนจะบรรลุจุดประสงคปลายทาง 

2. ดําเนินการสอนโดยใชส่ือการสอนประเภทตางๆ เขาชวยเพื่อเราความสนใจ  มีการถาม 

ตอบเพื่อซักซอมความเขาใจในเรื่องที่สอนเปนลําดับ 

3. ฝกใหนักเรียนไดใชความสามารถทางการสื่อสารผานทางกิจกรรมและแบบฝกหัด  เปน 

กลุม เปนคูหรือรายบุคคล  เมื่อผานการฝกพอสมควรแลวก็สรางสถานการณใหเหมือนจริงใหนักเรียน

ไดพยายามปรับภาษาหรือความรูที่เคยเรียนมาแลวมาใชในสถานการณที่กําหนดให 

4. ตรวจสอบความเขาใจ  โดยใหนักเรียนพูดเสนอขอคิดเห็นอะไรไดบางหลังจากฟงจบแลว  

 ทั้งนี้นักเรียนจะตองอาศัยความรูและความเขาใจจากการฟงกอน  จึงจะสามารถพูดโตตอบได 

 สรุปไดวาการพัฒนาทักษะการฟงภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร  ผูสอนมีบทบาทสําคัญในการ

มีจุดประสงคที่ชัดเจนและเนื้อหาที่นํามาสอนควรเปนที่สนใจของนักเรียน  เหมาะสมกับวัยความสนใจ  

ความรูความสามารถของนักเรียนดวย  จากนั้นคัดเลือกกิจกรรมตางๆ ที่สอดคลองกับจุดมุงหมายและ

เนื้อหา  พรอมทั้งมีสื่อประกอบกิจกรรมเพื่อสรางใหนักเรียนมีแรงจูงใจในการเรียน  จึงจะสงผลให

ผูเรียนมีการพัฒนาทักษะการฟงดียิ่งขึ้น 

 
2.6  การทดสอบและการประเมินผลทักษะการฟงเพื่อการสื่อสาร 

การทดสอบและประเมินผลการฟงเปนสิ่งสําคัญที่สามารถพิสูจนและยืนยันการพัฒนา 

ความสามารถดานการฟงไดอยางชัดเจน มีผูจําแนกการประเมินผลการฟงภาษาอังกฤษไวดังนี้ 

       ฮับบารด (Hubbard. 1999 : 263 - 265) จําแนกการทดสอบการฟงภาษาอังกฤษออกเปน 

2 ชนิด  ไดแก 

       1.  การทดสอบการฟงที่แทจริง (Pure Listening Test)  เปนการทดสอบการฟงและ

จําแนกเสียงของคําที่ไดยิน เชน 

1.1 การทดสอบการจําแนกเสียงโดยใชการเทียบเสียง 
1.2 การทดสอบการจําแนกเสียงโดยการวัดการฟงเสียงเนนหนัก (Stress) ในคําและ 

ประโยค 

1.3 การทดสอบการฟงระดับเสียงสูงต่ําในประโยค 

      2.  การทดสอบความเขาใจในการฟง (Listening Comprehension Test)  เปนการ 

ทดสอบความเขาใจสิ่งที่ฟง  เชน ฟงแลวตอบคําถามเปนตน  
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    อัจฉรา  วงศโสธร (2538 : 130 - 135) กลาววา  การทดสอบการฟงสามารถวัดไดทั้งเปน 

หนวยยอยและความเขาใจ โดยรวมโดยอาศัยโครงสรางความรูของผูเรียน  การทดสอบการฟง  ซึ่งอาจ

วัดไดจากการฟง  แลวเขียนคําตอบหรือพูดตอบ  เปนคํา วลี  หรือขอความ โดยมีเกณฑการประเมิน

การฟง 2 ประเภท  ไดแก 

 1.  การฟงแบบตัวตอตัว  มีเกณฑกําหนด ดังนี้ 

1.1 ความสามารถในการจับใจความ การตีความ 

1.2 การแสดงออกทางสีหนา  ทาทาง 

1.3 วัตถุประสงคและลีลาภาษาที่ใช 
1.4 สัมพันธภาพระหวางผูพูดและผูฟง 

2. การฟงแบบไมใชตัวตอตัว เชน การฟงวิทยุ  โทรทัศน การบรรยาย  มีเกณฑกําหนด  

ดังนี้ 

2.1   ความสามารถในการจับใจความ การตีความ 

2.2   การแสดงออกทางสีหนา  ทาทาง 

2.3   วัตถุประสงคและลีลาภาษาที่ใช 

2.4   สัมพันธภาพระหวางผูพูดและผูฟง 

    2.5   ความสามารถระบุประเภทของสารวาเปนโวหารประเภทใด 

    นอกจากนี้  เกณฑการประเมินการฟง  อาจเปนไปตามเนื้อหา 2 ประเภท  ไดแก  ภาษา

ทั่วไป เชน  การฟงบรรยายทางวิชาการ  และภาษาอังกฤษเฉพาะกิจ  เชน การฟงบรรยายดานวิชาชีพ 

    สรุปไดวา  การทดสอบการฟงนั้น มีการทดสอบหลายวิธี  ซึ่งอาจทดสอบการฟงเสียงหรือ

ความเขาใจในการฟงรวมทั้งกริยาอาการ  และสีหนาทาทาง  ซึ่งแบบทดสอบมีหลายชนิด  จึงควรเลือก

แบบทดสอบและวิธีทดสอบใหตรงกับรูปแบบของการฟง 

 

3.  เอกสารเกี่ยวกับความสามารถในการพูดเพื่อการสื่อสาร 
 3.1  ความหมายของความสามารถในการพูดเพื่อการสื่อสาร 
         ความเขาใจในความหมายของความสามารถในการพูดเพื่อการสื่อสารเปนสิ่งสําคัญ

เบื้องตน ซึ่งจะนําไปสูความเขาใจในการฝกทักษะการพูด   ไบเกท ( Bygate.  1991: 3),  ลิตเติลวูด 

(Littlewood.  1995: 35) และ  ชูขวัญ   รัตนพิทักษธาดา (2543: 14)   ไดใหความหมายของ

ความสามารถในการพูดเพื่อการสื่อสารสอดคลองกันวา  หมายถึง  การที่ผูเรียนสามารถใชความรูใน

ดานไวยากรณและคําศัพทในการพูดสื่อสารกับคนอื่นอยางถูกตอง  รวมทั้งสามารถคาดคะเน

ความรูสึกของผูฟงเพื่อที่จะเลือกใชคําพูดใหเหมาะสมกับปริบทของการใชภาษาไดเหมาะสมและ
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คลองแคลวตามสถานการณทางสังคม สวนสกอต ( Scott. 1981: 70) กลาววาความสามารถในการ

พูดเพื่อการสื่อสารคือความสามารถที่ผูเรียนสามารถตีความในสิ่งที่ไดฟง  ซึ่งไมสามารถทํานายได

ลวงหนาวามีรูปแบบภาษาใดและมีความหมายแบบใด  แตสามารถโตตอบดวยภาษาที่ทําใหเกิด

ประโยชนและสะทอนความตั้งใจในการปฏิสัมพันธ 

    สรุปไดวา ความสามารถในการพูดเพื่อการสื่อสาร หมายถึง ความสามารถในตีความสิ่งที่ฟง

และคาดคะเนความรูสึกของผูฟงเลือกใชภาษาในการพูดปฏิสัมพันธกับบุคคลอื่นไดอยางถูกตองตาม

หลักไวยากรณและเหมาะสมและคลองแคลวตามสถานการณทางสังคม   

 
 3.2  องคประกอบของความสามารถในการพูดเพื่อการสื่อสาร 
          องคประกอบของการพูดเพื่อการสื่อสารมีหลายประการ  ซึ่งนักการศึกษาไดระบุไวตาง ๆ 

กันดังตอไปนี้ 

       รวิวงศ  ศรีทองรุง (2540 : 10-11) กลาววา  การพูดเปนการสื่อสารแบบเผชิญหนาระหวาง

บุคคล (Face - To - Face Communication) ดังนั้นการพูดจะประสบความสําเร็จยอมตองมี

องคประกอบดังตอไปนี้ 

  1. ผูพูด (Speaker) เปนผูส่ือสารไปยังผูฟง  จึงตองแสดงความสามารถในการพูด  

ถายทอดความรูสึก  ขอคิดเห็น  ขอเท็จจริง  ตลอดจนทัศนคติของตนไปสูผูฟงใหดีที่สุดเทาที่ทําไดโดย

การรูจักใชภาษา  เสียง  อากัปกริยา  และรูจักสะสมความคิดอานที่มีคุณคา  มีประโยชนและรวบรวม

การเตรียมความคิดตาง ๆ  เหลานั้นใหเปนระเบียบ  เพื่อถายทอดใหผูฟงทราบ  ผูฟงก็จะเขาใจไดงาย  

แจมแจงและรวดเร็ว 

  2.  สาระ หรือ เนื้อเร่ืองที่พูด (Speech)  ผูพูดควรจะพูดเรื่องที่ตนถนัดและมีความรูสึก

ในดานนั้น  มีการเตรียมลําดับและการดําเนินเรื่องที่ดีและถูกตอง 

  3.  ผูฟง (Audience) การสื่อความหมายเปนขบวนการติดตอทางสังคมที่มีผูพูดเปน

ผูให  ผูฟงเปนผูรับ  ผูพูดจะสื่อความหมายไดตรงเปาหมายยิ่งขึ้นหากรูจักวิเคราะหผูฟง 

  4.  เครื่องมือในการสื่อความหมาย  (Communication  Channel)  ส่ิงที่ชวยถายทอด

ความรูสึกนึกคิดของผูพูดไปใหคนฟง  เชน  เสียง  สีหนา  อากัปกริยา  ทาทาง และอาจรวมไปถึง

โสตทัศนูปกรณอ่ืน ๆ 

  5. ความมุงหมายหรือผลที่เกิดจากการพูด การพูดทุกชนิดจะตองมีจุดมุงหมายหรือ

ผลที่เกิดขึ้น 

     นอกจากนั้น แฮริส (Harris. 1990: 84) ไดกลาวถึงองคประกอบของความสามารถในการพดู

เพื่อการสื่อสารวานอกจากความเขาใจ (Comprehensibility)  ความคลองแคลว (Fluency) แลวยงัตอง
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มีความสามารถในการออกเสียง (Pronunciation) ความสามารถดานไวยากรณ (Grammar)  และ

คําศัพท (Vocabulary)  ประกอบดวย 

    สวนสคาเซลลา  และ ออกฟอรด  (สมบัติ   สิริคงคาสกุล  2539: 16-18;  อางอิงจาก 

Scarcella; &  Oxford.  1992: 155-156)  ไดกลาวในลักษณะที่สอดคลองกันวาผูพูดที่มีประสิทธิภาพ

ควรตองมีความสามารถในการพูดอันหลากหลาย  ซึ่งจําเปนตองมีความสามารถในดานตางๆ ตาม

แนวคิดของ คาเนล  และสเวน  (Canale; & Swain. 1980: 1-47)  ดังนี้ 

     1.  ความสามารถดานไวยากรณ  (Grammatical  Competence) 

         ความสามารถดานไวยากรณ หมายถึงความสามารถที่จะเขาใจในหนาที่ของไวยากรณ

หรือตัวภาษา อัน ไดแก เสียง  คําศัพท  รูปแบบประโยค เมื่อผูพูดมีความเขาใจในดานนี้แลวผูพูด

สามารถเลือกใชประโยคในการพูดเพื่อส่ือสารไดถูกตองตามความตองการ เชน ถูกตองตามรูปกาล  

โดยปราศจากความลังเลและเกิดความคลองแคลวในการพูด 

      2.  ความสามารถดานภาษาศาสตรสังคม (Sociolinguistic  Competence) 

         นอกเหนือจากความสามารถดานไวยากรณแลว ความสามารถทางภาษาศาสตรสังคม

สามารถชวยใหผูพูดเลือกรูปแบบภาษาใหสัมพันธกับวาทะพฤติกรรม (Speech Acts) ไดถูกตองและ

เหมาะสม  เพื่อสรางความสัมพันธทางสังคมและเพื่อจุดประสงคในการสงสาร  ผูพูดที่มีความสามารถ

ทางดานนี้สามารถใชภาษาแตกตางไปตามประเภทของการพูด เชน การโตวาที  การอภิปรายและการ

ฟงคําบรรยาย เปนตน 

       3.  ความสามารถดานการใชความสัมพันธของขอความหรือการเชื่อมประโยค (Discourse 

competence)  

         ผูพูดควรมีความรู ในการสรางความสัมพันธระหวางประโยคตามหลักภาษา  

ความสามารถดานนี้ทําใหผูพูดสามารถใชภาษาในการสนทนาไดตามลําดับกอน-หลัง และรักษาการ

สนทนาใหดําเนินตอไป  ตลอดจนสํานวนที่ผูพูดใชแสดงความคิดเห็นตองมีความสัมพันธกัน 

       4.  ความสามารถดานกลวิธีในการสื่อสาร (Strategic Competence ) 

          นอกเหนือจากความสามารถทั้ง 3 ประการดังกลาวแลว ผูพูดควรมีความสามารถดาน

กลวิธีในการสื่อสาร ซึ่งทําใหผูพูดขยายขีดความสามารถในการสื่อสารไดอยางมีประสิทธิภาพ    เพราะ

ผูพูดสามารถใชกลวิธีในการจัดการกับความบกพรองดานไวยากรณของตนเพื่อชวยใหสามารถสื่อสาร

กับผูอ่ืนได 

        สรุปไดวาองคประกอบของความสามารถในการพูดเพื่อการสื่อสารไดแก  ความสามารถที่

ผูพูดสามารถใชภาษาไดถูกตองในดานการออกเสียง ความพยายามในการเลือกใชคําศัพท ไวยากรณ

ในการพูดสื่อสารเพื่อใหมีความเหมาะสมทางสังคม รวมทั้งความสามารถใชคําเชื่อมขอความและ
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ความสามารถในการเลือกใชกลวิธีในการสื่อสารเพื่อแกไขจุดบกพรองเพื่อส่ือสารไดอยางคลองแคลว

และเปนที่เขาใจของผูที่มีปฏิสัมพันธดวย 

 
 3.3  การสอนทักษะการพูดเพื่อการสื่อสาร 
          3.3.1  แนวคิดเกี่ยวกับการสอนทักษะการพูดเพื่อการสื่อสาร 

       ในฐานะครูผูสอนภาษาที่สอง เราจําเปนตองทราบถึงแนวคิดหรือหลักการในการ

สอนภาษาเพื่อการสื่อสาร เพื่อจัดการเรียนการสอนทักษะการพูดอยางมีประสิทธิภาพ ซึ่งนักวิชาการ

มักใหความสําคัญกับกิจกรรมการพูดเพื่อการสื่อสาร  ดังที่ลิตเติลวูด  (Littlewood. 1998 : 85-87)  

กลาววา การจัดการเรียนการสอนทักษะการพูดเพื่อการสื่อสารนั้น  ควรมีข้ันตอนของกิจกรรมดังนี้ 

1. กิจกรรมกอนการสื่อสาร  (Pre - Communicative  Activities)  ที่ประกอบดวย 

กิจกรรมยอย 2  ประเภท  ไดแก  1) กิจกรรมที่ฝกโครงสรางไวยากรณ (Structural  Activities)  ครู 

ผูสอนจะนําเสนอความรูทางดานภาษาหรือทักษะที่จําเปนตอความสามารถในการพูดเพื่อการสื่อสาร

และใหผูเรียนมีโอกาสที่จะไดรับการฝกหัดในความรูทางภาษานั้น ๆ  2)  กิจกรรมกึ่งการสื่อสาร (Quasi  

Communicative  Activities) เปนกิจกรรมที่ฝกใหผูเรียนไดส่ือสารโดยใชโครงสรางไวยากรณที่เรียนมา

โดยเนนที่วัตถุประสงคของการใชโครงสรางไวยากรณเพื่อส่ือความหมายและมีปริบททางสังคม

ประกอบครูสอนอาจทําโดยการใชการฝกหัดออกเสียงตามและฝกพูดบทสนทนาสถานการณตางๆ  

 2. กิจกรรมเพื่อการสื่อสาร (Communicative  Activities) โดยใหผูเรียนนําความรูที่ 

ไดรับในขั้นกิจกรรมกอนการสื่อสารมาฝกใหเกิดเปนทักษะ ซึ่งแบงออกเปน 2 ประเภท ไดแก 1) 

กิจกรรมเพื่อการสื่อสารตามหนาที่ทางภาษา (Functional  Communication  Activities ) มี

จุดประสงคเพื่อใหผูเรียนสามารถใชภาษาเพื่อส่ือความหมายอยางมีประสิทธิภาพและสามารถสนอง

ความตองการในการสื่อสารในสถานการณที่เกิดขึ้นทันที มักเปนกิจกรรมที่ใหผูเรียนแกไขปญหาและ

เติมขอมูลที่ขาดหาย และ 2) กิจกรรมเพื่อการปฏิสัมพันธในสังคม (Social  Interaction  Activities)    

มักจะใชสถานการณจําลองและการแสดงบทบาทสมมติ  หรือใหสถานการณในการสื่อสารที่ผูเรียน

ตองฝกใชภาษาเพื่อจะไดปฏิสัมพันธในสังคม ความสําเร็จของกิจกรรมนี้วัดไดจากประสิทธิภาพของ

การใชภาษาตามหนาที่และรูปแบบของภาษาที่เปนที่ยอมรับในสังคมดวย 

      สกอต (Scott.  1981 : 70-71)  มีความเห็นสอดคลองกับลิตเติลวูด และกลาวเพิ่มเติม

เกี่ยวกับหนาที่ของนักเรียนในการทํากิจกรรมขางตนวาเปนกิจกรรมที่จัดขึ้นเพื่อใหผูเรียนสองคนหรือ

มากกวานั้น  ซึ่งผูเรียนคนที่หนึ่งทําหนาที่เปนผูฟงและผูเรียนอีกคนเปนผูพูดไดมีโอกาสใชภาษาในการ

ปฏิสัมพันธกัน  แตละคนจะตองใชภาษาเพื่อใหบรรลุวัตถุประสงคที่วางไว  โดยสามารถใชภาษาได

ถูกตองตามหลักไวยากรณและถูกตองตามสถานการณทางสังคม กิจกรรมที่จัดขึ้นภายในชั้นเรียน
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ยังคงใหความสําคัญกับการฝกใหผูเรียนสามารถสรางประโยคใหถูกตองตามหลักไวยากรณกอน  

จากนั้นนําไปสูการเลือกใชประโยคไดถูกตองตามหนาที่ของภาษาและสถานการณในรูปแบบของการ

สนทนา  จนนําไปสูการเลือกใชภาษาในการสนทนาไดเองอยางเหมาะสมตามสถานการณที่กําหนด 

      สรุปไดวา  ในการจัดการเรียนการสอนทักษะการพูดเพื่อการสื่อสารนั้น  ควรเริ่มจากการ

นําเสนอเนื้อหาทางดานภาษา  เชน คําศัพทหรือโครงสรางไวยากรณ  จากนั้นจัดกิจกรรมเพื่อฝกให

ผูเรียนสามารถใชโครงสรางของประโยคไดถูกตองและตอดวยกิจกรรมที่นําไปสูการใชภาษาในการ

ปฏิสัมพันธกับสถานการณหรือเหตุการณที่ใกลเคียงกับชีวิตจริง  เพื่อใหผูเรียนนําความรูและ

ประสบการณจากการเรียนมาใชในการสนทนาไดถูกตองและเหมาะสมกับสถานการณทางสังคม 

 
 3.4    ขั้นตอนการสอนทักษะการพูดเพื่อการสื่อสาร 
  เมื่อเขาใจแนวคิดการสอนทักษะการพูดเพื่อการสื่อสารแลว ครูจําเปนตองรูข้ันตอน

การสอนทักษะการพูดเพื่อการสื่อสารวามีกี่ ข้ันตอน  และแตละขั้นตอนคืออะไร ซึ่งสกอต (Scott.  

1981: 72-77)  และเบิรน (Byrne. 1990: 22-29) ไดเสนอขั้นตอนในการสอนทักษะการพูดเพื่อการ

ส่ือสารในลักษณะที่สอดคลองกันประกอบไปดวย  3  ข้ันตอนคือ 

  1. ข้ันบอกวัตถุประสงคและนําเสนอเนื้อหา  (Stating Objective and  Presentation) 

เปนขั้นที่ครูตองบอกใหนักเรียนทราบถึงสิ่งที่จะตองเรียนและนําเสนอเนื้อหาทางภาษาซึ่งผูเรียนตองใช  

การนําเสนอเนื้อหานี้ควรอยูในรูปของปริบทการใชภาษาตางๆ  โดยครูตองใหผูเรียนสังเกตลักษณะของ

ภาษา  ความหมายของขอความที่จะพูด  แลวสรุปกฎเกณฑของการใชภาษาจากเนื้อเร่ืองหรือบท

สนทนานั้น เชน  ผูพูดเปนใคร  ส่ิงที่พูดและเนื้อหาที่พูดมีอะไรบาง  ครูไมควรใชเวลาขั้นตอนนี้มากนัก

เพราะเปาหมายสําคัญอยูที่ทักษะในการใชภาษา  แตครูก็ควรสอนใหผูเรียนเกิดความเขาใจเนื้อหาเปน

อยางดีเพราะผูเรียนตองนําความรูไปใชในการฝกในขั้นตอนตอไป 

  2. ข้ันการฝก (Practice)  หลังจากนําเสนอเนื้อหาในรูปปริบทแลวครูควรใหโอกาส

ผูเรียนไดฝกใชภาษา  การฝกในข้ันนี้จัดเปนการฝกแบบควบคุม  โดยครูอาจใหนักเรียนฝกออกเสียง

พรอมกันทั้งชั้น  ฝกเปนคู  เพื่อใหผูเรียนจํากฎเกณฑได  รวมทั้งควรฝกใหใชภาษาอยางมีความหมาย  

เชน ใชเกมรูปภาพมาเปนสื่อประกอบเพื่อกระตุนใหผูเรียนไดฝกใชภาษา  โดยเปนการใชภาษาที่เกิด

จากความเขาใจ  ซึ่งจุดประสงคสําคัญอยูที่ความถูกตองในการใชภาษา 

  3. ข้ันการใชภาษา (Production) เปนการเปดโอกาสใหผูเรียนนําความรูทางภาษามา

ใชในการสื่อความหมายไดอยางเสรีกับสถานการณที่ใกลเคียงกับชีวิตจริง เชน การแสดงบทบาทสมมต ิ

และ การแสดงสถานการณจําลอง  โดยขอผิดพลาดที่อาจจะเกิดกับผูเรียนอันเนื่องมาจากการใชภาษา
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นั้นไมถือเปนเรื่องสําคัญถาไมกอใหเกิดการเขาใจผิดในการสื่อสารเพราะมีจุดประสงคเพื่อฝกความ

คลองแคลวของการใชภาษาและความสามารถในการสื่อความหมายเปนสําคัญ 

สรุปไดวา  ข้ันตอนการสอนพูดเพื่อการสื่อสาร  แบงไดเปน 3 ข้ัน คือ  

1. ข้ันการนําเสนอเนื้อหาทางภาษาเพื่อสรางพื้นฐานความรูแกผูเรียน 

2. ข้ันการฝกใชเนื้อหาทางภาษาที่ไดรับผานทางกิจกรรมตางๆที่ผูสอนจัดใหเพื่อให
ผูเรียนเกิดความมั่นใจในการใชภาษา 

3. ข้ันการนําไปใชซึ่งผูสอนเปดโอกาสใหผูเรียนนําความรูทั้งหมดที่ไดจากการเรียนไป
ประมวลใชในสถานการณตางๆอยางอิสระภายใตสถานการณที่กําหนดโดยมีครูเปนผู

แนะนําและชวยเหลือตามสมควร 

 

         3.5   กิจกรรมการพูดเพื่อการสื่อสาร 
          ในการสอนทักษะการพูดเพื่อการสื่อสารนั้น ครูจําเปนตองรูจักการจัดกิจกรรมการสื่อสาร

เพื่อเอื้อใหผูเรียนฝกฝนการพูดภาษาอยางคลองแคลวถูกตองในการสื่อความหมายและมปีฏิสัมพนัธซึง่

กันและกัน จึงอาจกลาวไดวากิจกรรมเพื่อการสื่อสารมีความสําคัญอยางมากตอการพัฒนา

ความสามารถในการพูด ผูเชี่ยวชาญทางการสอนภาษาอังกฤษไดเสนอแนะกิจกรรมการสื่อสารไว

มากมาย  อาทิเชน 

          ลิตเติลวูด  (Littlewood.  1998: 22-64)  ไดใหรูปแบบของกิจกรรมเพื่อการสื่อสารซึ่ง

แบงออกเปน  กิจกรรมเพื่อการสื่อสารตามหนาที่ทางภาษา  และ  กิจกรรมเพื่อการปฏิสัมพันธในสังคม  

ซึ่งมีรายละเอียดดังนี้ 

  1.  กิจกรรมเพื่อการสื่อสารตามหนาที่ทางภาษา  แบงออกเปน  4  ประเภท  ดังนี้ 

   กิจกรรมการแลกเปลี่ยนขอมูลในวงจํากัด   (Sharing   Information   with   

Restricted  Cooperation)  ไดแก 

         1.1.1    กิจกรรมการเลือกรูปภาพ   (Identifying   Pictures)      จากชุดรูปภาพ 

ที่กําหนดให กิจกรรมนี้แบงผูเรียนเปน A และ B A จะมีชุดรูปภาพ B จะมีเพียง                         

1 รูปภาพ ซึ่ง A จะตองคนหาวาภาพที่ B ถือนั้น เปนภาพใด 

1.1.2 กิจกรรมสืบหาคูเหมือน  (Discovering  Identical) กิจกรรมนี้เปน 

กิจกรรมกลุม  แตละกลุมมีสมาชิก  5  คน  สมาชิก  4  คน  ในกลุมจะไดรับภาพคนละ  1  ใบ  ยกเวน

สมาชิกคนที่ 5 จะมีภาพที่เหมือนกับสมาชิกคนหนึ่งใน  4  คน  สมาชิกคนที่ 5  จะตองพยายามถาม

เพื่อนคนอื่น  จนกระทั่งทราบวาใครมีภาพที่เหมือนกับภาพของตนทุกประการ 

1.1.3 กิจกรรมการหาลําดับที่และตําแหนงที่  (Discovering    Sequences  



 34 

  or  Locations)  กิจกรรมนี้เปนกิจกรรมคู  A  จะมีรูปภาพที่จัดลําดับไวแลวอยางถูกตอง  สวน  B  มี

รูปภาพชุดเดียวกันแตไมไดลําดับไว  B  จะตองถาม A เพื่อให  A  บอกตําแหนงที่ต้ัง  จนกระทั่ง

สามารถจัดลําดับภาพไดอยางถูกตองใหเหมือนภาพของ  A 

       1.1.4  กิจกรรมการหาขอมูลที่ขาดหายไป (Discovering Missing  Information) 

กิจกรรมนี้เปนกิจกรรมคู   นักเรียน  2  คน ไดตารางรับขอมูลที่ยังไมสมบูรณคนละ  1  ชุด  ตางฝาย

ตางถามตอบกันเพื่อหาขอมูลที่ขาดหายไปและเขียนเติมใหครบลงในตารางของตน 

       1.1.5 กิจกรรมการคนหาความลับ  (Discovering  Secrets)  กิจกรรมนี้จัดได 

หลายแบบ เชน  เกม  20  คําถาม  หรือการทายอาชีพ  ซึ่งนักเรียนคนหนึ่งมีขอมูลที่ถือวาเปนความลับ  

และนักเรียนคนอื่น ๆ  ในชั้นเรียนหรือในกลุมพยายามถามคําถามเพื่อคนหาความลับ 

1.2  กิจกรรมการแลกเปลี่ยนขอมูลในวงกวาง (Sharing Information  with  Unrestricted   

Cooperation)  ไดแก 

1.2.1 กิจกรรมการสื่อสารเกี่ยวกับรูปแบบหรือรูปภาพ (Communicating  

Patterns and Pictures) กิจกรรมนี้เปนกิจกรรมคู  A  ไดรับวัสดุแลวนํามาจัดวางใหเปนรูปแบบอยาง

ใดอยางหนึ่ง  B  ไดรับวัสดุอีกชุดหนึ่งซึ่งเหมือนกับของ A   จากนั้น A  และ B  จะตองสื่อสารกันให

เขาใจจน B  สามารถจัดวางวัสดุเหลานั้นไดในรูปแบบเดียวกันกับ A 

1.2.2 กิจกรรมการสื่อสารเกี่ยวกับแบบจําลอง  (Communicating  Models) 

กิจกรรมนี้เปนกิจกรรมคูหรือกลุมก็ได  A สรางแบบจําลองของสิ่งใดสิ่งหนึ่ง เชน ใชของเลน Lego สวน  

B มีชิ้นสวนของแบบจําลองนั้นเชนเดียวกัน  B  ตองพยายามใชชิ้นสวนนั้นมาสรางเปนแบบจําลองให

เหมือนกับของ  A  โดยพยายามทําตามคําแนะนําของ  A 

1.2.3 กิจกรรมการคนหาความแตกตาง (Discovering Differences)  กิจกรรม 

นี้เปนกิจกรรมคู A  และ B  จะไดรับรูปภาพคนละ  1  รูป  ซึ่งรูปของแตละคนจะมีความแตกตางกัน

เพียงเล็กนอย  ทั้ง  A  และ B  จะตองสนทนากันเพื่อหาจํานวนของความแตกตางในภาพวาแตกตาง

กันอยางไร 

1.2.4 กิจกรรมการไปตามทิศทางที่บอก  (Following   Directions)   กิจกรรม 

นี้เปนกิจกรรมคู A  ไดรับแผนที่ซึ่งมีตําแหนงที่ต้ังอาคารสถานที่สวน B  มีแผนที่ซึ่งไมไดระบุอะไรไว  A  

จะตองสื่อสารกับ B  เพื่อบอกทางให B  ไปยังตําแหนงที่ต้ังของอาคารสถานที่นั้นได 

1.3 กิจกรรมการแลกเปลี่ยนขอมูลและหาขอสรุปจากขอมูล (Sharing and Processing  

Information)  ไดแก 

1.3.1 กิจกรรมการลําดับเร่ืองราว  (Reconstructing  Story – Sequence) 
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กิจกรรมนี้เปนกิจกรรมกลุม  สมาชิกแตละคนในกลุมจะมีรูปภาพคนละ  1  รูป  และสมาชิกแตละคน

จะตองผลัดกันเลาเรื่องตามรูปภาพของตน  โดยปราศจากการดูรูปภาพของผูอ่ืน  หลังจากนั้นสมาชิก

ทุกคนตองชวยกันเรียงลําดับเร่ืองราวที่ไดฟงใหถูกตอง 

1.3.2 กิจกรรมการรวบรวมขอมูลเพื่อนําไปใชในการแกปญหา    (Pooling  

Information to solve a Problem)  กิจกรรมนี้เปนกิจกรรมคู A  มีขอมูลบางสวนซึ่งอาจเปนขอมูลของ

ตารางกําหนดเวลาของขบวนรถไฟสายตาง ๆ  ที่เดินทางจากสถานที่ X  ไปยังสถานที่  Y  และ  B  จะมี

ขอมูลของตารางรถไฟที่กําหนดเวลาจาก  Y  ไป  Z  ทั้ง  A  และ  B  ตองสนทนากันเพื่อหาทาง

แกปญหาใดปญหาหนึ่งที่เกี่ยวกับการเดินทางระหวาง 2 สถานีนี้  เชน  หาสายรถไฟที่เดินทางจาก X  

ไป  Z  โดยใชเวลานอยที่สุด 

        1.4.  กิจกรรมการหาขอสรุปจากขอมูล  (Processing  Information)  ไดแก 

1.4.1  กิจกรรมการแกปญหา  (Problem  Solving)  เชนใหผูเรียนรวมกันอภิปรายเพื่อ 

สรางแผนการเดินทางในลอนดอนเปนเวลา  1  วัน  โดยคํานึงถึงความสนใจของสมาชิกทุกคนในกลุม

หรือสนทนาและแลกเปลี่ยนความคิดเกี่ยวกับการซื้อของขวัญใหกับเพื่อนในชั้นเรียน โดยคํานึงถึง

ความชอบและจํานวนเงินที่สมาชิกในกลุมมี  กิจกรรมประเภทนี้จัดเปนกิจกรรมปฏิสัมพันธที่ผูเรียนทุก

คนจะไดรับขอมูลที่เหมือนกัน  จึงไมจําเปนตองแลกเปลี่ยนขอมูลกันดังเชนกิจกรรมที่ผานมา  แต

ผูเรียนจะตองรวมกันอภิปรายและประเมินเกี่ยวกับขอมูลที่ไดรับเพื่อนํามาใชในการตัดสินใจหรือ

หาทางแกไขปญหา 

2.  กิจกรรมเพื่อการปฏิสัมพันธในสังคม  (Social   Interaction   Activities)  กิจกรรมประเภท 

นี้มีจุดประสงคเพื่อใหผูเรียนไดฝกภาษาตามหนาที่ทางภาษาเชนเดียวกับกิจกรรมประเภทที่ 1  แต

กิจกรรมนี้ยังใหความสําคัญกับการใชภาษาใหถูกตองและเหมาะสมกับสถานการณและปริบทของการ

ใชภาษา ในการจัดกิจกรรมประเภทนี้ครูสามารถกระทําไดดังนี้ 

2.1  การใชหองเรียนเปนปริบททางสังคม  มีแนวทางในการจัดดังนี้ 

2.1.1  ครูควรใชภาษาตางประเทศในการจดัการในชั้นเรียน 

2.1.2  ครูควรใชภาษาตางประเทศเปนสื่อกลางในการสอน 

2.1.3  ครูควรจัดบทเรียนที่มีการสนทนาหรืออภิปรายความคิดเห็นเปนภาษา 

 ตางประเทศ 

2.1.4 ครูควรจัดใหผูเรียนไดฝกพูดบทสนทนาหรือแสดงบทบาทสมมติ  โดยหัวขอ 

เร่ืองควรเปนเรื่องเกี่ยวกับประสบการณตาง ๆ  ในโรงเรียน 

2.2 การใชสถานการณจําลอง  (Simulation)  และการแสดงบทบาทสมมติ (Role  Play)   

สามารถใหผูเรียนทํากิจกรรมดังตอไปนี้ 
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2.2.1  การแสดงบทบาทสมมติตามตัวชี้แนะนําที่เปนบทสนทนา    (Role – Playing 

 Controlled  Cues  Dialogues )  การแสดงบทบาทสมมติประเภทนี้ผูเรียนจะตองผลัดเปลี่ยนกันพูด

ตามตัวชี้แนะที่เปนบทสนทนาตามบัตรที่กําหนดบทบาทที่ตนไดรับ 

2.2.2  การแสดงบทบาทสมมติตามตัวชี้แนะที่เปนขอมูล  (Role-Playing Controlled  

through Cues and Information) การแสดงบทบาทสมมติประเภทนี้  ผูเรียนจะไดรับบัตรที่กําหนด

บทบาท  โดยในบัตรนั้นจะกําหนดจุดมุงหมายและตัวชี้แนะที่เปนขอมูลส้ัน ๆ  ในสิ่งที่ตองพูด  เชน  

ตารางขอมูลตางๆ  จากนั้นผูเรียนจะแสดงบทบาทสมมติตามที่กําหนดไวในบัตรบทบาทนั้น ๆ 

2.2.3   การแสดงบทบาทสมมติตามสถานการณและเปาหมายที่กําหนด (Role - 

Playing  Controlled  through  Situation  and  Goals)  การแสดงบทบาทสมมติประเภทนี้ผูเรียนจะ

ไดรับบัตรที่กําหนดบทบาท  โดยในบัตรนั้นจะเปนสถานการณและเปาหมายในการสนทนา  ซึ่งกําหนด

อยางกวาง ๆ  ผูเรียนมีโอกาสที่จะใชภาษาในการปฏิสัมพันธไดมากขึ้น 

2.2.4  การแสดงบทบาทสมมติในรูปของการโตวาทีหรือการอภิปราย (Role -  

Playing  in the  Form  of  Debate  or  Discussion)  การแสดงบทบาทสมมติประเภทนี้นั้น  ผูเรียน

จะไดรับบัตรที่กําหนดบทบาท  โดยในบัตรนั้นจะเปนสถานการณที่ผูเรียนจะตองโตวาทีหรืออภิปราย

และกําหนดขอมูลที่จําเปนตอการอภิปราย ผูเรียนจะตองตัดสินใจหรือหาขอสรุปโดยการลงคะแนน

เสียง 

2.2.5  สถานการณจําลอง (Simulation)  เปนกิจกรรมการสอนภาษาอังกฤษโดยใช 

สถานการณที่จําลองขึ้นใหเหมือนหรือใกลเคียงกับความเปนจริงมากที่สุด  และเปนการจัดกิจกรรมที่

ผูเรียนมิใชแสดงตามบทบาทที่กําหนดเทานั้น  แตผูเรียนตองใชประสบการณของตนเอง  มีการ

ตัดสินใจและแกปญหาตามสถานการณตาง ๆ 

2.2.6 การแสดงสด  (Improvisation) เปนกิจกรรมที่ใหผูเรียนแสดงออกตอสถาน 

การณที่มิไดคาดคิดมากอนแบบทันทีทันใด  ผูเรียนตองใชภาษาโดยตรงในสถานการณนั้น  และเปน

ภาษาที่ไมไดคิดเตรียมตัวมากอน 

 ไบเกท  (Bygate. 1995: 76-84)  ไดใหรูปแบบของกิจกรรมที่ใชในการฝกทักษะการพูดเพื่อ

การสื่อสาร  ซึ่งมีลักษณะสอดคลองกับกิจกรรมเพื่อการสื่อสารของลิตเติลวูดที่มุงใหผูเรียนมีโอกาสฝก

การใชภาษาในการพูดใหมากที่สุด  ดังนี้ 

1. กิจกรรมการเติมขอมูลที่ขาดหาย  (Information-Gap  Activities) กิจกรรมประเภทนี้เปน 

กิจกรรมคู A และ B จะไดรับขอมูลที่ไมสมบูรณและทั้งคูจะตองมีการสนทนาเพื่อทําขอมูลที่มีอยูให

สมบูรณ กิจกรรมประเภทนี้เปนการสรางจุดประสงคและความจําเปนในการสื่อสารและเปดโอกาสให

ผูเรียนไดมีการสื่อความหมายใหตรงกัน อีกทั้งฝกใหผูพูดใหความสนใจกับการตอบสนองของผูฟง 
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2. เกมเพื่อการสื่อสาร  (Communication  Games)  ตัวอยางเชน 

2.1  เกมบรรยายและวาดภาพ  (Describe  and  Draw)  ไดแก  กิจกรรมที่ใหผูเรียน 

คนหนึ่งบรรยายภาพและอีกคนหนึ่งวาดภาพ 

      2.2  เกมบรรยายและจัดเรียงภาพ  (Describe  and  Arrange)  ไดแก  กิจกรรมที่ให 

ผูเรียนคนหนึ่งบรรยายโครงรางของวัตถุและอีกคนหนึ่งจะตองประกอบวัตถุตามที่ไดยิน 

      2.3  เกมหาความแตกตางของภาพ (Find  the  difference)  ไดแก กิจกรรมที่ใหผูเรียน   

2 คน  มีภาพคนละภาพ  แตภาพทั้ง  2  มีความแตกตางกันเพียงเล็กนอย  ผูเรียนจะตองพูด

แลกเปลี่ยนขอมูลเพื่อหาความแตกตางของภาพนั้น 

      2.4  เกมถามคําถามที่ถูกตอง  (Ask  the  Right  Question) เปนกิจกรรมที่ผูเรียนคนหนึ่ง 

จะไดรับบัตรคําศัพท  ผูเรียนคนอื่นจะตองตั้งคําถามเพื่อใหตรงกับคําศัพทในบัตรคํา 

3. สถานการณจําลอง  (Simulation)  เปนกิจกรรมที่เกี่ยวกับการตัดสินใจ  ซึ่งผูรวมสนทนา 

จะตองสวมบทบาทตามที่กําหนด  แตไมใชเปนเพียงผูฟงการสนทนา  แตทุกคนตองทํางานรวมกัน

ภายใตขอบเขตของสถานการณที่กําหนด นอกจากนี้สถานการณจําลองเปนกิจกรรมที่ไมสามารถ

ทํานายประเภทของภาษาที่ผูเรียนจะใช  ภาษาที่ผูเรียนใชข้ึนอยูกับประเภทของสถานการณจําลอง 

นั้น ๆ 

4. กิจกรรมปฏิสัมพันธที่เกี่ยวกับโครงการ  (Project – Based  Interaction Activities) ไดแก 

กิจกรรมที่ใหผูเรียนไดทําโครงการโดยการคนควาและปฏิบัติงานเปนกลุม มีการอภิปรายเพื่อตัดสินใจ

เกี่ยวกับรายละเอียดของโครงการและรายงานผลกับสมาชิกคนอื่น  ตัวอยางเชน  การทําหนังสือพิมพ

ของชุมชน 

 สรุปไดวาการจัดกิจกรรมการพูดเพื่อการสื่อสารนั้น ครูผูสอนควรเลือกจัดกิจกรรมใหมีความ

แตกตางกัน  เพื่อใหผูเรียนไดฝกใชภาษาใหมากที่สุด  เพื่อนําไปสูความสามารถในการใชภาษาในการ

พูดเพื่อการสื่อสารไดอยางถูกตองและเหมาะสมตามหลักไวยากรณ  หนาที่ของภาษา และ สังคม  

เพื่อใหผูเรียนเกิดการปฏิสัมพันธทางสังคม  

  
     3.6  หลักการจัดกิจกรรมเพื่อพัฒนาความสามารถในการพูดเพื่อการสื่อสาร 
 ครูตองเขาใจหลักการจัดกิจกรรมเพื่อพัฒนาความสามารถในการพูดของนักเรียนใหถองแท 

เพื่อชวยใหนักเรียนไดฝกฝนและพัฒนาทักษะดังกลาว  จึงจะเพิ่มความสามารถของนักเรียนใหไดผล

เปนที่นาพอใจเมื่อถูกทดสอบและประเมินผลความสามารถดานทักษะการพูดของนักเรียน   ทั้งนี้ 

สคริเวนเนอร  (ชุลีพร    เพียรชาง.  2544: 30 ; อางอิงจาก  Scrivener.  1994: 29-30)  ไดเสนอแนะ

หลักการจัดกิจกรรมการพูดเพื่อการสื่อสารดังนี้ 
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1. ผูสอนควรทําความคุนเคยกับกิจกรรมและสื่อที่ใชในกิจกรรม  โดยทดลองใชกิจกรรม 

นั้นกอนและคํานึงถึงสิ่งตอไปนี้  เชน  มีข้ันตอนในการทํากิจกรรมกี่ข้ันตอน  ใชเวลาในการทํากิจกรรม

เทาใด  ผูสอนควรมีบทบาทอะไร  ความผิดพลาดอะไรที่อาจจะเกิดขึ้น  รวมทั้งคํานึงถึงคําสั่งใดบางที่

ใชในการทํากิจกรรม 

       2.ควรใหผูเรียนไดมีการเตรียมตัวในการทํากิจกรรมโดยมีการนําเขาสูตัวกิจกรรม  (Lead- 

in)  ซึ่งจะชวยกระตุนความสนใจของผูเรียน  โดยอาจใชคําถาม หรือรูปภาพ  หลังจากนั้นผูสอนอาจใช

การกําหนดสถานการณเพื่อใหผูเรียนไดมีโอกาสใชภาษาใกลเคียงกับความเปนจริงมากที่สุด 

สรุปไดวา  ในการจัดกิจกรรมเพื่อพัฒนาความสามารถในการพูดภาษาเพื่อการสื่อสารนั้น  ครู 

ควรเตรียมกิจกรรมที่เปนประโยชนเพื่อกระตุนความสนใจใหผูเรียนอยากเรียนและสามารถใชภาษาใน

การสื่อความหมายไดจริง  และเหมาะสมตามสถานการณทางสังคม 

 
3.7  การทดสอบและประเมินผลความสามารถในการพูดเพื่อการสื่อสาร 

3.7.1.  การทดสอบความสามารถในการพูดเพื่อการสื่อสาร 
หลังจากที่ผูสอนใชแนวการสอนภาษาเพื่อการสื่อสาร ผูสอนจําเปนตองจัดให 

มีการทดสอบความสามารถหรือสมรรถภาพในการสื่อสาร  (Communicative  Competence) ที่

สอดคลองกับแนวการสอน  เพื่อวัดความสามารถในการสื่อสาร   ซึ่งผูสอนควรกําหนดสถานการณการ

ส่ือสาร (Communicative  Situation) เปนแบบทดสอบเพื่อใหเกิดการสื่อสารจริงๆ  คํานึงถึงความตรง

ตามเนื้อหาที่ผูเรียนไดเรียนรูแลว นอกจากนี้ตองคํานึงถึงวิธีการทดสอบและวิธีการใหคะแนนดวย  

(ละเอียด จุฑานันท.  2541:183-184 )  

 การทดสอบความสามารถในการพูดเพื่อการสื่อสารในการเรียนการสอนภาษาตางประเทศ

สามารถแบงออกไดเปน  2  ลักษณะ  (กรมวิชาการ. 2544 :  250) ดังนี้ 

1. ทดสอบการพูดแบบควบคุม 

1) การใหตัวแนะที่สามารถมองเห็นได แตนักเรียนควรมีความคุนเคยกับสัญลักษณที่ 
ใชเสียกอน 

2) การใหตัวแนะที่เปนคําพูด อาจใหภาษาแม หรือภาษาที่เรียน หรือในบางครั้งอาจ 

ใชการเขียน 

3) การสอบพูดปากเปลาดวยวิธีการทดสอบแบบโคลช  (Cloze) 

4) การเลาเรื่อง (Narrative  Task)  เลาเรื่องใหฟงแลวใหไปเลาตอใหเพื่อนฟง  แลว 

บันทึกเทปไว 

5) ใหพูดตามสถานการณสมมติโดยใชภาษาตามหนาที่ (Function) ที่เหมาะสม 
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2. ทดสอบการพูดโดยอิสระในสถานการณการสื่อสารอยางแทจริง  เชน 

1) ใหบรรยายเหตุการณในภาพชุด  ถาเปนระดับเร่ิมเรียนอาจใหคําสั่งเปนภาษาแม 

2) ใหความเห็นเกี่ยวกับเร่ืองงาย ๆ 

3) ใหพูดตามหัวขอที่กําหนดให  ควรใหหลาย ๆ หัวขอ 

4) ใหบรรยายสิ่งของ หรือ บุคคล  

5) ใหพูดเพื่อสนับสนุนความคิดของตนเอง  โตแยง  ปฏิเสธ  พูดหักลางขอโตแยง 

6) สนทนาและสัมภาษณ เนื้อหาในการสัมภาษณ  ควรเลือกใหเหมาะสมกับระดับ 

ความสามารถและความสนใจของผูเรียน  แบบสัมภาษณที่เปนนามธรรม  ไดแก  การแสดงความ

คิดเห็นการใหเหตุผลในการปฏิบัติอยางใดอยางหนึ่ง  อาจใหอานบทความที่เตรียมไวลวงหนา  การ

สนทนาจะเปนการแสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับเหตุการณในสังคมปจจุบัน 

7) ใหพูดนําเสนอขอมูลจากสื่อตาง ๆ เชน  บทความ  ภาพ  วีดีทัศน  ฯลฯ 

8) ใหพูดสรุปจากเอกสาร 
9) ใหพูดเชิงวิเคราะหโดยนําเสนอหนาชั้นเรียน 

สรุปไดวา  การทดสอบความสามารถในการพูดนั้นมีหลายประเภท  ไมวาจะเปนการสัมภาษณ 

การแสดงบทบาทสมมติ  การบรรยาย  การโตวาทีหรือการเลาเรื่องตางๆ ซึ่งขึ้นอยูกับครูผูสอนที่จะตอง

เลือกการทดสอบที่เหมาะสมกับระดับความสามารถของนักเรียนของตนและตรงตามแนวการจัดการ

เรียนการสอนที่จัดขึ้น 

      
3.7.2  เกณฑการประเมินความสามารถในการพูดเพื่อการสื่อสาร 
 นักวิชาการหลายทานกําหนดเกณฑการประเมินผลการพูดที่ชัดเจนเพื่อเปนแนวทาง

แกผูสอนในการประยุกตและนําไปใชไดจริง  ไดแก 

อัจฉรา    วงศโสธร  (2544ก: 252-255)  ไดกลาวถึงเกณฑการใหคะแนนความ 

สามารถดานการพูดตามแบบของ FSI (Foreign  Service  Institute)  ซึ่งเปนการตัดสินความสามารถ

ดานการพูดของนักเรียนที่แบงเปน  5  ระดับ  ดังนี้ 

  ระดับที่ 1   สามารถใชภาษาเพื่อการสนทนาในชีวิตประจําวันหรือทําธุรกิจ  เชน  การ

เดินทาง  โดยถามและตอบในเรื่องที่มีความคุนเคย  แตเนื่องจากนักเรียนมีความจํากัดทางดาน

ประสบการณจึงทําใหสามารถเขาใจภาษาในระดับชากวาปกติ  มีการพูดซ้ํา ๆ  คําศัพทที่ใชในการ

สนทนาไมเพียงพอที่จะแสดงความคิดเห็น  ถาจะพูดก็เปนเรื่องเบื้องตนเทานั้น  การออกเสียงและ

ไวยากรณยังผิด  แตสามารถสื่อสารไดกับเจาของภาษาที่เคยมีประสบการณเกี่ยวกับการเรียนภาษา
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ของชาวตางชาติสามารถสั่งอาหารธรรมดา ๆ  ถามหาที่พักหรือบานเชา  ถามหรือบอกทิศทาง  ซื้อของ

และบอกเวลาได 

  ระดับที่  2   สามารถใชภาษาไดเพียงพอที่จะอยูในสังคม  แตในวงจํากัดเฉพาะอาชีพ

มีความมั่นใจในการใชภาษาในสถานการณสวนใหญได  เชน  การสนทนาในชีวิตประจําวัน  อาชีพ  

ครอบครัว  และเรื่องราวของตนเอง  สวนการพูดในดานอาชีพยังตองการความชวยเหลือเมื่อพูดเรื่อง

ยาก ๆ  สามารถจับใจความสําคัญในบทสนทนาทั่ว ๆ ไป  รูศัพทพอที่จะแสดงความรูสึก แตภาษายัง

ไมกะทัดรัด  สําเนียงแมจะยังเพี้ยนอยูบางแตก็เขาใจงาย  สามารถบอกวิธีตาง ๆ  ในขั้นตนไดถูกตอง

พอสมควร  มีการใชไวยากรณผิดอยูบาง 

  ระดับที่  3  สามารถพูดไดถูกตองทั้งไวยากรณและศัพทในการสนทนาอยางเปนพิธี

การและแบบเปนกันเองในเรื่องเกี่ยวกับสังคม  อาชีพ  และวิชาการ  สามารถอภิปรายในหัวขอที่สนใจ

และเฉพาะสาขาวิชาอยางมีเหตุผล  สามารถเขาใจภาษาที่มีความเร็วในอัตราปกติ  รูศัพทมากพอใน

การที่จะคุยโดยไมตองคิดหาศัพท  ในขณะพูดสําเนียงยังไมเหมือนเจาของภาษา  ใชไวยากรณได

ถูกตอง  แมมีขอผิดพลาดก็ไมไดทําใหผิดใจความหรือกอใหเกิดความรําคาญแกเจาของภาษา 

  ระดับที่ 4  ใชภาษาไดอยางคลองแคลว  ถูกตอง  เหมาะกับความตองการในสาย

อาชีพเขาใจและสนทนาในเรื่องประสบการณของตนอยางคลองแคลว  โดยใชศัพทไดถูกตองชัดเจน  

สามารถโตตอบไดถูกตองแมอยูในสถานการณที่ไมคุนเคย  มีขอผิดนอย  สามารถรับสารและสงสารได

ดี 

  ระดับที่  5  พูดไดเหมือนกับเจาของภาษาที่มีการศึกษา   ใชภาษาไดดีเปนที่ยอมรับ

ของเขาของภาษาที่มีความรูในทุกรูปแบบ  เชน  รูศัพทมากรวมทั้งสํานวนและภาษาถิ่นและวัฒนธรรม 

 แฮริส  (Harris.  1990: 84)  ไดใหเกณฑการประเมินผลความสามารถในการพูด  โดยแบง

ออกเปน  5  องคประกอบและในแตละองคประกอบใชมาตราสวนในการประเมินคา  5  ระดับดังนี้ 

1. การออกเสียง (Pronunciation) 

ให  1  คะแนน   เมื่อการออกเสียงมีปญหาเปนอยางมากจนทําใหไมสามารถเขาใจคํา 

พูดไดเลย 

ให  2  คะแนน เมื่อการออกเสียงมีปญหามากจนยากแกการที่จะทําความเขา 

ใจคําพูดได ผูฟงตองคอยถามซ้ําอยูเร่ือย ๆ  วาผูพูดตองการพูดอะไร 

ให  3  คะแนน เมื่อการออกเสียงยังมีปญหา  ผูฟงจะตองตั้งใจฟงถึงจะ 

สามารถทําความ เขาใจไดและมักจะออกเสียงผิด  ทําใหผูฟงเกิดความเขาใจสับสนในบางครั้ง 

ให  4  คะแนน เมื่อผูพูดสามารถออกเสียงไดดี  แมจะยังมีปญหาในการออกเสียง 

บางเสียงอยูบาง  แตผูฟงก็สามารถเขาใจสิ่งที่ผูพูดพูดไดเปนอยางดี 
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ให  5  คะแนน เมื่อผูพูดสามารถออกเสียงไดเทียบเทาชาวตางประเทศที่เปน 

เจาของภาษา  

2. ไวยากรณ (Grammar)  

ให  1 คะแนน  เมื่อผูพูดไมสามารถสื่อความหมายใหผูฟงเขาใจได  เนื่องจากใช 

ไวยากรณผิดและเรียงลําดับไมถูกตอง 

ให  2 คะแนน  เมื่อผูพูดสามารถใชไวยากรณงาย ๆ ได  แตมักจะใชไวยากรณและ 

การเรียงลําดับคําผิดบอย ๆ จนทําใหผูฟงเขาใจลําบาก 

ให  3 คะแนน  เมื่อผูพูดยังคงใชไวยากรณผิดอยูบอยครั้ง  จนบางครั้งทําใหเขาใจ 

ความหมายของประโยคที่พูดผิดไป 

ให  4  คะแนน  เมื่อผูพูดยังมีขอบกพรองในการใชไวยากรณอยูบาง  แตก็มิไดทําให 

การสื่อความหมายผิด 

ให  5  คะแนน  เมื่อผูพูดยังมีขอบกพรองในการใชไวยากรณเพียงเล็ก ๆ นอย ๆ  เชน   

เรียงลําดับคําผิดแตก็สามารถแกไขใหมใหถูกตองได 

3. คําศัพท (Vocabulary)   

ให  1  คะแนน  เมื่อผูพูดไมสามารถสนทนาสื่อสารความหมายได  เพราะไมมีความรู 

ทางดานคําศัพทเลย 

ให  2  คะแนน  เมื่อผูพูดใชคําศัพทผิดเพราะมีความรูทางดานคําศัพทจํากัดมาก  จน 

ทําใหยากแกการทําความเขาใจความหมายของประโยคที่พูด 

ให  3  คะแนน  เมื่อผูพูดใชคําศัพทผิดบอย  ประโยคคําพูดที่ใชในวงสนทนาอยูในวง 

คอนขางจํากัดเพราะผูพูดมีปญหาในการคิดหาคําศัพทมาใช 

ให  4  คะแนน  เมื่อผูพูดใชคําศัพทที่ไมถูกตองและไมเหมาะสมกับสถานการณใน 

บางครั้ง 

ให  5  คะแนน  เมื่อผูพูดมีความสามารถในการใชศัพท  สํานวนไดคลองแคลวเทียบ 

เทากับเจาของภาษา 

4. ความคลองแคลวของการใชภาษา (Fluency)  

ให 1  คะแนน เมื่อผูพูดมีการหยุดเวนชวงคําพูดเปนเวลานานมากจนทําใหไมสามารถ 

สนทนากันได 

ให  2  คะแนน  เมื่อผูพูดมีการหยุดเวนชวงในการพูดอยูเสมอและหยุดคิดเปนเวลา 

นานเพราะมีความรูจํากัดในการใชภาษา 

ให  3  คะแนน  เมื่อความเร็วและความคลองแคลวในการพูดยังมีไมคอยมากนัก 
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เพราะยังมีปญหาเรื่องการใชภาษาอยู 

ให  4  คะแนน  เมื่อผูพูดมีความคลองแคลวในการพูด  แตก็มีการพูดสะดุด  เพราะยัง 

มีปญหาการใชภาษาอยูบาง 

ให  5 คะแนน  เมื่อผูพูดมีความสามารถในการพูดไดอยางคลองแคลวเชนเดียวกับเจา 

ของภาษา 

5. ความเขาใจ (Comprehension) 

ให  1  คะแนน  เมื่อผูพูดไมสามารถพูดโดยใชภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อความหมายให 

เขาใจไดเลย 

ให  2  คะแนน  เมื่อผูพูดมีความยากลําบากในการคิดหาคําพูด  โดยจะพูดซ้ํา  ติด 

อาง  พูดคําซ้ําแลวซ้ําอีก 

ให  3  คะแนน  เมื่อผูพูดสามารถเขาใจสิ่งที่พูดและพูดไดเปนสวนมาก  แตพูดไดคอน 

ขางชาและมีการพูดซ้ํา ๆ  

ให  4  คะแนน  เมื่อผูพูดสามารถพูดใหผูฟงเขาใจไดครบถวน  แตก็มีการพูดซ้ําขอ 

ความบางเปนบางครั้ง 

จากเกณฑการประเมินความสามารถในการพูดเพื่อการสื่อสารของนักการศึกษาทั้ง 2 ทาน 

สามารถสรุปเกณฑการประเมินที่ถือเปนหลักที่ใชในการทดสอบ  ไดแก  ความถูกตองของการใชภาษา  

ซึ่งไดแกการออกเสียงคําศัพท  การใชโครงสรางไวยากรณ  ความคลองแคลวและมีประสิทธิภาพในการ

พูด  รวมถึงความเขาใจและสามารถเลือกใชภาษาเพื่อส่ือสารไดอยางถูกตองและเหมาะสม  ดังนั้น

ครูผูสอนควรคํานึงถึงสิ่งเหลานี้ในการกําหนดเกณฑการประเมินที่เหมาะสมกับความสามารถของ

ผูเรียน 

 

4.  งานวิจัยในประเทศและตางประเทศ 
4.1  งานวิจัยเกี่ยวกับการจัดการเรียนการสอนโดยใชสถานการณจําลอง 
       การจัดการเรียนการสอนโดยใชกิจกรรมสถานการณจําลอง  เปนการสอนโดยมีการ 

กําหนดสถานการณที่ใกลเคียงกับสถานการณจริง  ใหผูเรียนไดนําความรูที่เรียนแลวไปทํากิจกรรมและ

นําไปสูการสามารถใชไดจริงในชีวิตประจําวัน  ซึ่งมีนักวิจัยหลายทานไดนํากิจกรรมสถานการณจําลอง

มาใชจัดการเรียนการสอนเพื่อพัฒนาความสามารถของนักเรียนในดานตาง ๆ  ดังนี้ 

      สเตอรทริดจ  (Sturtrige . 1997: 32-34)  ไดทดลองใชสถานการณจําลองสอนนักศึกษา

วิชาเศรษฐศาสตรในหลักสูตรทักษะทางการเรียนในระดับมหาวิทยาลัย   โดยสรางสถานการณจําลอง

ใหนักศึกษาหรือผูเขารวมสถานการณเปนผูเชี่ยวชาญที่มีหนาที่ใหคําปรึกษาแนะนําแกบริษัทน้ํามัน
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ตาง ๆ หลังจากนักศึกษาไดฟงสถานการณ หรือไดอานบทความหนังสือพิมพเพื่อประกอบการตัดสินใจ

ในการใหคําปรึกษาแกตัวแทนบริษัทน้ํามันที่ถูกสมมุติข้ึน  ซึ่งจากการทดลองครั้งนี้พบวา  สถานการณ

จําลองไมใชกิจกรรมเพื่อความสนุกสนานเทานั้น  แตเปนกิจกรรมที่เปดโอกาสใหนักศึกษาสามารถใช

ทักษะทางภาษาทั้ง 4   ทักษะในลักษณะที่ผสมผสานกันในสถานการณที่นักศึกษาตองใชจริงในชีวิต

การทํางาน 

 ทรายทอง   ต้ังวงศถาวรกิจ (2537:  บทคัดยอ) ไดทําการทดลองเปรียบเทียบผลการ 

ใชสถานการณจําลองและการใชเทคนิคแมแบบที่มีตอความสามารถในการแกปญหาของนักเรียนชั้น

ประถมศึกษาปที่ 6  ที่มีความสามารถในการแกปญหาต่ํากวาเปอรเซ็นไทล ที่  25  ลงมา  จํานวน 24  

คน  แบงเปนกลุมทดลอง  2 กลุม  กลุมละ  12  คน  โดยกลุมทดลองที่ 1  ใชสถานการณจําลองและ

กลุมทดลองที่  2 ใชเทคนิคแมแบบ  ผลการทดลองพบวา  นักเรียนที่ไดรับการสอนทั้ง  2  แบบ  มี

ความสามารถในการแกปญหาแตกตางกันอยางไมมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ  .01 

 ประไพ   สมปราชญานันท  (2545:  บทคัดยอ)  ไดทําการทดลองโดยใชสถานการณ 

จําลองที่มีตอการพึ่งตนเองดานการเรียนของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 3 ที่มีการพึ่งพาตนเองดาน

การเรียนต่ํากวาเปอรเซ็นไทลที่  25  ลงมา  จํานวน  40  คน  แบงเปนกลุมทดลอง  20  คน  และกลุม

ควบคุม  20  คน  ผลการทดลองพบวา  นักเรียนที่ไดรับการสอนโดยใชสถานการณจําลองมีการ

พึ่งตนเองดานการเรียนดีกวานักเรียนที่ไมไดรับการสอนโดยใชสถานการณจําลองอยางมีนัยสําคัญทาง

สถิติที่ระดับ  .01 

 จากงานวิจัยดังกลาวขางตนพบวา  การนํากิจกรรมสถานการณจําลองไปใชในการจัด 

การเรียนการสอนสงผลใหผูเรียนมีพัฒนาการในการตัดสินใจ เพื่อแกปญหาและสามารถพึ่งพาตนเอง

ดานการเรียน และการปฏิสัมพันธทางสังคม 
 

4.2  งานวิจัยเกี่ยวกับการจัดการเรียนการสอนภาษาอังกฤษโดยใชสถานการณจําลอง 
การจัดการเรียนการสอนภาษาอังกฤษโดยใชกิจกรรมสถานการณจําลอง  เปนการสอน 

โดยมีการกําหนดสถานการณที่ใกลเคียงกับสถานการณจริง  ใหผูเรียนไดนําความรูที่เรียนแลวรวมกับ

กระบวนการคิดแกไขปญหาเพื่อทํากิจกรรมและนําไปสูการสามารถใชภาษาอังกฤษไดจริงใน

ชีวิตประจําวัน หรือการประกอบอาชีพ ซึ่งมีนักวิจัยหลายทานไดนํากิจกรรมสถานการณจําลองมาใช

จัดการเรียนการสอนเพื่อพัฒนาความสามารถทางภาษาอังกฤษของนักเรียนดังนี้ 

 แชมเบอร  (ปรีชา   ศรีเรืองฤทธิ์.   2536:  42;  อางอิงจาก  Chambers. 1980: 161-

163)  ไดเปรียบเทียบการสอนโดยใชสถานการณจําลองกับการสอนแบบธรรมดา  โดยมีวัตถุประสงคที่

จะฝกภาษาอังกฤษใหกับผูขายตั๋วเครื่องบิน   ผลการทดลองพบวา  การสอนแบบธรรมดาซึ่งครูแบง
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เนื้อหาภาษาอังกฤษออกเปนตอน ๆ  ตามหนาที่ในการสื่อความหมาย  (Communicative  Function)  

แลวสอนฝกทักษะตาง ๆ  ใหจบเปนชวง ๆ  นั้นไมเหมาะสมกับการสอนภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร  

และยังพบวาการสอนโดยใชสถานการณจําลองนั้นทําใหสะดวกและประหยัดกวาการนํานักเรียนไปฝก

ใชภาษาอังกฤษในหองขายตั๋วเครื่องบินจริง นอกจากนี้ ยังทําใหผูเรียนมีความกระตือรือรนที่จะ

พยายามใชภาษาอังกฤษในการติดตอส่ือสารโดยเฉพาะการพูด  พบวาผูเรียนสามารถพูดสื่อสารกันได

อยางมีประสิทธิ ภาพดวย 

 ชัยวัฒน   ตัณฑรังสี  (2529: บทคัดยอ)  ไดทําการทดลองเปรียบเทียมผลสัมฤทธิ์

ทางการเรียนดานภาษาอังกฤษเทคนิคของนักศึกษาระดับประกาศนียบัตรวิชาชีพ  ชั้นปที่สาม  

แผนการโรงแรมของวิทยาลัยเทคโนโลยีและอาชีวศึกษา   วิทยาเขตเทคนิคกรุงเทพ  ที่เรียนโดยใชเกม 

และสถานการณจําลอง  โดยแบงกลุมทดลองออกเปน 2 กลุม กลุมละ  28  คน  โดยใชสถานการณ

จําลองกับกลุมทดลองและใชเกมกับกลุมควบคุม  ใชระยะเวลาในการสอนกลุมละ  22  คาบ  และผล

การทดลองพบวานักศึกษากลุมที่ฝกใชภาษาโดยใชสถานการณจําลองมีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน

ภาษาอังกฤษเทคนิคสูงกวากลุมที่ฝกใชภาษาโดยใชเกมอยางมีนัยสําคัญที่ระดับ  .05 

 ปรีชา ศรีเรืองฤทธิ์  (2536: บทคัดยอ)  ไดทําการทดลองเพื่อเปรียบเทียบ

ความสามารถในการใชภาษาอังกฤษทักษะการฟงการพูดเพื่อการสื่อสารและแรงจูงใจในการเรียนวิชา

ภาษาอังกฤษของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่  3  ที่ไดรับการสอนโดยใชสถานการณจําลอง  การสอน

โดยใชกลวิธีเสริมตอการเรียนรูประกอบสถานการณจําลอง และการสอนตามคูมือครู  โดยจัดกลุม

ทดลองออกเปน  2  กลุมและ กลุมควบคุม 1 กลุม  แตละกลุมมีนักเรียน  40 คน  กลุมทดลองที่ 1  

ไดรับการสอนโดยใชสถานการณจําลอง  กลุมทดลองที่ 2  ไดรับการสอนโดยใชกลวิธีเสริมตอการ

เรียนรูประกอบสถานการณจําลอง  และกลุมควบคุมไดรับการสอนตามคูมือครู  ใชเวลาในการทดลอง

สอน  กลุมละ 12  คาบ  ผลการทดลองปรากฏวา  นักเรียนที่ไดรับการสอนทั้ง  3  แบบมีความสามารถ

ในการใชภาษาอังกฤษทักษะการฟงการพูดเพื่อการสื่อสารภายหลังการทดลองสูงกวากอนการทดลอง

อยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ  .001  โดยกลุมที่ไดรับการสอนโดยใชกลวิธีเสริมตอการเรียนรู

ประกอบสถานการณจําลองมีความสามารถในการฟงและการพูดเพื่อการสื่อสารสูงกวาการสอนโดยใช

สถานการณจําลองและการสอนตามคูมือครู 

 บาจรีย    แคนทอง  (2542:  บทคัดยอ)  ไดทําการทดลองเพื่อศึกษาทักษะการฟง-พูด  

ของนักเรียนนายเรืออากาศชั้นปที่  5  สาขาวิศวกรรมอากาศยาน  โรงเรียนนายเรืออากาศ  จํานวน  20  

คน  โดยใชสไลดประกอบเสียงและกิจกรรมสถานการณจําลอง  พบวาคะแนนเฉลี่ยที่ไดจากการ

ทดสอบฟง - พูดหลังการทดลองสูงกวากอนการทดลองอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ  0.01 
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 เยาวลักษณ ลอยลิบ  (2547:  บทคัดยอ) ไดทําการทดลองเพื่อศึกษาผลการสอนและ

ความคิดเห็นตอการสอนโดยใชสถานการณจําลองที่มีตอความสามารถดานการพูดภาษาอังกฤษเพื่อ

การสื่อสารของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 จํานวน 30 คน พบวาคะแนนเฉลี่ยที่ไดจากการทดสอบ

การพูดหลังการทดลองสูงกวากอนการทดลองอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ  .01นอกจากนี้ 

นักเรียนมีความคิดเห็นวา สถานการณจําลองทําใหนักเรียนมีสวนรวมในการทํากิจกรรม รูจักการ

ทํางานรวมกันและเปดโอกาสใหนักเรียนไดฝกใชภาษาอยางเต็มที่  

จากงานวิจัยขางตนพบวาการจัดการเรียนการสอนภาษาอังกฤษโดยใชกิจกรรมสถาน 

การณจําลองสงผลใหผูเรียนมีการพัฒนาความสามารถในดานทักษะตาง ๆ  โดยเฉพาะทักษะการพูด

เนื่องจากการจัดสถานการณจําลองเปนการชวยกระตุนใหผูเรียนไดใชภาษาอังกฤษในสถานการณที่

ใกลเคียงกับชีวิตจริงภายใตการจัดกิจกรรมในชั้นเรียน นักเรียนจะสนุกและมีอิสระในการเลือกใชภาษา

ในการสนทนา  มีโอกาสไดมีการปฏิสัมพันธกับเพื่อนโดยมีครูเปนพี่เลี้ยง 

 ดวยเหตุนี้  ผูวิจัยมีความสนใจที่จะจัดการเรียนการสอนโดยใชกิจกรรมสถานการณ

จําลองเพื่อศึกษาความสามารถดานการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารของนักเรียนเดินเรือพาณิชย 

ชั้นปที่ 3 หลักสูตรชางกลเรือ โดยจัดสถานการณที่ใกลเคียงกับสถานการณจริง  เพื่อใหนักเรียนไดฝก

ใชภาษาและสามารถนําความรูไปใชไดจริง 

 
4.3 งานวิจัยที่เกี่ยวของกับการสอนการฟง – พูดภาษาอังกฤษเพื่อการ

ส่ือสารทั้งในและตางประเทศ 
          เอสโคลา (Escola. 1980: 1985-A – 1986-A) ไดศึกษาผลของการใชกิจกรรมเพื่อการ

ส่ือสารที่มีตอพัฒนาการทักษะการฟงและการพูดภาษาอังกฤษ โดยใชแบบทดสอบ Modern 

Language Association Co-operative Foreign Language Test โดยเปรียบเทียบผลการเรียน

ภาษาอังกฤษของนักศึกษาชาวเยอรมันที่กําลังศึกษาในระดับ 2 และระดับ 4 ของระดับอุดมศึกษาใน

มลรัฐ  แมร่ีแลนด จํานวน 2 กลุมๆ แบงเปนกลุมทดลอง 30 คน และกลุมควบคุม 31 คน โดยกลุม

ทดลองไดรับการฝกทักษะการฟง – การพูดจากกิจกรรมเพื่อการสื่อสาร และกลุมควบคุมไดรับการสอน

แบบเดิม ผลปรากฏวา ความสามารถของนักศึกษาทั้ง 2 กลุมแตกตางอยางมีนัยสําคัญทางสถิติทั้งการ

ฟงและการพูด แสดงใหเห็นวาการใชกิจกรรมเพื่อการสื่อสารสามารถชวยใหเรียนระดับอุดมศึกษามี

พัฒนาการดานการฟงและการพูดมากขึ้น 

 อัญชนา  ราศี (2538: 83) ทําการศึกษาเปรียบเทียบความสามารถในการฟง-พูดภาษาอังกฤษ

ดานการสื่อสารทองเที่ยว ของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 4 โรงเรียนธาตุพนม อําเภอธาตุพนม จังหวัด

นครพนมที่ไดรับการสอนตามหลักการจัดกิจกรรมของ คีธ จอหนสัน และวิธีการสอนตามคูมือครู ผล 
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ปรากฏ วานักเรียนมีความสามารถในดานการฟงการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารดานการ

ทองเที่ยว แตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .01 โดยนักเรียนที่ไดรับการสอนตามหลัก

กิจกรรมเพื่อการสื่อสารของ คีธ จอหนสัน (Keith Johnson) มีความสามารถในการฟงพูดภาษาอังกฤษ

เพื่อการสื่อสารดานการทองเที่ยวสูงกวานักเรียนกลุมที่ไดรับการสอนตามคูมอืครู 

 วาทินี  ศรีแปะบัว (2538: 108) ศึกษาเปรียบเทียบความสามารถในการใชภาษาอังกฤษทักษะ

การฟง-พูดภาษาอังกฤษของนักเรียนระดับชั้นมัธยมศึกษาปที่ 4 โรงเรียนวินิตศึกษา  ในพระบรม

ราชูปถัมภสมเด็จพระเทพฯ อําเภอเมือง จังหวัดลพบุรี ที่ไดรับการสอนแบบอรรถลักษณะ (Genre) 

ประกอบกลวิธีเสริมตอการเรียนรูกับการสอนตามคูมือครู ผลการทดลองพบวา นักเรียนที่ไดรับการสอน

โดยใชอรรถลักษณะประกอบกลวิธีเสริมตอการเรียนรู มีความสามารถในการฟง - พูดสูงกวานักเรียนที่

ไดรับการสอนตามคูมือครูอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .01 

 พระมหาทนงศักดิ์ ใจสบาย (2542:68) ศึกษาเปรียบความสามารถในการฟง-พูดภาษาอังกฤษ

ของสามเณรชั้นมัธยมศึกษาปที่ 3  โรงเรียนมหาวชิราลงกรณราชวิทยาลัย  อําเภอวังนอย จังหวัด

พระนครศรีอยุธยา ที่ไดรับการสอนโดยบทเรียนโมดูลตามแนวทฤษฎีของ คินสัน กับการสอนตามคูมือ

ครู พบวาสามเณรที่ไดรับการสอนโดยบทเรียนโมดูลตามแนวทฤษฎีของคินสัน มีคาเฉลี่ยคะแนนสูง

กวาความสามารถในการฟง-พูดของสามเณรที่ไดรับการสอนตามคูมือครู อยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่

ระดับ .01 

 ชัยยา  เปรมภักดิ์  (2543: 75) ศึกษาเปรียบเทียบความสามารถในการฟง-พูด ภาษาอังกฤษ 

ของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 โรงเรียนศรียานุสรณ  อําเภอเมือง จังหวัดจันทบุรี ที่ไดรับการสอน

ตามแนวทฤษฎีการสอนภาษาแบบอรรถฐาน (Genre-Based Approach) และนักเรียนที่ไดรับการสอน

ตามคูมือครู จากการทดลองพบวา ความสามารถในดานการฟง-พูดภาษาอังกฤษของนักเรียนที่ไดรับ

การสอนตามแนวทฤษฎีการสอนภาษาแบบอรรถฐาน และนักเรียนที่ไดรับการสอนตามคูมือครู 

แตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .01 นักเรียนที่ไดรับการสอนตามแนวทฤษฎีการสอน

ภาษาแบบอรรถฐานมีความสามารถในการฟง-พูด ภาษาอังกฤษสูงกวา   นักเรียนที่ไดรับการสอนตาม

คูมือครู 

 สุรพันธ  กุศลสง (2543: 55) ศึกษาเปรียบเทียบความสามารถในการฟง-พูดภาษาอังกฤษของ

นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 1 โรงเรียนพระมารดานิจจานุเคราะห เขตบางกะป กรุงเทพมหานคร ที่

ไดรับการสอนตามทฤษฎีธรรมชาติประกอบการจัดกิจกรรมกลุมสัมพันธกับการสอนตามคูมือ พบวา 

นักเรียนมีความสามารถในการฟงพูดภาษาอังกฤษแตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .01 

โดยนักเรียนที่ได รับการสอนตามแนวทฤษฎีธรรมชาติประกอบการจัดกิจกรรมกลุมสัมพันธมี

ความสามารถในการพูดสูงกวานักเรียนที่ไดรับการสอนตามคูมือครู  
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สรุปไดวา  การสอนภาษาอังกฤษโดยใชกิจกรรมภาษาเพื่อการสื่อสาร ไดแก การสอนแบบ

อรรถลักษณะ และ การสอนโดยบทเรียนโมดูล เปนตน เหลานี้เปนการสอนโดยยึดหลักการเรียนรูแบบ

ธรรมชาติรวมดวยการปฏิสัมพันธกับผูอ่ืน ในหองเรียน สามารถสงเสริมใหนักเรียนมีความสามารถใน

การฟงและพูดภาษาอังกฤษมากยิ่งขึ้น    

 
 
 

 



บทที่ 3 
วิธีดําเนินการวิจัย 

 
 การศึกษาวิจัยในครั้งนี้  เปนการศึกษาความสามารถดานทักษะพูดภาษาอังกฤษเพื่อการ

ส่ือสารเพื่อใหผูเรียนสามารถสนทนาในสถานการณตางๆบนเรือพาณิชย ซึ่งผูวิจัยไดดําเนินการตาม

ข้ันตอนดังตอไปนี้ 

1. การกําหนดประชากรและการเลือกกลุมตัวอยาง 
2. ระยะเวลาในการศึกษาวิจัย 

3. การสรางเครื่องมือที่ใชในการวิจัย 

4. การเก็บรวบรวมขอมูล 

5. การจัดกระทําและการวิเคราะหขอมูล 

 

การกําหนดประชากรและการเลือกกลุมตัวอยาง 
 ประชากร 

 ประชากรที่ใชในการศึกษาวิจัยครั้งนี้ เปนนักเรียนเดินเรือพาณิชย ชั้นปที่ 3 ศูนยฝกพาณิชย

นาวี อําเภอเมือง จังหวัดสมุทรปราการ จํานวน 3 หองเรียน รวมทั้งสิ้น 90 คน 

 
 การเลือกกลุมตัวอยาง 
 กลุมตัวอยางที่ใชในการวิจัย เปนนักเรียนชั้นปที่ 3 ที่ลงทะเบียนเรียนวิชาภาษาอังกฤษทาง

ทะเล 1 (EN 301) ภาคเรียนที่ 2 ปการศึกษา 2548 จํานวนนักเรียน  30  คน   

 การเลือกกลุมตัวอยาง  ผูวิจัยไดดําเนินการดังนี้ 

1. ผูวิจัยใชวิธีการสุมอยางงาย (Simple Random Sampling) จากการจับฉลากมา 1 หอง 

เรียนจาก จํานวน  3  หองเรียน 

2. ผูวิจัยใชวิธีการสุมแบบแบงชั้น (Stratified Random Sampling)โดยสุมเลือกเด็กกลุมเกง,  

กลุมกลาง  และ  กลุมออน  กลุมละ 10 คน  กอน  แลวจึงใชวิธีการสุมอยางมีระบบ (Systematic 

Random   Sampling) เพื่อใหไดกลุมทดลอง 3  กลุม  ไดแก  กลุมเกง, กลุมกลาง  และ กลุมออน กลุม

ละ  5  คน   

 

ระยะเวลาในการศึกษาวิจัย 
ผูวิจัยใชเวลาในภาคเรียนที่ 2 ปการศึกษา 2548 เปนเวลา 8 สัปดาห โดยแบงออกเปน  
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3 ข้ันตอนดังนี้ 

 ข้ันที่ 1 สัปดาหที่ 1 ทําการทดสอบกอนการทดลอง (Pretest) โดยใหนักเรียนกลุมตัว 

อยางจับฉลากสถานการณ คนละ 1 สถานการณจากสถานการณที่ผูวิจัยกําหนดให 5 สถานการณ 

และใชขอมูลในสถานการณนั้นๆ สนทนากับอาจารยตางประเทศ โดยมีผูดําเนินการสังเกตและ

ประเมินผลความสามารถในการฟง – พูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร ทั้งหมด 3 ฝาย คือ อาจารยชาว

ตางประเทศซึ่งเปนผูสนทนากับนักเรียนกลุมตัวอยาง  ผูวิจัย  และ อาจารยที่มีคุณวุฒิ วัยวุฒิ 

ประสบการณการสอนภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร ใชเวลาทดสอบในขั้นนี้ 6 คาบ คาบละ 50 นาที 

 ข้ันที่ 2 สัปดาหที่ 2 ถึง 7 ผูวิจัยใหความรูดานเนื้อหาในการสนทนาและฝกทักษะทาง

ภาษาในหองเรียน ควบคูกับการฝกใชภาษาโดยการแสดงสถานการณจําลองของนักเรียนในตาราง

เรียน รวมทั้งสิ้น สัปดาหละ 3 คาบ คาบละ 50 นาที เปนเวลา 6 สัปดาห รวม 18 คาบ โดยผูวจิยัทาํการ

บันทึกการสนทนาในสถานการณจําลองของนักเรียนดวยกลองถายวีดีโอในหองเรียนเพื่อนําไป

ประเมินผลและประกอบการวิเคราะหผลของผูวิจัย 

นอกจากนี้  หลังการฝกใชภาษาในสถานการณจําลอง  นักเรียนจะตองปฏิบัติดังตอ 

ไปนี้ 

1. เขียนบันทึกการเรียนรูหลังการสนทนาทุกครั้ง 
2. อภิปรายและแลกเปลี่ยนความคิดเห็น เสนอปญหาและแนวทางแกปญหาเกี่ยว 

กับการใชภาษาในสถานการณจริง หลังการฝกใชภาษาโดยการแสดงสถานการณจําลอง 

ข้ันที่ 3 สัปดาหที่ 8 ผูวิจัยทบทวนเนื้อหาทั้งหมดใหแกนักเรียน 1 คาบ  คาบละ 50  

นาที แลวจึงทําการทดสอบหลังการทดลอง (Posttest) ทันที ดวยเคาโครงการสนทนาฉบับเดิมกับที่ทํา

การทดสอบกอนการทดลอง (Pretest) โดยนักเรียนทําการจับฉลากเพื่อเลือกสถานการณ  1 

สถานการณและสนทนากับอาจารยชาวตางประเทศคนเดิม และผูประเมินกลุมเดิมที่ทําการประเมิน

กอนการทดลอง ดวยแบบประเมินผลความสามารถในการพูดเพื่อการสื่อสาร ใชเวลาทดสอบในขั้นนี้ 6 

คาบ คาบละ 50 นาที 

 รวมเวลาการศึกษาวิจัยทั้งสิ้น 30 คาบ 8 สัปดาห 

 

เครื่องมือที่ใชในการวิจัย 
1. แผนการสอนทักษะพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารโดยใชกิจกรรมสถานการณ 

จําลอง  6  แผน  

2. แบบทดสอบวัดความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารกอนและ 

หลังการทดลอง 



 50 

3. แบบประเมินความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารในสถานการณ 
จําลอง 

4. วีดีทัศนการสนทนาระหวางนักเรียน 

5. แบบบันทึกการเรียนรูของนักเรียนเกี่ยวกับการฝกพูดเพื่อการสื่อสารโดยใช 
สถานการณจําลองในแตละสัปดาห 

6. แบบวัดทัศนคติตอการเรียนวิชาภาษาอังกฤษโดยใชกิจกรรมสถานการณจําลอง 
 

การสรางเครื่องมือที่ใชในการวิจัย 
1. การสรางแผนการสอนทักษะพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร  
     ผูวิจัยสรางแผนการสอนตามหลักการการจัดกิจกรรมภาษาเพื่อการสื่อสารโดยมุง 

เนนใหผูเรียนสามารถนําภาษาไปใชในการสนทนาสําหรับสถานการณจริงบนเรือพาณิชย ผูวิจัยมี

หลักการและขั้นตอนในการสรางแผนการสอน ดังตอไปนี้ 

1.1 ศึกษาจุดมุงหมายของหลักสูตรวิชาภาษาอังกฤษ จุดประสงคการเรียนรู 

ของการฟง – พูด รายวิชา ภาษาอังกฤษทางทะเล 1 (EN 301) เนื้อหาและขอบขายของวิชาที่จะสอน  

ตามหลักสูตรของมหาวิทยาลัยบูรพาซึ่งสอดคลองกับหลักสูตรขององคการเดินเรือโลก (Maritime 

Organization) 

1.2 ศึกษาเนื้อหาเกี่ยวกับการใชกิจกรรมสถานการณจําลองในการจัดการ 
เรียนการสอนของ  เกรดเดอร (Gredler. 1992),  ครูคัลลและออกฟอรด (Crookall  & Oxford. 1990), 

โจนส (Jones. 1983)  และ สเตอรทริดจ (Sturtridge. 1977) 

1.3 ศึกษาและคัดเลือกเนื้อหาการพูด ที่ตรงตามจุดประสงคการเรียนรู ทักษะ 

การพูด ทั้ง 6 สัปดาห ซึ่งพิจารณาเนื้อหาที่ตรงกับหลักสูตรภาษาอังกฤษ ระดับปริญญาตรี พ.ศ. 2542 

โดยคัดเลือกเนื้อหาที่เนนเกี่ยวกับการพูด เพื่อการสื่อสารในชีวิตประจําวันและการประกอบอาชีพ 

1.4 ศึกษารายละเอียดของเนื้อหาและคัดเลือกเนื้อหาสําหรับสรางแผนการ 

สอนโดยใชกิจกรรมสถานการณจําลอง  ซึ่งมีความยากงายอยูในระดับปริญญาตรี  ชั้นปที่ 3   

อันประกอบไปดวยเนื้อหาดังตอไปนี้   

1.1.1 การถามตอบขอมูลสวนตัว (Asking and Answering  

about Personal information: Interview)  

1.1.2  การถามตอบตําแหนงของอปุกรณชวยชวีติบนเรือ (Asking  

and  Answering about the Locations:  Safety Equipment on Board) 

1.1.3 การอธิบายกิจกรรมที่กําลังทําบนเรือ (Asking and Answering  
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the Current Actions on Board) 

1.1.4 การรายงานเหตุการณฉุกเฉินบนเรือ(Identifying  

An Emergency Situation : Producing Accurate Commands) 

1.1.5 การถามและตอบเกี่ยวกับเหตุการณที่เกิดขึ้นแลวบนเรือ  

(Asking for and Describing Details of Past Events on Board) 

1.4.6 การรายงานการบาดเจ็บเกี่ยวกับอาการ  และ  สาเหตุของลูกเรือ  

(Describing Injuries Resulting from Accidents; Causes and Means of  Prevention) 

1.5  สรางแผนการสอนเพื่อพัฒนาความสามารถดานการพูดภาษาอังกฤษ 

เพื่อการสื่อสารโดยใชสถานการณจําลอง ซึ่งไดดัดแปลงขั้นตอนการสอนตามแบบ ครูคัลล (Crookall & 

Oford. 1990) และสเตอรทริดจ (Sturtridge. 1977) โดยมี 4  ข้ันตอน ดังนี้   

1.5.1    ข้ันนําเสนอเนื้อหา  เปนการใหรูปแบบภาษาที่ใชในสถาน 

การณการฟง – พูดตางๆ 

1.5.2 ข้ันฝกภาษา  นักเรียนฝกภาษาโดยใชรูปแบบภาษาซึ่งครูผู 

สอนเสนอไวในขั้นนําเสนอ  โดยมีการจัดกิจกรรมเพื่อฝกเปนคูและเปนกลุม 

1.5.3 ข้ันใชภาษา  นักเรียนฝกใชภาษาที่ไดเรียนมาตามบทบาท 

ตางๆ  จากสถานการณจําลองที่กําหนดให 

1.5.4 ข้ันสรุปและอภิปรายผล นักเรียนรวมกันสรุปการใชภาษา 

ในสถานการณจําลองนั้นๆ และอภิปรายพรอมทั้งแสดงความคิดเห็นตอผลการแสดงสถานการณ

จําลองของนักเรียนแตละกลุม 

1.6  ผูวิจัยนําแผนการสอนที่สรางแลว ไปใหผูเชี่ยวชาญทางการสอนเปนผู 

ตรวจสอบความถูกตองเหมาะสมของภาษาและเนื้อหาในแผนการสอน 

1.7  นําแผนการสอนที่ไดรับการตรวจสอบและแกไขเรียบรอยแลวไปทดลอง 

กับกลุมตัวอยาง 

 
2.   การสรางแบบทดสอบพูดกอนและหลังการทดลอง  

ผูวิจัยมีหลักเกณฑและขั้นตอนการสรางและหาคุณภาพของแบบทดสอบความสามารถ 

ในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารกอนและหลังการทดลองดังนี้ 

2.1 ศึกษาโครงสรางหลักสูตรและเนื้อหาบทเรียนตามหลักสูตรระดับปริญญาตรี  

พุทธศักราช 2542 ของกระทรวงศึกษาธิการ 

2.2   ศึกษาหลักการวัดผลและการประเมินผลจากหลักสูตรภาษาอังกฤษ พุทธศักราช  
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2539  และการประเมินการสื่อสาร ทักษะการพูด (Verderber . 1996: 109 - 182) การประเมินผลวิชา

ภาษาอังกฤษ ทักษะพูด  ของ แวลแล็ท (Vallette. 1997: 82 - 83) 

2.3  สรางแบบทดสอบพูดภาษาอังกฤษในลักษณะใบงาน  จํานวน  5  ฉบับ โดยให 

นักเรียนแตละคนสนทนากับอาจารยชาวตางประเทศตามบทบาทและสถานการณที่กําหนดให  ไดแก    

2.3.1 การถามตอบขอมูลสวนตัว (Interview:  Asking and  

Answering about  Personal information)  

2.3.2 การถามตอบตําแหนงของอปุกรณชวยชวีติบนเรือ (Asking 

 and Answering about the Locations:  Safety Equipment on Board) 

2.3.3 การอธิบายกิจกรรมที่กําลังทําบนเรือ (Asking and Answering  

the Current  Actions on Board) 

2.3.4 การรายงานเหตกุารณฉุกเฉินบนเรือ (Identifying  

An Emergency Situation: Producing Accurate Commands) 

2.3.5    การรายงานการบาดเจ็บเกี่ยวกับอาการ  และ  สาเหตุของลูกเรือ 

(Describing Injuries Resulting From Accidents; causes and means  of  prevention) 

 2.4  นําแบบทดสอบไปใหผูเชี่ยวชาญตรวจและนํามาแกไขปรับปรุง 

 
3.  การสรางแบบประเมินผลความสามารถในการพูดเพื่อการสื่อสาร  
ผูวิจัยศึกษาและดัดแปลงจากเกณฑการใหคะแนนการสอบปากเปลาตามแบบ FSI  

(The Foreign Service Institute Oral Interview) ของ ออลเลอร (Oller. 1979: 120 - 123) ของ แฮริส 

(Harris. 1990: 84) และของอัจฉรา วงศโสธร ( 2538: 130 - 135) โดยสรางเกณฑการใหคะแนน

เกี่ยวกับการประเมินผลความสามารถในการพูดเพื่อการสื่อสาร ดังนี้ 

 3.1  เกณฑการประเมินความสามารถในการพูดซึ่งพิจารณาจากความคลอง 

แคลว  (Fluency)  การออกเสียง  (Pronunciation)  การใชโครงสรางไวยากรณ  (Grammar)  และการ

ใชคําศัพท  (Vocabulary)    ดังนี้ 
ความคลองแคลว (Fluency) 
ระดับ 1 พูดเปนคํา หยุดเปนชวง ไมตอเนื่องกัน และไมสามารถสื่อสารหรือสนทนา 

เปนเรื่องราวได 

ระดับ 2 พูดชา พูดเปนคําหรือวลีส้ันๆ หยุดคิดและใชเวลานาน  

ระดับ 3 พูดโตตอบไดบาง ใชคําพูดหรือวลีส้ันๆ ไมเปนประโยคที่สมบูรณ แตเขาใจได 

ระดับ 4 สนทนาโตตอบไดเปนวลีและประโยคที่สมบูรณ ประสบความสําเร็จใน 
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การสื่อสาร  มีผิดพลาดบางเล็กนอย แตไมทําผิดจุดประสงค  

ระดับ 5 พูดคลองแคลว โตตอบไดโดยทันที ใกลเคียงเจาของภาษา 

   
การออกเสียง (Pronunciation) 
ระดับ 1 ออกเสียงผิด ไมสามารถสื่อใหผูฟงเขาใจได 

ระดับ 2 ออกเสียงผิด ตองพูดซ้ําหลายครั้งเพื่อส่ือใหผูฟงเขาใจ 

ระดับ 3 ออกเสียงไมถูกตอง มีผิดบาง แตสามารถสื่อใหผูฟงเขาใจได 

ระดับ 4 ออกเสียงถูกตอง  มีผิดเพียงเล็กนอย ส่ือใหผูฟงเขาใจไดเปนสวนใหญ 

ระดับ 5 ออกเสียงถูกตองเกือบทั้งหมดใกลเคียงเจาของภาษา 

   
การใชโครงสรางไวยากรณ (Grammar) 
ระดับ 1 ใชโครงสรางไวยากรณผิด  ส่ือสารไมได 

ระดับ 2 ใชโครงสรางไวยากรณอยูในวงจํากัด ผิดบอยครั้ง  ทําใหเขาใจยาก 

ระดับ 3 ใชโครงสรางไวยากรณผิดบางครั้ง  แตสามารถสื่อสารได 

ระดับ 4 ใชโครงสรางไวยากรณถูกตองเปนสวนใหญ  ใชบางคําผิดความหมายบาง   

แตเขาใจไดและสื่อสารไดดี 

ระดับ 5 ใชโครงสรางไวยากรณถูกตองเกือบทั้งหมด 

 
การใชคําศัพท  (Vocabulary) 
ระดับ 1 ใชคําศัพทผิดเกือบทั้งหมด ไมสามารถสื่อสารได 

ระดับ 2 ใชคําศัพทอยูในวงจํากัด ใชไดเฉพาะที่ทองจํามาเทานั้น  ส่ือสารได 

เล็กนอย 

ระดับ 3 ใชคําศัพทผิดบางครั้ง แตเลือกใชบางคําได  ส่ือสารไดพอสมควร 

ระดับ 4 ใชคําศัพทไดดี ถูกตองเหมาะสม ส่ือสารไดดี 

ระดับ 5 ใชคําศัพทไดเหมาะสมและใกลเคียงกับเจาของภาษา 

3.2 นําแบบทดสอบฟง – พูด และเกณฑการใหคะแนนแบบทดสอบไปใหผูเชี่ยว- 

ชาญทางดานการสอนภาษาอังกฤษ  ตรวจสอบความถูกตอง เหมาะสม กอนนําไปใชกับกลุมตัวอยาง 

3.3  กําหนดผูใหคะแนน 3 คน คือ ผูวิจัย  อาจารยชาวตางประเทศ และอาจารยที่มี 



 54 

คุณวุฒิ วัยวุฒิ และประสบการณทางการสอนใกลเคียงกับผูวิจัย ซึ่งไดรับการฝกและแนะนําเกี่ยวกับ

วิธีการประเมินผลใหมีความเขาใจตรงกันในขอความทั้งหมดของแบบทดสอบและวิธีการบันทึกคะแนน

การฟง – พูด ภาษาอังกฤษกอนทําการประเมินผล 

3.4  มีการถายวีดีโอการสนทนาของนักเรียนกลุมทดลองเพื่อนํามาประกอบการ 

ประเมินผลอีกครั้งหนึ่ง 

 
4.     การสรางแบบบันทึกการเรียนรูของนักเรียน 

แบบบันทึกการเรียนรูของนักเรียนที่ผูวิจัยกําหนดใหนักเรียนเขียนบันทึกการเรียนรู 

หลังจากฝกใชภาษาในสถานการณจําลองในหองเรียนในแตละครั้ง เพื่อการอภิปราย อันทําใหทราบถึง

ปญหา และแนวทางแกไข เพื่อนําไปสูการปรับปรุงทักษะพูดภาษาอังกฤษของนักเรียนตอไป 

              แบบบันทึกการเรียนรูของนักเรียน   แบงออกเปน   2  แบบ  ไดแก 

1.  แบบบันทึกการเรียนรูสําหรับนักเรียนที่แสดงสถานการณจําลองในแตละแผน 

การสอน 

 2.  แบบบันทึกการเรียนรูสําหรับนักเรียนที่ไมไดแสดงสถานการณจําลองในแตละแผน 

การสอน   

       ผูวิจัยดําเนินการสรางแบบบันทึกการเรียนรูของนักเรียนดังขั้นตอนตอไปนี้ 

    4.1    ศึกษาตัวอยางจากงานวิจัยของ  สุกัญญา  ศิลประสารท  ( 2544:  99)   

และ  เพ็ญแข  วงศสุริยา  (2546:  58)  

       4.2  นําแบบบันทึกการเรียนรูดังกลาวไปใหผูเชี่ยวชาญตรวจแลวนํามาแกไข 

ปรับปรุง 

 
6. การสรางแบบวัดทัศนคติตอการเรียนภาษาอังกฤษโดยใชสถานการณจําลอง 

การสรางและหาคุณภาพแบบวัดทัศนคติของนักเรียนที่มีตอการใชสถานการณจําลอง  

ผูวิจัยไดดําเนินการตามขั้นตอนตอไปนี้   

6.1  ศึกษาการสรางและวิเคราะหเครื่องมือที่ใชในการวิจัย (ลวน สายยศ และอังคณา  

สายยศ. 2538:185 - 186) พรอมทั้งศึกษาตัวอยางแบบวัดทัศนคติของงานวิจัยตางๆ โดยยึดวิธีกําหนด

มาตราสวนประเมินคา 5 ระดับ ตามวิธีของลิเคิรท (Likert) 

6.2   สรางแบบวัดทัศนคติตอการใชกิจกรรมสถานการณจําลองจํานวน 12 ขอความ  
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ซึ่งเปนขอความที่เกี่ยวกับความคิดเห็นตอการเรียนภาษาอังกฤษโดยใชกิจกรรมสถานการณจําลอง 

โดยใหนักเรียนเลือกใหตรงกับความรูสึก  ความคิดเห็นและตรงกับการกระทําของตนมากที่สุด ซึ่งได

กําหนดน้ําหนักและความหมายของคะแนนในแตละตัวเลือกไวดังตอไปนี้   
     

5  หมายถึง เห็นดวยอยางยิ่ง 

4 หมายถึง เห็นดวย 

3 หมายถึง ไมแนใจ 

2 หมายถึง ไมเห็นดวย 

1 หมายถึง ไมเห็นดวยอยางยิ่ง 

6.3 นําแบบวัดทัศนคติที่สรางขึ้นไปใหผูเชี่ยวชาญและผูทรงคุณวุฒิดานภาษาอังกฤษ 

ตรวจพิจารณาความเที่ยงตรงตามเนื้อหาและความชัดเจนในการใชภาษาในแตละขอความแลวนํามา

ปรับปรุงแกไข 

6.4 นําแบบวัดทัศนคติที่แกไขแลวไปใชกับนักเรียน หลักสูตรเดินเรือ ชั้นปที่ 3   

ศูนยฝกพาณิชยนาวี อําเภอเมือง จังหวัดสมุทรปราการ 

 

การเก็บรวบรวมขอมูล 
 แบบแผนการทดลอง 
  การวิจัยครั้งนี้เปนการวิจัยเชิงทดลอง (Experimental Research) ซึ่งมีแบบแผนการ

ทดลองแบบOne – Group Pretest – Posttest ดังนี้ 

 

 กลุม       สอบกอน             ทดลอง    สอบหลัง 

  ES              T1                      X         T2 

 

 T1 หมายถึง การสอบกอนการทดลอง (Pretest) ของกลุมตัวอยาง 

 T2 หมายถึง การสอบหลังการทดลอง (Posttest) ของกลุมตัวอยาง 

 X หมายถึง การเรียนรูและการฝกทักษะพูดภาษาอังกฤษในสถานการณ 

    จําลอง 

 E หมายถึง   กลุมตัวแทนแบบมีระบบหรือกลุมทดลอง  (Systematic  

Random Group) 

 S       หมายถึง      กลุมตัวแทนแบบแบงชั้นหรือกลุมทั่วไป (Stratified  



 56 

         Random Group) 

 
 วิธีดําเนินการทดลอง 
 ในการดําเนินการทดลอง ผูวิจัยไดปฏิบัติตามขั้นตอนดังนี้ 

2.1  คัดเลือกกลุมตัวอยางโดยวิธีการสุมอยางงาย 

  2.2  ผูวิจัยติดตอกับอาจารยชาวตางประเทศและอาจารยชาวไทยเพื่อทําความเขา 

ใจเกี่ยวกับการวิจัย เปาหมาย วิธีการและเกณฑการประเมิน เพื่อใหเกิดความเขาใจถึงเปาหมายและ

วิธีการประเมินสอดคลองกัน 

2.3  ผูวิจัยแจงใหนักเรียนทราบถึงการวิจัย กระบวนการเรียน เปาหมายของการเรียน 

 และ การประเมินผล 

2.4 ผูวิจัยทําการทดสอบกอนการทดลอง (Pretest) โดยใหนักเรียนกลุมตัวอยางทํา 

การ จับฉลากเพื่อเลือกสถานการณ 1 สถานการณจากทั้งหมด 5 สถานการณ และสนทนากับอาจารย

ชาวตางประเทศ โดยมีอาจารย  3  คน  ไดแก  ผูวิจัย  อาจารยชาวตางประเทศผูสนทนากับนักเรียน  

และ อาจารยชาวไทย รวมกันประเมินผลความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร ของ

นักเรียน ทั้งนี้ นักเรียนที่ทดสอบแลวตองอยูคนละหองกับนักเรียนที่ยังไมไดทดสอบ  ดังนั้นนักเรียนจึง

ไมสามารถรูเนื้อหาในแบบทดสอบและเตรียมตัวลวงหนาได 

  จากนั้นผูวิจัยรวมรวมคะแนนของนักเรียนแตละคนเพื่อหาคาเฉลี่ยและเลือกตัวอยาง 

เด็กเกง, เด็กกลาง และเด็กออน  กลุมละ  10  คน เพื่อทําการสุมอยางเปนระบบอีกครั้งเพื่อใหไดกลุม

ทดลอง ของเด็กเกง , เด็กกลาง  และ เด็กออน  กลุมละ  5  คน  สําหรับการประเมินผลทักษะพูด ใน

สัปดาหที่ 2, 4 และ  6  (ในหองเรียน)  

2.5  ดําเนินการทดลองทั้งหมด 6 สัปดาห 18 คาบ โดย ผูวิจัยใหความรูดานเนื้อหา 

และการฝกใชภาษาในหองเรียนแกกลุมตัวอยาง ควบคูกับการฝกสนทนาภาษาอังกฤษในสถานการณ

จําลองในกลุมนักเรียนและการอภิปรายในหองเรียนของคาบเรียนครั้งตอไป ใหกลุมทดลองแสดง

สถานการณจําลองสัปดาหที่ 2, 4 และ 6 และกลุมที่ไมใชกลุมทดลองแสดงสถานการณจําลองสัปดาห

ที่ 1, 3 และ 5 (ในหองเรียน)  รวมทั้งหมด เปนเวลา 6 สัปดาห สัปดาหละ 3 คาบ คาบละ 50 นาที  รวม  

18 คาบ 

2.6 ประเมินผลทักษะพูดของนักเรียนทุกกลุมโดยเฉพาะนักเรียนคูที่แสดงหนาชั้น 

เรียนในขณะทํากิจกรรมสถานการณจําลองทุกสัปดาห พรอมทั้งบันทึกผล ในแบบประเมินการพูด 

จนกระทั่งสิ้นสุดการทดลอง เพื่อศึกษาพัฒนาการดานทักษะพูดของนักเรียนกลุมทดลอง 

ผูวิจัยทําการบันทึกเทปนักเรียนทุกคู(ทั้งนักเรียนกลุมทดลอง ในขอ 2.4 และไมใชกลุม 
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ทดลอง)ที่ออกมาแสดงหนาหองเรียน  พรอมทั้งใหคะแนนนักเรียนกลุมทดลองไปพรอมกัน 

2.7 นักเรียนกลุมทดลองและไมใชกลุมทดลองจดบันทึกการเรียนรูทุกครั้งหลังสิ้นสุด 

การฝกสนทนาในแตละครั้ง จากนั้น  นักเรียนรวมกันอภิปรายและแลกเปลี่ยนความคดิเหน็การใชภาษา

ในสถานการณของแตละบทเรียนที่ผูวิจัยกําหนดให เพื่อหาแนวทางแกปญหาการใชภาษาของนักเรียน  

2.8       ผูวิจัยทําทบทวนเนื้อหาทั้งหมด 1 คาบ (50 นาที) แลวทําการทดสอบหลังการ 

ทดลอง (Posttest) โดยใหนักเรียนกลุมตัวอยางทําการจับฉลากเพื่อเลือกสถานการณ 1 สถานการณ

จากทั้งหมด 5 สถานการณ และสนทนากับอาจารยชาวตางประเทศ โดยมีอาจารย  3  คน  ไดแก  

ผูวิจัย  อาจารยชาวตางประเทศผูสนทนากับนักเรียน  และ  อาจารยชาวไทย รวมกันประเมินผล

ความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารของนักเรียน    

2.9         นักเรียนตอบคําถามในแบบสอบถามความคิดเห็นตอการเรียนวิชาภาษา  

อังกฤษโดยใชสถานการณจําลองที่ผูวิจัยสรางขึ้น 

2.10      รวบรวมขอมูลจากบันทึกการเรียนรูของกลุมตัวอยางเพื่อการสอนซอม 

เสริมของผูวิจัยในโอกาสตอไป แบบวัดทัศนคติตอการเรียนภาษาอังกฤษโดยใชสถานการณจําลองของ

กลุมตัวอยาง รวมถึงแบบใหคะแนนการทดสอบการพูดกอนและหลังการทดลองของกลุมทดลองมาทํา

การเปรียบเทียบผลการทดลอง 

2.11      วิเคราะหขอมูลโดยวิธีการทางสถิติ  โดยใชโปรแกรมคอมพิวเตอรสําเร็จ 

รูป SPSS   

2.12      สรุปและอภิปรายผลการทดลอง 

 

การจัดกระทําขอมูลและการวิเคราะหขอมูล 
1. เปรียบเทียบความสามารถดานทักษะพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารของกลุม 

ทดลอง(กลุมตัวแทนแบบแบงชั้น) กอนและหลังการทดลองจากแบบทดสอบโดยใชคาสถิติ t-test แบบ 

dependent 

2. วิเคราะหแบบบันทึกการเรียนรูของกลุมตัวอยางเพื่อใหทราบถึงการพัฒนาทักษะ 

พูด ของกลุมตัวอยางตลอดการทดลอง 

3. วิเคราะหคะแนนเฉลี่ย  คาความเบี่ยงเบนมาตรฐานจากคะแนนความสามารถใน 

การพูดภาษาอังกฤษ ของกลุมทดลอง  และจากแบบวัดทัศนคติของนักเรียนที่มีตอการเรียน

ภาษาอังกฤษโดยใชสถานการณจําลอง 

 
 



บทที่ 4 
ผลการวิเคราะหขอมูล 

 

 การวิจยัครั้งนี ้ ถูกทําขึน้เพื่อการศึกษาผลการสอนโดยใชกิจกรรมสถานการณจาํลองที่มีตอ

ความ สามารถดานการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารของนักเรียนเดินเรือพาณิชย ปที ่3 หลักสตูร

ชางกลเรือ ศูนยฝกพาณิชยนาวี    อําเภอเมอืง   จังหวัดสมุทรปราการ  จํานวน 30 คน ใชเวลาในการ

ทดลอง 8 สัปดาห จาํนวน  30 คาบๆ ละ 50 นาที  

 สัญลักษณที่ใชในการวิเคราะหขอมูล 

 N          แทน   จํานวนนักเรยีนกลุมทดลอง 

 X  แทน   คาเฉลีย่ของคะแนน 

t  แทน   คาสถิติ t – test แบบ Dependent  

SD แทน   คาเบีย่งเบนมาตรฐาน 

 
ลําดับขั้นในการวิเคราะหขอมูล  
1.  เปรียบเทยีบผลการทดสอบวัดความสามารถดานการพูดภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสารของ

นักเรียนกลุมทดลองทั้งกอนและหลังการทดลอง 

2.  ศึกษาผลการบันทึกการเรียนรูของนกัเรียนกลุมตัวอยางดานการพดูภาษาอังกฤษเพื่อการ

ส่ือสาร 

3.  ศึกษาผลจากแบบวัดทัศนคติของนักเรียนกลุมตัวอยางตอการเรียนภาษาอังกฤษโดยใช

กิจกรรมสถานการณจําลอง 

 

ผลการวิเคราะหขอมูล 
1.  ผลการทดสอบวัดความสามารถดานการพูดภาษาอังกฤษเพือ่การสื่อสารของ

นักเรียนกลุมทดลองทั้งกอนและหลงัการทดลอง 
    1.1  ผลการทดสอบวดัความสามารถดานการพดูภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารของ

นักเรียนกลุมทดลองทั้งกอนและหลงัการทดลอง จํานวน  15  คน 
หลังจากที่ผูวจิัยนาํผลคะแนนความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารโดยใช

สถานการณจาํลองของนักเรียนกลุมทดลองทัง้กอนและหลังการทดลองมาเปรยีบเทียบโดยใช  t – test  

แบบ Dependant Samples จากการประเมินของ 3 ฝาย  ไดแก  อาจารยชาวตางประเทศ อาจารยชาว

ไทย  และผูวิจยั   
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ในการประเมนิความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพือ่การสื่อสาร แบงออกเปน 4 ดาน ดังนี ้

1.   พูดโตตอบไดอยางคลองแคลวเหมาะสมกับเร่ืองที่สนทนา  5   คะแนน 

2. พูดโตตอบโดยออกเสียงคําตางๆไดอยางถูกตอง เหมาะสมกับการสนทนา  5   

คะแนน 

3. พูดโตตอบโดยใชโครงสรางไวยากรณที่เหมาะสมกับการสนทนา  5  คะแนน 

4. พูดโตตอบโดยใชคําศัพทในการสื่อความหมายไดถูกตองเหมาะสม  5  คะแนน 

รวมคะแนนทัง้หมด 20 คะแนน  ผูวิจัยนําคะแนนที่ไดมาหาคาเฉลี่ย 5 ระดับ  ตามเกณฑการแปรผล

ของ พวงรัตน  ทวีรัตน (2543 : 107 – 108) ดังนี ้

  คาเฉลี่ย  4.51 – 5.00  หมายถึง  มีความสามารถระดับดีมาก 

  คาเฉลี่ย  3.51 – 4.50  หมายถึง  มีความสามารถระดับดี 

  คาเฉลี่ย  2.51 – 3.50  หมายถึง  มีความสามารถระดับพอใช 

  คาเฉลี่ย  1.51 – 2.50  หมายถึง  มีความสามารถระดับเกือบพอใช 

  คาเฉลี่ย  1.00 – 1.50  หมายถึง  มีความสามารถระดับควรปรับปรุง 

 ผลการเปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยผลการทดสอบวัดความสามารถดานการพูดภาษาอังกฤษเพื่อ

การสื่อสารทัง้กอนและหลังการทดลองของกลุมทดลอง ปรากฏดังนี ้

 

ตาราง 1  ผลการเปรียบเทยีบคะแนนเฉลี่ยผลการทดสอบวัดความสามารถดานการพูดภาษา 

     อังกฤษเพือ่การสื่อสารทัง้กอนและหลงัการทดลองของกลุมทดลอง จํานวน 15 คน 

 

   ความสามารถในการพูดภาษา 

       อังกฤษเพื่อการสื่อสาร                   กอนการทดลอง 

 

หลังการทดลอง 

 N X  SD X  SD D( X ) 

ความคลองแคลว 15 2.27 1.22 3.13 .99 .86 

การออกเสียง 15 2.73 .80 3.40 .74 .67 

การใชไวยากรณ 15 2.33 1.17 3.33 .82 1.00 

การใชคําศัพท 15 2.33 1.23 3.80 1.02 1.47 

จากตาราง 1 พบวา  นักเรียนกลุมทดลองมีความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพือ่การ

ส่ือสารในแตละดานสงูขึ้นหลังจากที่ไดเรียนภาษาอังกฤษโดยใชสถานการณจาํลอง โดยมีคะแนนดาน

การใชคําศัพทสูงสุด รองลงมาคือ การใชไวยากรณ ความคลองแคลว และ การออกเสียง ตามลําดบั 
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เมื่อนําผลรวมจากการทดสอบวัดความสามารถดานการพูดภาษาองักฤษของนักเรียนกอนและ

หลังการทดลองแตละดานมาเปรียบเทียบเพื่อหาคาความแตกตางโดยใชคาสถิติ t – test Dependent 

Samples ปรากฏผลดังนี ้

ตาราง 2  ผลการเปรียบเทยีบความแตกตางของคะแนนความสามารถดานการพูดภาษาอังกฤษ 

     เพื่อการสื่อสารของนักเรียนกลุมทดลองกอนและหลงัการทดลอง 

 

ความสามารถในการพูด 

ภาษาอังกฤษเพื่อการ 

ส่ือสาร 

 

N 

 

X  

 

SD 

 

∑D 

 

∑D2 

   

t 

กอนการทดลอง 15 9.67 4.13 - - - 

หลังการทดลอง 15 13.67 3.39 59 280 8.94** 

   **มีนัยสาํคัญทางสถิติที่ระดบั .01 

 จากตาราง 2 พบวา  ความสามารถดานการพูดภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสารของนักเรียนกลุม

ทดลองทั้งกอนและหลงัการทดลองแตกตางกนัอยางมีนยัสําคัญทางสถิติที่ระดับ .01(ตาราง 10 – 11 

หนา 175) โดยผลคะแนนเฉลี่ยหลงัการทดลองสูงกวากอนการทดลอง นัน่คือมีคาเทากับ 13.67 และ 

9.67  สอดคลองกับสมมุติฐานที่วา  นกัเรียนที่ไดรับการสอนโดยใชกิจกรรมสถานการณจําลองมี

ความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพือ่การสื่อสารภายหลงัการทดลองสูงกวากอนการทดลอง 
1.2  ผลการทดสอบวัดความสามารถดานการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารของ

นักเรียนกลุมเกงทั้งกอนและหลงัการทดลอง จํานวน  5  คน 
ตาราง 3   ผลการเปรียบเทยีบคะแนนเฉลี่ยผลการทดสอบวัดความสามารถดานการพูดภาษา 

    อังกฤษเพื่อการสื่อสารทัง้กอนและหลังการทดลองของกลุมเกง จํานวน 5 คน 

 

   ความสามารถในการพูดภาษา 

       อังกฤษเพื่อการสื่อสาร                   กอนการทดลอง 

 

หลังการทดลอง 

 N X  SD X  SD D( X ) 

ความคลองแคลว 5 3.60 .55 4.00 .00 .40 

การออกเสียง 5 3.40 .55 4.00 .00 .60 

การใชไวยากรณ 5 3.60 .55 4.00 .00 .40 

การใชคําศัพท 5 3.80 .45 5.00 .00 1.20 
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จากตาราง 3 พบวา  นักเรียนกลุมเกงมีความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร

ในแตละดานสูงขึ้นหลังจากที่ไดเรียนภาษาอังกฤษโดยใชสถานการณจําลอง โดยมคีะแนนดานการใช

คําศัพทสูงสุด รองลงมาคือ การออกเสียง สวน การใชไวยากรณ ความคลองแคลว นัน้ 

พบวา มกีารพฒันาโดยเฉลีย่เทากนั 

เมื่อนําผลรวมจากการทดสอบวัดความสามารถดานการพูดภาษาองักฤษของนักเรียนกลุมเกง

กอนและหลังการทดลองแตละดานมาเปรยีบเทยีบเพื่อหาคาความแตกตางโดยใชคาสถิติ t – test 

Dependent Samples ปรากฏผลดังนี ้

 

ตาราง 4   ผลการเปรียบเทยีบความแตกตางของคะแนนความสามารถดานการพูดภาษาอังกฤษ 

     เพื่อการสื่อสารของนักเรียนกลุมเกงกอนและหลงัการทดลอง จาํนวน 5 คน 

 

ความสามารถในการพูด 

ภาษาอังกฤษเพื่อการ 

ส่ือสาร 

 

N 

 

X  

 

SD 

 

∑D 

 

∑D2 

   

t 

กอนการทดลอง 5 14.40 .89 - - - 

หลังการทดลอง 5 17.00 .00 12 35 6.50** 

**มีนัยสาํคัญทางสถิติที่ระดบั .01 

จากตาราง 4 พบวา  ความสามารถดานการพูดภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสารของนักเรียนกลุม

เกงทั้งกอนและหลังการทดลองแตกตางกันอยางมีนยัสําคัญทางสถิติทีร่ะดับ .01(ตาราง 12 – 13 หนา 

175) โดยผลคะแนนเฉลีย่หลังการทดลองสูงกวากอนการทดลอง นั่นคอืมีคาเทากับ 17.00 และ 14.40  

สอดคลองกับสมมุติฐานทีว่า  นักเรยีนที่ไดรับการสอนโดยใชกิจกรรมสถานการณจาํลองมีความ 

สามารถในการพูดภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสารภายหลงัการทดลองสงูกวากอนการทดลอง 

 
1.3 ผลการทดสอบวัดความสามารถดานการพูดภาษาอังกฤษเพือ่การสื่อสารของ

นักเรียนกลุมปานกลางทั้งกอนและหลงัการทดลอง จํานวน  5  คน 
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ตาราง 5   ผลการเปรียบเทยีบคะแนนเฉลี่ยผลการทดสอบวัดความสามารถดานการพูดภาษา 

     อังกฤษเพือ่การสื่อสารทัง้กอนและหลงัการทดลองของกลุมปานกลาง จํานวน 5 คน 

 

   ความสามารถในการพูดภาษา 

         อังกฤษเพื่อการสื่อสาร                 กอนการทดลอง 

 

หลังการทดลอง 

 N X  SD X  SD D( X ) 

ความคลองแคลว 5 2.20 .84 3.40 .55 1.20 

การออกเสียง 5 2.80 .45 3.60 .55 .80 

การใชไวยากรณ 5 2.40 .55 3.60 .55 1.20 

การใชคําศัพท 5 2.20 .45 3.80 .45 1.60 

จากตาราง 5 พบวา  นักเรียนกลุมปานกลางมีความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการ

ส่ือสารในแตละดานสงูขึ้นหลังจากที่ไดเรียนภาษาอังกฤษโดยใชสถานการณจาํลอง โดยมีคะแนนดาน

การใชคําศัพทสูงสุด รองลงมาคือ การออกเสียง สวน การใชไวยากรณ ความคลองแคลว นั้นพบวา มี

การพัฒนาโดยเฉลี่ยเทากัน 

เมื่อนําผลรวมจากการทดสอบวัดความสามารถดานการพูดภาษาองักฤษของนักเรียนกลุม

ปานกลางกอนและหลงัการทดลองแตละดานมาเปรียบเทียบเพื่อหาคาความแตกตางโดยใชคาสถิติ t – 

test Dependent Samples ปรากฏผลดังนี ้

 

ตาราง 6   ผลการเปรียบเทยีบความแตกตางของคะแนนความสามารถดานการพูดภาษาอังกฤษ 

    เพื่อการสื่อสารของนักเรียนกลุมปานกลางกอนและหลังการทดลอง จาํนวน 5 คน 

 

ความสามารถในการพูด 

ภาษาอังกฤษเพื่อการ 

ส่ือสาร 

 

N 

 

X  

 

SD 

 

∑D 

 

∑D2 

   

t 

กอนการทดลอง 5 9.60 1.82 - - - 

หลังการทดลอง 5 14.40 1.14 24 122 8.23** 

**มีนัยสาํคัญทางสถิติที่ระดบั .01 

จากตาราง 6 พบวา  ความสามารถดานการพูดภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสารของนักเรียนกลุม

ปานกลางทัง้กอนและหลงัการทดลองแตกตางกนัอยางมนีัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .01(ตาราง 14 – 

15 หนา 176) โดยผลคะแนนเฉลี่ยหลังการทดลองสูงกวากอนการทดลอง นั่นคือมีคาเทากับ 14.40 
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และ 9.60  สอดคลองกับสมมุติฐานที่วา  นักเรียนที่ไดรับการสอนโดยใชกิจกรรมสถานการณจําลองมี

ความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพือ่การสื่อสารภายหลงัการทดลองสูงกวากอนการทดลอง 
1.4 ผลการทดสอบวัดความสามารถดานการพูดภาษาอังกฤษเพือ่การสื่อสารของ

นักเรียนกลุมออนทั้งกอนและหลงัการทดลอง จาํนวน  5  คน 
ตาราง 7   ผลการเปรียบเทยีบคะแนนเฉลี่ยผลการทดสอบวัดความสามารถดานการพูดภาษา 

    อังกฤษเพื่อการสื่อสารทัง้กอนและหลังการทดลองของกลุมออน จาํนวน 5 คน 

 

   ความสามารถในการพูดภาษา 

      อังกฤษเพือ่การสื่อสาร                     กอนการทดลอง 

 

หลังการทดลอง 

 N X  SD X  SD D( X ) 

ความคลองแคลว 5 1.00 .00 2.00 .70 1.00 

การออกเสียง 5 2.00 .71 2.60 .55 .60 

การใชไวยากรณ 5 1.00 . 00 2.40 .55 1.40 

การใชคําศัพท 5 1.00 .00 2.60 .55 1.60 
 

จากตาราง 7 พบวา  นักเรียนกลุมออนมีความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร

ในแตละดานสูงขึ้นหลังจากที่ไดเรียนภาษาอังกฤษโดยใชสถานการณจําลอง โดยมคีะแนนดานการใช

คําศัพทสูงสุด รองลงมาคือ การใชไวยากรณ  ความคลองแคลว และ การออกเสียง ตามลําดับ 

เมื่อนําผลรวมจากการทดสอบวัดความสามารถดานการพูดภาษาองักฤษของนักเรียนกลุม

ออนกอนและหลังการทดลองแตละดานมาเปรียบเทียบเพื่อหาคาความแตกตางโดยใชคาสถิติ t – test 

Dependent Samples ปรากฏผลดังนี ้
 

ตาราง 8   ผลการเปรียบเทยีบความแตกตางของคะแนนความสามารถดานการพูดภาษาอังกฤษ 

    เพื่อการสื่อสารของนักเรียนกลุมออนกอนและหลงัการทดลอง จํานวน 5 คน 

 

ความสามารถในการพูด 

ภาษาอังกฤษเพื่อการ 

ส่ือสาร 

 

N 

 

X  

 

SD 

 

∑D 

 

∑D2 

   

t 

กอนการทดลอง 5 5.00 .71 - - - 

หลังการทดลอง 5 9.60 1.95 23 123 4.96** 

**มีนัยสาํคัญทางสถิติที่ระดบั .01 
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จากตาราง 8 พบวา  ความสามารถดานการพูดภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสารของนักเรียนกลุม

ออนทัง้กอนและหลังการทดลองแตกตางกนัอยางมนีัยสาํคัญทางสถิติที่ระดับ .01(ตาราง 16 – 17 

หนา 176) โดยผลคะแนนเฉลี่ยหลงัการทดลองสูงกวากอนการทดลอง นัน่คือมีคาเทากับ 9.60 และ 

5.00  สอดคลองกับสมมุติฐานที่วา  นกัเรียนที่ไดรับการสอนโดยใชกิจกรรมสถานการณจําลองมี

ความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพือ่การสื่อสารภายหลงัการทดลองสูงกวากอนการทดลอง 
 
2.  ผลการบนัทึกการเรยีนรูของนกัเรยีนกลุมตัวอยางดานการพูดภาษาอังกฤษเพื่อ

การสื่อสาร  
ผูวิจัยไดมอบหมายใหนักเรยีนกลุมตัวอยาง ทาํการเขียนบันทึกการเรยีนรูหลงัการสนทนาใน

สถานการณจาํลองทุกครั้ง เพื่อนาํมาอภิปรายผลในหองเรียนแตละสัปดาหซึง่สรุปผลไดดังนี้ 

 สัปดาหที่ 1  นกัเรียนเริ่มแสดงสถานการณจําลองเปนครั้งแรก  ยงัไมคุนเคยกับการเตรียมบท

สนทนาในสถานการณดังกลาว  สวนใหญใชโครงสรางไวยากรณ คําศัพท และการออกเสียง คอนขาง

ผิด มีอาการประหมาที่เกิดจากความตื่นเตนและกลวัการพูดผิด  สงผลใหการสนทนาในแตละกลุมเกิด

ติดขัด และนักเรียนเวนชวงการสนทนานานเพื่อหาทางแกปญหาบอยคร้ัง 

 สัปดาหที่ 2  - 3 นักเรียนเริ่มมีความคุนเคยและสนุกสนานกบัการแสดงสถานการณจําลอง แต

บางกลุมมีปญหาเรื่องคาํศัพทและโครงสรางไวยากรณบางโครงสราง ทําใหเกิดการติดขัดระหวางการ

สนทนาบางครั้ง  นักเรียนแกปญหาโดยการใชคําศัพทและโครงสรางประโยคที่จดจาํงายกวาแตมี

ความหมายใกลเคียงกนัเพื่อชวยใหการสนทนาลื่นไหลขึ้น  นอกจากนี้  นักเรียนตองการฝกการสนทนา

ในสถานการณจําลองเพิ่มข้ึน  เพื่อเรียนรูคําศัพท โครงสรางประโยค พรอมทัง้สําเนยีงใหใกลเคียง

เจาของภาษา  

 สัปดาหที่ 4  - 5 นักเรียนภูมใิจและพอใจกบัการแสดงสถานการณจําลอง รวมทัง้รูสึก

สนุกสนานในขณะแสดงสถานการณเหลานั้นมากขึน้ สวนใหญสามารถสนทนาโตตอบไดคลองแคลว

ข้ึนกวาเดิม  อยางไรก็ตาม นกัเรียนยังมีความเห็นตรงกันในการเรียนรูคําศัพท โครงสรางไวยากรณจาก

การสอบถามอาจารยผูสอน หรือ คนควาในพจนานุกรม พรอมทัง้สําเนยีงใหใกลเคียงเจาของภาษา

มากกวาเดิม  

 สัปดาหที่ 6 นกัเรียนรูสึกมั่นใจในการสนทนาโตตอบกับเพื่อนมากกวา 5 สัปดาหที่ผานมา 

สามารถใชคําศัพท โครงสรางไวยากรณ รวมถงึการออกเสียง ไดคอนขางดีและมีความเหมาะสมกบั

สถานการณทีผู่วิจัยกาํหนดให อยางไรก็ตาม  นักเรียนยงัมีความตองการฝกฝนดานกริยาทาทางใหเปน

ธรรมชาติและใกลเคียงเจาของภาษาใหมากที่สุด  
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 สรุปไดวา นกัเรียนสามารถนาํคําศัพทและโครงสรางไวยากรณที่ไดเรียนรูในหองเรยีนและ

โครงสรางไวยากรณอ่ืนๆทีเ่กี่ยวของไปประยุกตใชในการเตรียมบทสนทนาสําหรับการแสดงสถาน 

การณจําลองทุกครั้งไดเปนอยางด ีนอกจากนี ้นักเรียนยังทราบถงึปญหาการใชภาษาองักฤษเพือ่การ

ส่ือสารของตนเองและเพื่อนรวมชั้นเรียนพรอมทั้งการแกไขปญหาเหลานั้นอยางถูกตองเหมาะสมหลัง

การอภิปรายในหองเรียน จงึถือไดวา นักเรยีนเกดิการพฒันาการใชภาษาองักฤษเพือ่การสื่อสารดียิ่งขึ้น

ตามลําดับ  

  
3.  ผลจากแบบวัดทัศนคติของนักเรยีนกลุมตัวอยางตอการเรียนภาษาอังกฤษโดยใช

กิจกรรมสถานการณจาํลอง 
สําหรับการวิจยัครั้งนี้ ผูวิจัยไดกําหนดใหนกัเรียนกลุมตัวอยางแสดงทัศนคติในการเรียนวชิา

ภาอังกฤษหลงัจากไดรับการสอนโดยใชสถานการณจาํลองทัง้สิ้น 6 สถานการณ ซึ่งวิเคราะหผลตาม

หลักการแปรผลของ พวงรัตน  ทวีรัตน (2543 : 107 - 108) ทั้งขอความเชิงบวกและขอความเชงิลบ  ซึง่

ขอความเชงิลบไดถูกแปลคะแนนกอนนําไปหาคาเฉลีย่ดังตอไปนี้ 

  

ไมเห็นดวยอยางยิง่ หมายถงึ 5 

 ไมเห็นดวย  หมายถงึ 4 

 ไมแนใจ   หมายถงึ 3 

 เห็นดวย   หมายถงึ 2 

 เห็นดวยอยางยิ่ง  หมายถงึ 1 

 

ตาราง 9  ผลการวิเคราะหแบบวัดทัศนคตขิองนักเรียนกลุมตัวอยางตอการเรียนภาษาอังกฤษโดยใช 

     กิจกรรมสถานการณจาํลอง 

 

ขอ ขอความ N        X  SD แปลผล 
1.  การเรียนโดยใชสถานการณจําลองทํา

ใหนักเรียนรูสึกสนุกไมเครียด 

30 4.23 .73 ดี 

2. นักเรียนคิดวาการแสดงสถานการณ

จําลองยากเกนิไป 

30 4.0 .79 ดี 

3.  นักเรียนชอบการเรียนแบบเดิมเพราะ

ไมตองแสดงบทบาทหนาชั้นเรียน 

30 4.36 .61 ดี 
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ตาราง 9  (ตอ)  

 

ขอ ขอความ N        X  SD แปลผล 
4. นักเรียนรูสึกกดดันและเรงรีบในการ

เตรียมบทสนทนากอนแสดง

สถานการณจาํลอง 

30 4.37 .66 ดี 

5.  นักเรียนภูมิใจที่สามารถใช

ภาษาอังกฤษในการสื่อสารระหวาง

แสดงสถานการณจําลอง 

30 4.40 .50 ดี 

6.  นักเรียนรูสึกอดึอัดและหวาดกลัวการ

สนทนาขณะแสดงสถานการณจําลอง 

30 4.43 .63 ดี 

7.  นักเรียนสามารถจําโครงสรางประโยค

และคําศัพทภาษาองักฤษไดดีหลังการ

แสดงสถานการณจําลอง 

30 4.40 .62 ดี 

8. สถานการณจาํลองไมชวยใหนกัเรียน

ฟง  - พูด ภาษาอังกฤษเพือ่การสื่อสาร

ไดดีข้ึน 

30 4.70 .47 ดีมาก 

9. สถานการณจาํลองชวยใหนกัเรียนฝก

ใชโครงสรางและคําศัพทภาษาอังกฤษ

เพื่อใชงานจรงิบนเรือได 

30 4.77 .43 ดีมาก 

10. การเรียนโดยการใชสถานการณจําลอง

ชวยใหนักเรียนฟง – พูด ไมตางจาก

การเรียนแบบเดิม 

30 4.33 .61 ดี 

11. นักเรียนสื่อสารโดยใชภาษาอังกฤษดี

ข้ึนหลงัการเรยีนโดยใชสถานการณ

จําลอง 

30 4.63 .49 ดีมาก 
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ตาราง 9  (ตอ)  

 

ขอ ขอความ N        X  SD แปลผล 
12. นักเรียนทราบปญหาการฟง – พูด 

ภาษาอังกฤษของตนเองอยางชัดเจน 

และ วิธีแกไขปญหาเหลานัน้หลงัการ

แสดงสถานการณจําลอง 

30 4.37 .49 ดี 

 รวม 30 4.41 .58 ดี 

 

จากการวิเคราะหขอมูลขางตนทัง้หมด พบวา นักเรียนสามารถพัฒนาทักษะการพดูของตนเอง

สูงขึ้นหลังจากไดรับการสอนโดยใชสถานการณจําลอง การบันทึกการเรียนรูของตนเองและเพื่อน  

นอกจากนี ้ นกัเรียนมทีัศนคติตอการเรียนการสอนโดยใชสถานการณจําลองโดยเฉลี่ยอยูในระดบัดี 

ทั้งนี้  ผูวิจยันาํผลจากการวเิคราะหขอมูลทั้งหมดไปทาํการสรุป อภิปราย และใหขอเสนอแนะในบท 

ที่ 5 

 
 



บทที่ 5 
สรุป อภิปรายผล และขอเสนอแนะ 

 

 การวิจยัครั้งนี ้เปนการศึกษาผลการสอนภาษาองักฤษโดยใชสถานการณจําลองทีมีตอ

ความสามารถดานการพูดภาษาองักฤษเพือ่การสื่อสารของนักเรียนเดนิเรือพาณชิย ชั้นปที ่3 หลักสูตร

ชางกลเรือ ซึ่งผูวิจัยไดนาํเสนอขอสรุป อภิปรายผล และขอเสนอแนะ ดังตอไปนี้ 
 

ความมุงหมายของการวิจัย 
1. เพื่อศึกษาผลการสอนโดยใชสถานการณจําลองที่มีตอความสามารถดานการพูดภาษา 

อังกฤษเพื่อการสื่อสารของนักเรียนเดินเรือพาณิชย   

2. เพื่อศึกษาทัศนคติของนักเรียนเดินเรือพาณิชย ที่มีตอการเรียนการสอนโดยใชสถานการณ 

จําลองในหองเรียน 

 
สมมติฐานในการวิจัย  

นักเรียน ชั้นปที่ 3 หลักสูตรชางกลเรือ ที่ไดรับการสอนโดยใชสถานการณจําลอง มีความสามารถ

ในการพูดภาษาอังกฤษ เพื่อการสื่อสารภายหลังการทดลองสูงกวากอนการทดลอง 

 
วิธีดําเนินการวิจัย 

1.    กลุมตัวอยางที่ใชในการวิจัย เปนนักเรียนชั้นปที่ 3 ที่ลงทะเบียนเรียนวิชาภาษาอังกฤษ

ทางทะเล 1 (EN 301) ภาคเรียนที่ 2 ปการศึกษา 2548 จํานวนนักเรียน  30  คน   

 การเลือกกลุมตัวอยาง  ผูวิจัยไดดําเนินการดังนี้ 

1.1   ผูวิจัยใชวิธีการสุมอยางงาย (Simple Random Sampling) จากการจับฉลากมา  

หองเรียนจาก จํานวน  3  หองเรียน 

1.2   ผูวิจัยใชวิธีการสุมแบบแบงชั้น (Stratified Random Sampling)โดยสุมเลือก 

เด็กกลุมเกง, กลุมกลาง  และ  กลุมออน  กลุมละ 10 คน  กอน  แลวจึงใชวิธีการสุมอยางมีระบบ 

(Systematic Random Sampling) เพื่อใหไดกลุมทดลอง 3  กลุม  ไดแก  กลุมเกง, กลุมกลาง  และ 

กลุมออน กลุมละ  5  คน   

2.  เครื่องมือที่ใชในการวิจัย 

1.1 แผนการสอนทักษะพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารโดยใชกิจกรรมสถานการณ  
จําลอง  6  แผน  ใชเวลาในการสอนแผนการสอนละ 3 คาบ คาบละ 50 นาที (ภาคผนวก ก หนา 84) 

1.2 แบบทดสอบวัดความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารกอน 
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และหลังการทดลอง (ภาคผนวก ข  หนา 143) 

1.3 แบบประเมินความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารในสถาน 

การณจําลอง โดยผูวิจัยดัดแปลงจากแบบประเมินทักษะพูดของ แฮริส (Harris. 1990) (ภาคผนวก ง 

หนา 160) 

1.4 วีดีทัศนการสนทนาระหวางนักเรียนในขณะแสดงสถานการณจําลองจํานวน 

ทั้งสิ้น 6 คร้ัง 

1.5 แบบบันทึกการเรียนรูของนักเรียนเกี่ยวกับการฝกพูดเพื่อการสื่อสารโดยใช 
สถานการณจําลองในแตละสัปดาห โดยนักเรียนเปนผูบันทึกผลการแสดงสถานการณจําลองเพื่อ

นํามาใชอภิปรายในกลุมของตนเองและกลุมอ่ืน  (ภาคผนวก จ หนา  165) 

1.6 แบบวัดทัศนคติตอการเรียนวิชาภาษาอังกฤษโดยใชกิจกรรมสถานการณจําลอง  
เปนแบบสอบถามปลายปดจํานวน 12 ขอความ โดยกําหนดเปนแบบมาตราสวนประเมินคา 5 ระดับ

ตามแบบลิเคิรท (Likert) (ภาคผนวก ฉ หนา 170) 
 

วิธีการเก็บรวบรวมขอมูล 
ในการเก็บขอมูลผลการสอนภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารโดยใชสถานการณจําลองของ

นักเรียนเดินเรือพาณิชย ชั้นปที่ 3 หลักสูตรชางกลเรือ ผูวิจัยไดปฏิบัติตามขั้นตอนดังนี้ 

1. นักเรียนกลุมตัวอยางทําการจับฉลากเพื่อเลือกสถานการณ 1 สถานการณจากทั้งหมด 

 5 สถานการณ และสนทนากับอาจารยชาวตางประเทศ โดยมีอาจารย  3  คน  ไดแก  ผูวิจัย  อาจารย

ชาวตางประเทศผูสนทนากับนักเรียน  และ อาจารยชาวไทย รวมกันประเมินผลความสามารถในการ

พูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร ของนักเรียนกอนทดลอง (Pre - test) 

2. ผูวิจัยใหความรูดานเนื้อหาและการฝกใชภาษาในหองเรียนแกกลุมตัวอยาง ควบคูกับ 

การฝกสนทนาภาษาอังกฤษในสถานการณจําลองในกลุมนักเรียนและการอภิปรายในหองเรียนของ

คาบเรียนครั้งตอไป ใหกลุมทดลองแสดงสถานการณจําลองสัปดาหที่ 2, 4 และ 6 และกลุมที่ไมใชกลุม

ทดลองแสดงสถานการณจําลองสัปดาหที่ 1, 3 และ 5 (ในหองเรียน)   

3. ผูวิจัยทําการบันทึกเทปนักเรียนทุกคู ที่ออกมาแสดงหนาหองเรียน   

4. นักเรียนจดบันทึกการเรียนรูทุกครั้งหลังสิ้นสุดการฝกสนทนาในแตละครั้ง จากนั้น   

นักเรียนรวมกันอภิปรายและแลกเปลี่ยนความคิดเห็นการใชภาษาในสถานการณของแตละบทเรียนที่

ผูวิจัยกําหนดให เพื่อหาแนวทางแกปญหาการใชภาษาของนักเรียน  

5.   นักเรียนทดสอบทักษะการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารหลังการทดลอง (Post-test) 

โดยปฏิบัติเชนเดียวกับการทดสอบการพูดกอนการทดลอง 
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6.    นักเรียนตอบคําถามในแบบวัดทัศนคติตอการเรียนวิชาภาษาอังกฤษโดยใชสถานการณ

จําลองในแบบวัดทัศนคติที่ผูวิจัยสรางขึ้น 

 

การวิเคราะหขอมูล 
 ผูวิจัยไดทําการทดสอบการพูดของนักเรียนทั้งกอนและหลังการทดลองพรอมทั้งทําการ 

สอนภาษาอังกฤษโดยใชสถานการณจําลอง และสอบถามความคิดเห็นของนักเรียนเพื่อเก็บขอมูล 

และทําการวิเคราะหผลตามขั้นตอนดังนี้ 

1. เปรียบเทียบความสามารถดานทักษะพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารของกลุมทดลอง(กลุม

ตัวแทนแบบแบงชั้น) กอนและหลังการทดลองจากแบบทดสอบโดยใชคาสถิติ t-test แบบ dependent 

2. วิเคราะหแบบบันทึกการเรียนรูของกลุมตัวอยางเพื่อใหทราบถึงการพัฒนาทักษะพูด ของ

กลุมตัวอยางตลอดการทดลอง 

3. วิเคราะหคะแนนเฉลี่ย  คาความเบี่ยงเบนมาตรฐานจากคะแนนความสามารถในการพูด

ภาษาอังกฤษ ของกลุมทดลอง และจากแบบวัดทัศนคติของนักเรียนที่มีตอการเรียนภาษาอังกฤษโดย

ใชสถานการณจําลอง 

 
สรุปผลการวิจัย 
 1. การสอนภาษาอังกฤษโดยใชสถานการณจําลองสามารถพัฒนาการพูดภาษาอังกฤษเพื่อ

การสื่อสารของนักเรียนเดินเรือพาณิชย ชั้นปที่ 3 หลักสูตรชางกลเรือ เพิ่มข้ึน จากการเปรียบเทียบผล

การประเมินทักษะการพูดของนักเรียนหลังการทดลองซึ่งสูงกวากอนการทดลองอยางมีนัยสําคัญทาง

สถิติที่ระดับ .01 (ตาราง   2  หนา   60) 

 2. นักเรียนเดินเรือพาณิชย ชั้นปที่ 3 หลักสูตรชางกลเรือ มีทัศนคติตอการเรียนภาษาอังกฤษ

โดยใชสถานการณจําลองอยูในระดับดี โดยมีคาเฉลี่ยที่ 4.41 ซึ่งนักเรียนมีความคิดเห็นตรงกันวา 

สถานการณจําลองชวยพัฒนาทักษะการพูดภาษาอังกฤษอีกทั้งสามารถนําไวยากรณและคําศัพทไป

ประยุกตใชกับการทํางานบนเรือพาณิชยไดเปนอยางดี (ตาราง 9  หนา  65-67) 
 

อภิปรายผล 
 จากการศึกษาผลการสอนภาษาองักฤษโดยใชสถานการณจําลองเพื่อพัฒนาทักษะการพูด

ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารของนักเรียนเดินเรือพาณิชย ชัน้ปที ่3 หลกัสูตรชางกลเรือ ผูวิจัยอภิปราย

ผลดังตอไปนี้ 
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1. ความสาํเร็จของการสอนภาษาอังกฤษโดยใชสถานการณจําลองเพื่อพัฒนาทักษะพูด
ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารของกลุมทดลอง 

2. ความคิดเหน็ตอการเรียนภาษาองักฤษโดยใชสถานการณจําลองของกลุมทดลอง 
1. ความสาํเร็จของการสอนภาษาอังกฤษโดยใชสถานการณจําลองเพื่อพัฒนา 

ทักษะพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารของกลุมทดลอง 

1.1 การจัดกิจกรรมการเรียนการสอนภาษาองักฤษโดยใชกจิกรมสถานการณ 
จําลองมุงเนนใหผูเรียนฝกใชภาษาองักฤษในกลุมของตนสําหรับสนทนาในสถานการณที่ครูกําหนดให

ซึ่งเหมือนหรือใกลเคียงกบัสถานการณจริงใหมากที่สุดซึง่อาจเกิดขึ้นในชีวิตประจําวันหรือการประกอบ

อาชีพตางๆ ดังนัน้ นักเรียนจึงไดฝกฝนการสรางสรรคภาษา การใชภาษาองักฤษ และการแกปญหาที่

เกิดขึ้น ผานสถานการณจาํลองตางๆที่สามารถเกิดขึน้จริงในการทํางานบนเรือพาณชิย ดังเหน็ไดจาก

คะแนนการพดูภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารของกลุมทดลอง ซึง่สอดคลองกับเกรดเลอร (Gredler. 

1992: 119) โจนส (Jones. 1983: 1 - 2) อัญชลี  แจมเจริญ. 2522: 55 ; และดวงเดือน  เทศวานชิ. 

2530: 160) ที่วาครูจะเปนผูทําหนาที่ในการกําหนดปญหาหรือหัวขอเพื่อกําหนดใหบทเรียนดําเนนิไป

ตามลําดับ เพือ่ใหนักเรียนไดฝกบูรณาการทักษะตาง ๆ จากสถานการณจําลองเขาดวยกนักับ

สถานการณทีใ่กลเคียงกบัชวีิตจริง รูจักแกปญหาในสถานการณตาง ๆ พัฒนานักเรียนใหทํางาน

รวมกันเปนกลุม รูจักวพิากษวิจารณ อดทนตอการถูกวิจารณและยอมรับฟงความคิดเห็นของผูอ่ืน   

1.2 ข้ันตอนการเรียนการสอนภาษาองักฤษโดยใชสถานการณจําลองสงเสริมให 
นักเรียนเรียนรูภาษาอังกฤษจากการฝกใชภาษาอังกฤษตามบทบาทของตนเองในสถานการณจาํลอง

อยางเตม็ที ่ผูวิจัยพบวา ในระยะแรก นักเรียนสวนใหญพูดภาษาองักฤษเหมือนการทองจาํ นักเรียน

บางคนเตรียมบทออกมาอานเพราะกลวัพดูผิดหรือจําบทของตนไมได นอกจากนี้ นกัเรียนหลายคนไม

กลาแสดงทาทางประกอบการสนทนา เนือ่งมาจากความประหมา และยงัไมเคยชินกับการแสดง

สถานการณจาํลอง แตเมื่อนักเรียนไดแสดงสถานการณจําลองหลายครั้งและเกิดความคุนเคยกบั

กิจกรรมนี้มากขึ้น  ผลปรากฏวา นักเรียน พูดเปนธรรมชาติมากขึน้ ใชภาษากายและทาทาง

ประกอบการพูดมากขึน้ อีกทัง้ยังมีความคลองแคลวในการพูดเพิ่มข้ึนเปนลําดับ ทัง้นี้ สรุปไดวา 

นักเรียนมีโอกาสเตรียมภาษาและฝกซอมบทบาทในสถานการณจําลองแตละครั้ง นอกจากนี ้ 

ผูวิจัยพบวา นกัเรยีนสามารถรวมกนัแกไขปญหาในสถานการณตางๆที่ผูวิจยักําหนดให รวมถึงปญหา

ที่เกิดขึ้นระหวางแสดงสถานการณจําลอง ไดผลเปนทีน่าพอใจ สอดคลองกับ งานวจิยัของ เยาวลักษณ 

ลอยลิบ (เยาวลักษณ. 2547 : 68 - 69) ทีท่ําการวิจยัการใชสถานการณจําลองของนักเรียนชัน้

มัธยมศึกษาปที่ 5 ในชีวิตประจําวนั พบวา นักเรียนสวนใหญรูสึกประหมา และไมกลาแสดงออกใน

สถานการณจาํลองระยะแรก แตตอมานกัเรียนมพีัฒนาการดานการพดูและการแสดงทาทางเพื่อ
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สนทนาโตตอบกับเพื่อนในกลุมดีข้ึนตามลําดับ อยางไรก็ตาม กิจกรรมสถานการณจําลองสงผลให

นักเรียนสามารถจําคําศัพท โครงสรางทางภาษา การออกเสียง และ นาํมาใชดวยความคลองแคลวใน

การสื่อสาร ได ซึ่งสิง่เหลานี้สามารถนําไปประยุกตใชในการทํางานบนเรือจริง (ตาราง 1 หนา  59)  

1.3  กิจกรรมสถานการณจาํลองสงเสริมใหนกัเรียนมีสวนรวมในการสรุป และ 

อภิปราย เพื่อหาทางแกไขปญหาการใชภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารของตนเองและเพื่อน ซึ่งถือเปนสิ่ง

สําคัญอยางยิ่งในการพัฒนาการใชภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารของนักเรียน เพราะผูเรียนจะตระหนัก

ถึงปญหาที่เกิดขึ้น สามารถวิจารณเพื่อทราบสาเหตุและการแกไขปญหาที่ถูกตองเหมาะสม สอดคลอง

กับแนวคิดของสเตคเคลิฟ (ทรายทอง  ต้ังวงถาวรกิจ.  2537: 13; อางอิงจาก Stedklerve. 1974: 26 –

56) ภายหลังจากที่ผูเรียนไดผานประสบการณ ผานการอภิปรายและผานการวิเคราะห ซึ่งทําใหไดรับ

ขอมูลและความเขาใจในสิ่งที่ไดเกิดขึ้นจากสถานการณจําลองครบถวน แลวจึงพรอมที่จะลงความเห็น

หาขอยุติเกี่ยวกับความคิดรวบยอด หลักการแกปญหา การตัดสินใจหรือวิธีการที่จะเผชิญกับ

สถานการณที่เกิดขึ้นจริงของสถานการณจําลองที่ไดกระทําไปแลวได 

 1.4  บรรยากาศในการเรียนภาษาอังกฤษโดยใชสถานการณจําลองดําเนินไปอยาง 

สนุกสนาน ไมตึงเครียด ทั้งนี้ เนื่องจาก การจัดการเรียนการสอนของครู ซึ่งประกอบไปดวย การใหเวลา

ในการเตรียมภาษาและทาทางคอนขางเหมาะสม นักเรียนสามารถรวมกับเพื่อนในการสรางสรรค

ภาษาและทาทางในการสื่อสาร โดยมีครูเปนผูกําหนดปญหาในแตละสถานการณที่มีความหลากหลาย 

กอใหเกิดการปรึกษาและรวมกันแกปญหากับเพื่อนในกลุม  ในขั้นตอนนี้ ครูจะไมรบกวนนักเรียนทั้ง

กอนและขณะแสดงสถานการณจําลอง สงผลใหนักเรียนไมรูสึกกดดันและกลาแสดงออกโดยไมกังวล

วาจะใชคําศัพทหรือไวยากรณไมถูกตอง นอกจากนี้ ครูยังเปดโอกาสใหนักเรียนรวมกันอภิปรายถึง

ปญหาและวิธีแกไขดวยตนเอง ครูทําหนาที่เปนผูชวยในการสงเสริมใหนักเรียนเกิดความคิดหรือ

สนับสนุนความคิดของนักเรียนที่ถูกตองเหมาะสม สอดคลองกับ เกรดเลอร (Gredler. 1992 : 119 – 

120)  ที่วาสถานการณจําลองควรมีหลากหลาย  เพื่อกระตุนความสนใจของผูเรียนทําใหผูเรียนแตละ

คนอยากสวมบทบาท และเลือกใชภาษาไดอยางเต็มที่และสรางสรรคจากประสบการณของตนเองเพื่อ

แกปญหาและหาขอสรุปในการแสดงสถานการณดวยตนเอง โดยผูสอนสามารถประเมินความสามารถ

ในการเลือกใชภาษาใหถูกตองตามหนาที่ของภาษามากกวาหลักไวยากรณทางภาษา 

  1.5  การพัฒนาทักษะการพูดเพื่อการสื่อสารของนักเรียนกลุมทดลอง  นักเรียนกลุม

ทดลอง มีการพัฒนาดานคําศัพทมากสุด เพราะ วิชาภาษาอังกฤษทางทะเล 1 ประกอบไปดวย คํา

ศัพทเทคนิคหรือคําศัพทเฉพาะสาขาชางกลเรือเปนสวนใหญ ดังนั้น ผูวิจัยจึงใชเวลาในการนําเสนอ

และใหนักเรียนฝกฝนคําศัพทเหลานั้นคอนขางมากกวาดานอื่น สอดคลองกับ วินโบว (Winbow. 2002 

: 3)  ซึ่งวิจัยเรื่องการสื่อสารภาษาอังกฤษทางทะเลอยางมีประสิทธิภาพกลาววา คําศัพททางเดินเรือ
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เปนคําศัพทเฉพาะวิชาชีพที่มีความหมายแตกตางจากคําศัพทในชีวิตประจําวัน และยังมีความสําคัญ

ตอผูเรียนอยางยิ่งเพราะสามารถนําไปใชในการทํางานบนเรือไดจริง ในขณะที่ผูวิจัยเนนการฝกฝนใน

การออกเสียงนอยเนื่องจากขอจํากัดของเวลาในการสอนและการทํากิจกรรมตางๆในหองเรียน สงผล

ใหคะแนนเฉลี่ยในการออกเสียงของนักเรียนนอยที่สุด (ตาราง 1 หนา  59)  

กลุมเด็กเกงมีคะแนนเฉลี่ยนอยดานความคลองแคลวและไวยากรณ เนื่องจาก เด็กกลุมนี้ มี

ความคลองแคลวและความรูดานไวยากรณพื้นฐานคอนขางดีอยูแลวสงผลใหคาเฉลี่ยกอนและหลัง

การทดลองไมแตกตางกันมากนัก (ตาราง 3 หนา 60) ตรงกับขอมูลที่วา มีความรูดานรูปแบบ

ไวยากรณและคําศัพทดี สามารถสื่อสารภาษาอังกฤษไดคลองแคลวและใกลเคียงเจาของภาษา 

(Evans Communication. 2000: online)  

สําหรับเด็กกลุมปานกลาง พบวา มีความคลองแคลวและการใชไวยากรณกอนการทดลอง

นอยกวากลุมแรก และเพิ่มข้ึนเทากันหลังการทดลอง ซึ่งรองลงมาจากการใชคําศัพท ถือวามีการ

พัฒนาการพูดดานตางๆ คอนขางดี  (ตาราง 5 หนา  62) ทั้งนี้ เด็กกลุมปานกลางสามารถสื่อสารโดย

ใชไวยากรณและคําศัพทพื้นฐานดีกวาเด็กกลุมออน แมยังมีผิดบาง แตสามารสื่อสารเปนที่เขาใจ 

(Evans Communication. 2000: online) สวนเด็กกลุมออนนั้น มีพัฒนาการการพูดทุกดานเปนที่นา

พอใจ เพราะ นักเรียนสามารถเรียนรูและใชคําศัพท ไวยากรณ รวมถึง มีความคลองแคลวเพิ่มข้ึนอยาง

เห็นไดชัด (ตาราง 7 หนา 63) ทั้งนี้ เนื่องจาก ระดับความสามารถในการใชภาษาอังกฤษกอนทดลอง

ยังมีจํากัดทั้งในดานรูปแบบไวยากรณและคําศัพทที่นอยมาก สนทนาไดแตคําศัพทพื้นฐานและใช

โครงสรางไวยากรณผิดรูปแบบเปนสวนใหญ นักเรียนกลุมนี้มักเงียบและเวนชวงเพื่อสนทนานาน 

พรอมทั้งออกเสียงไมถูกตองบอยครั้ง(Evans Communication. 2000: online)  

อยางไรก็ตาม เมื่อพิจารณาธรรมชาติการใชภาษาของเด็กทั้งสามกลุมนี้ พบวา นักเรียนให

ความสําคัญกับคําศัพท ไวยากรณ และความคลองแคลวเพื่อส่ือสารเปนที่เขาใจมากกวาการออกเสียง

คําหรือประโยคตางๆ ตรงกับ วินโบว (Winbow. 2002 : 3)  ที่วาผูเรียนควรเนนการออกเสียงที่สามารถ

ส่ือความหมายและเปนที่เขาใจระหวางคูสนทนามากกวาการออกเสียงใหใกลเคียงเจาของภาษา แตถา

ผูเรียนสามารถออกเสียงใหใกลเคียงเจาของภาษาไดก็จะดียิ่งขึ้น 

 2.  ทัศนคติของนักเรียนที่มีตอการเรียนภาษาอังกฤษโดยใชสถานการณจําลอง 

  นักเรียนมีทัศนคติที่ดีตอการเรียนภาษาอังกฤษโดยใชสถานการณจําลอง โดยเฉพาะ

อยางยิ่งการพัฒนาการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารของนักเรียนสําหรับการทํางานบนเรือพาณิชย 

(ตาราง 9 หนา  65-67) เนื่องจากนักเรียนมีโอกาสฝกใชความคิดและการตัดสินใจในการเลือกใชภาษา 

และการแกปญหาทั้งที่ถูกกําหนดและเกิดขึ้นโดยไมคาดคิด สําหรับแตละสถานการณ ไดอยาง

เหมาะสม นักเรียนเรียนรูความผิดพลาดของตนเองพรอมทั้งวิธีแกไขที่ถูกตองสอดคลองกับ ประไพ  สม
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ปราชญานันท. (2545: 9) ; อมรา  รสสุข. (2529: 14) ; ปรีชา  ศรีเรือง ฤทธิ์.  (2536: 33); Sturtridge. 

(1983: 1) และ Ments. (1999: 3 -15) ที่เห็นตรงกันวาการใชกิจกรรมสถานการณจําลอง เปนการจัด

สภาพแวดลอมและสถานการณใหใกลเคียงกับความเปนจริงใหมากที่สุดเพื่อเปดโอกาสใหผูเรียนได

ฝกฝนการใชภาษาผานการปฏิสัมพันธกับเหตุการณ บุคคล พรอมทั้งใชประสบการณและความคิด

สรางสรรคเพื่อแกปญหาในสถานการณตาง ๆ ตามบทบาทที่ไดรับอยางถูกตองและเหมาะสมตอการ

ดํารงชีวิตในสังคม  

 
ปญหาที่พบในการวิจัย 
 ผูวิจัยพบปญหาในขณะทาํและหลังทําการทดลองการสอนภาษาอังกฤษโดยใชสถานการณ

จําลองดังนี ้

1. เนื่องจากการเตรียมตัวทางภาษาในการทาํสถานการณจําลองภายในหองเรียนนั้น  

นักเรียนมีเวลานอยกวา 1 ชัว่โมง ทําใหมีเวลาไมพอเพียงที่จะฝกการออกเสียง (Pronunciation) 

รวมทัง้ประโยคตางๆที่จาํเปนสําหรับการทาํสถานการณจําลองได  นอกจากนี้ แมวาผูวิจัยไดนาํเสนอ

การออกเสียงที่ถูกตองในชวงอภิปรายผลอยางสม่ําเสมอ แตนักเรียนสวนใหญยังคงไดคะแนนเฉลี่ย

ดานการออกเสียงนอยที่สุด  ทาํใหผลทดสอบการพูดดานการออกเสียงผิดไปจากที่ผูวิจัยคาดหวงั 

2. ผูวิจัยพบวาตองใชเวลานานในการเรียกความสนใจจากนักเรียนหลังจากที่ปลอยให 
นักเรียนแตละกลุมเตรียมภาษาเพื่อใชในสถานการณจาํลองแตละครั้ง ทัง้นี ้เนื่องจาก นกัเรียน

ปรึกษาหารือและพยายามทีจ่ะทาํใหดีที่สุดในการเตรียมภาษาของกลุมตนเอง 

3. เนื่องจากกิจกรรมสถานการณจําลองเปนกิจกรรมกลุม ดังนัน้ หากนักเรียนกลุมใด  

ขาดเรียน ยอมสงผลใหขาดตัวแสดงในกลุมนั้นๆ  

 
ขอเสนอแนะ 

1. ขอเสนอแนะทั่วไป 
            1.1  ครูควรเนนการออกเสียงคาํและโครงสรางประโยคที่จาํเปนตอการสนทนาตั้งแต 

ข้ันนําเสนอ จนถงึขั้นกอนการแสดงสถานการณจําลองเพื่อใหนักเรียนสามารถนําความรูที่ไดจากการ

เรียนและการฝกฝนไปปรับใชในสถานการณจําลองอยางถูกตองเหมาะสม 

       1.2  ครูควรใหนกัเรียนกลุมอ่ืนที่แสดงบทบาทที่กลุมนั้นขาดมาชวยแสดงเพื่อใหการแสดง

ล่ืนไหลและสมบูรณมากที่สุด หรือ ครูเตรียมสถานการณจําลองที่ใชผูแสดงกลุมละ 2 – 4 คน สําหรบั

กรณีที่เด็กนักเรียนบางสวนขาดเรียนในแตละครั้ง เพื่อใหนักเรียนทกุคนมีโอกาสฝกภาษาอังกฤษใน

การแสดงสถานการณจาํลอง 
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       1.3  ครูควรใชอุปกรณจริง เชน อุปกรณการชวยชวีติบนเรือ หรืออุปกรณอ่ืนๆ ใน

สถานการณตางๆกนั ทั้งนี้ เพื่อสงเสริมใหสถานการณจาํลองนาสนใจมากยิง่ขึ้นและใกลเคียงสถาน 

การณจริงมากที่สุด 

 
2. ขอเสนอแนะในการทําวิจยัครั้งตอไป 

             2.1  ควรนําหัวขออ่ืนทีน่ักเรียนสนใจและเปนประโยชนแกนักเรียนในการทาํงานบน 

เรือมาดัดแปลงเปนสถานการณจําลองเพื่อใหนักเรียนฝกฝนทกัษะการพูด 

             2.2  ควรมีการจัดการเรียนการสอนภาษาอังกฤษทางทะเลหรือเดินเรือพาณชิยโดยใช 

กิจกรรมสถานการณจําลอง เพื่อศึกษาความสามารถทางภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารในทักษะอืน่ๆ 

เชน ทักษะการอาน และ เขยีน 

             2.3  ควรมีการจัดการเรียนการสอนภาษาอังกฤษทางทะเลหรือเดินเรือพาณชิยโดยใช 

กิจกรรมสถานการณจําลองสําหรับ หลักสตูรเดินเรือ เพือ่ศึกษาความสามารถทางภาษาองักฤษเพือ่

การสื่อสารในทักษะการพูดและทักษะอื่นๆ เชน ทักษะการอาน และ เขียน 

              2.4  ควรมีการจัดการเรียนการสอนหรือหลักสูตรอบรมโดยใชสถานการณจาํลอง เพื่อ 

ศึกษาความสามารถดานการพูดภาษาองักฤษเพื่อส่ือสารกับนกัเรียนที่จําเปนตองใชภาษาองักฤษเพื่อ

วิชาชพีหรือ เฉพาะสาขา เชน การทหาร การแพทย ธุรกจิสงออก และอื่นๆ 

       2.5   ควรมีการเปรียบเทียบผลการสอนภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารโดยใชสถานการณ

จําลองกับการสอนโดยวธิีอ่ืนๆ แกนักเรยีนเดินเรือพาณิชย หรือ นักเรียนที่เรียนภาษาอังกฤษเพื่อ

วิชาชพี 

 

 ขอจํากัดในการทําวิจัย 
     1.  เนื่องจากในการทดลองครั้งนี ้ผูวิจยัทําการทดลองตามตารางเรียนของนกัเรียน จึงมี

นักเรียนที่ไมใชกลุมทดลองเรียนรวมอยูดวย ทาํใหไมสามารถแยกเดก็กลุมทดลองออกจากเดก็กลุม

ตัวอยางในขณะทําการทดลอง 

     2.  เนื่องจากผูวิจัยทําการทดลองสอนตามรายวิชาภาษาอังกฤษทางทะเล 1 หลักสูตรชาง

กลเรือ  แบบทดสอบการพูดของนักเรียน เนื้อหาในแผนการสอน และ สถานการณจาํลอง จึงถกู

กําหนดใหเหมาะสมกับรายวชิาและหลกัสตูรดังกลาวเทานัน้ 
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แผนการสอนบทที่  1.1 

เรื่อง การทักทายและการถามตอบขอมูลสวนตัว 
จุดประสงค   นักเรียนสามารถทักทาย, สอบถามและตอบเกี่ยวกับขอมูลสวนตัวของตนเองได 

เวลา 1.30   ช่ัวโมง 
สื่อการเรียนการสอน 1. เอกสาร  2.  เทปคาสเซ็ท และเครื่องเลนเทป  

3. ใบงาน และ บัตรประจําตัว( Identity Card) 
กิจกรรมการเรียนการสอน 
ขั้นทบทวนเนื้อหา 

1.  ครูใหนักเรียนบอกชื่อประเทศตางๆที่นักเรียนรูจัก  โดยครูถามวา “ Can you tell me the 

names of the countries you like?”   จากนั้นครูเขียนชื่อประเทศเหลานั้นบนกระดาน  (5 นาที) 

2.  ครูแบงนักเรียนออกเปนกลุมๆละ 3 คน  ครูแจกใบงานที่ A.1 (หนา 67) เพื่อใหนักเรียนเติม

ตัวเลขลงในชองวาง  จากนั้น  ครูแสดงคําตอบบนแผนใส (5 – 8 นาที)   

3.  ครูใหนักเรียนเติมชื่อของประเทศตางๆและเชื้อชาติในใบงานที่ A.2 (หนา  68 - 69)  

นักเรียนตอบปากเปลา แลวครูแสดงคําตอบบนแผนใส (8  นาที) 
ขั้นนําเขาสูกิจกรรม      

4.  ครูใหนักเรียนบอกสถานที่ที่สามารถทําความรูจักเพื่อนใหมไดเปนภาษาอังกฤษ เชน  

bookshop, fitness club, on board… (3 – 5 นาที)   

 5.  ครูใหนักเรียนบอกประโยคที่ควรพูดเวลาเจอเพื่อนใหมชาวตางชาติบนเรือ แลวบอกครู  

จากนั้นครูเขียนประโยคที่นักเรียนบอกบนกระดานเชน  “ What’s your name?” , “ May I introduce 

myself. My name is……”  “ Where are you from?”  , “ It’s nice to meet you.”  เปนตน  

(5  - 7 นาที) 
ขั้นนําเสนอเนื้อหา 

6.   ครูบอกใหนักเรียนทราบวานักเรียนจะไดฟงบทสนทนาซึ่งเปนการทักทายระหวาง Richard 

กับ Alan  ซึ่งเจอกันครั้งแรกในงานปารต้ีบนเรือ เอกสารที่ A.1 (หนา 70) 

7.   ครูแจกใบงานที่  A.3 (หนา 71)  ใหนักเรียนคนละ  1  แผน  จากนั้นเปดเทปใหนักเรียนฟง

บทสนทนาทั้งหมด 2 คร้ัง    นักเรียนเติมขอมูลในชองวาง (5 นาที)  

8. ครูใหนักเรียนตอบปากเปลา  จาก ใบงานที่  A.3  จากนั้นใหนักเรียนฟงเทปอีก 1 คร้ังโดย 

ใชเทคนิค (Play and Pause) จากนั้นนักเรียนตอบปากเปลา  1  คร้ัง แลวครูเฉลยคําตอบ  (5  นาที) 

9.   ครูใหนักเรียนทํางานคูแลวชวยกันเรียงชิ้นสวนประโยคสนทนาใหเปนบทสนทนาที่ถูกตอง 

ในเอกสารที่  A.2 (หนา  72) จากนั้น ครูและนักเรียนชวยกันเฉลยคําตอบ   (5 – 7 นาที)   
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ขั้นฝกภาษา 
10.  ครูแสดงบทสนทนา ครูแบงนักเรียนออกเปน  2  กลุม  (A&B)  ครูใหนักเรียนทั้ง  2  กลุม 

ผลัดกันอานประโยคสนทนาที่เรียงเสร็จแลว ใน  เอกสารที่  A.3   (หนา 73)    (10 นาที) 

11. ครูแจกรูปแบบตัวอยางของประโยคที่ใชในการทักทายและแนะนําตัวกับเพื่อนใหมแก

นักเรียน เอกสารที่ A.4    (หนา 74  -  76) 

12.  ครูใหนักเรียนทํางานเปนคู   และครูแจกแผนผังบทสนทนา ในใบงานที่  A.4  ( mapped 

dialogue ) (หนา 77 - 78) และ บัตรขอมูลสวนตัว ครูใหนักเรียนแตละคูฝกสนทนากันเอง  1  คร้ัง 

จากนั้นนักเรียนสลับบทบาทกันและฝกสนทนาอีก  1  คร้ัง (15   นาที) 
ขั้นใชภาษา 

13. ครูกําหนดสถานการณใหนักเรียนเปนนักเดินเรือชาวตางประเทศ จากนั้นครูแจกบัตรเปลา

ใหนักเรียนเติมชื่อ วันเดือนปเกิด ประเทศ และชื่อเรือลงในบัตร  คนละ 1 ใบ ใบงานที่  A.5 (หนา  79 - 

80) (5 นาที) 

14. ครูใหนักเรียนเดินทักทายเพื่อนใหมในงานปารต้ีบนเรือ  โดยนักเรียนถามขอมูลของเพื่อน

ใหมแลวเขียนคําตอบลงในใบงานใหมากที่สุด ใบงานที่ A.5 (หนา 79 - 80) (20  นาที)     พรอมทั้ง

ตอบคําถามของเพื่อนโดยใชขอมูลในบัตรของตน 

15. ครูใหนักเรียนแนะนําเพื่อนใหมที่ตนเองเพิ่งรูจัก  จากขอ  15.  (10  นาที)  เชน   “ May I  

introduce Mr. Johnson? He is from America.”  เปนตน 
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Worksheet A.1 
 

 Instructions :  Look at this map and write the numbers  1 – 12  in each box. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Worksheet A.2 
 
 Instructions   :   Write the  names of countries and  
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Worksheet A.2 
 
 Instructions   :   Write the  names of countries and nationalities in the boxes. 
 

FLAGS COUNTRIES NATIONALITIES 
  1.   

              
 

 

 

 

TURKEY 

 

 

2. 

              
 

 

 

 

NEW ZEALAND 

 

 

3. 

              
 

 

  

 

NORWEGIAN 
 

4. 

             
 

 

 

 

CANADA 

 

 

5. 

             
 

 

  

 

GREEK 
 

6. 

              
 

 

 

 

SPAIN 
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FLAGS COUNTRIES NATIONALITIES 
7. 

              
 

 

 

 

SOUTH KOREA 

 

8.      

            
 

 

 

 

ICELAND 

 

9.   

           
 

 

  

 

PHILIPPINO 

10.   

          
 

 

 

 

AUSTRALIA 
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Document A.1 
    

Instructions  :  Listen to  a conversation between Richard and Alan then write some 
        personal  information in worksheet 3. 

Tapescript  For Worksheet  3 

 
  Richard                   :            Hello. My name is Richard Thomson. Pleased to meet you. 

 Alan                          :           Hello. I am Alan Lewis. Pleased to meet you, too. 

 Richard                     :          Where are you from? 

 Alan                          :          I am from Australia. What about you? 

 Richard                    :          I am from America. 

Alan                           :           Right. What is your job? 

 Richard                    :           I am a 2nd Engineer. What do you do? 

 Alan                         :           Oh, I am a 3rd Engineer. What is your vessel’s name? 

  Richard                  :           The Ocean. And yours?  

  Alan                       :            I work on the Seagull.   

  Richard                  :         O.K. Alan, Let me introduce you to my friends.  

                                            Come this way, please.   

  Alan                       :           O.K.  
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Worksheet A.3 
 
Instructions : Listen to a conversation between Richard and Alan then write  
     some personal  information in these two cards. 
 

                                                                              

Name    :                       Richard                                         

Family name   :             Thomson 

Country        :         ………………………………………….. 

Nationality    :         ………………………………………. 

[Name of] Vessel   :   …………………………………. 

Job   / Rank    :      ………………………………………….. 

. 
    
          

Name   :                       Alan                                                       

Family name  :           Lewis 

Country          :    ………………………………………….. 

Nationality      :   ………………………………………. 

[Name of] Vessel    :     …………………………………. 

Job  / Rank  :        …………………………………………. 

 
 
 
 

 
 

       
 
 



 92 

Document A.2 
 

Instructions  :   Read the strips and rearrange the jumbled sentences into  
a conversation. 

 

I am from America. 

Oh, I am a 3rd Engineer. What is your vessel’s name? 

Oh, I am a 3rd Engineer. What is your vessel’s name? 

Hello. I am Alan Lewis. Pleased to meet you, too. 

I am from Australia. What about you? 

Right. What is your job? 

The Ocean. And yours? 

Hello. My name is Richard Thomson. Pleased to meet you. 

Where are you from? 

I am a 2nd Engineer. What do you do? 

I work on the Seagull. 

O.K. 

Come this way, please. 
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Document  A.3 [Transparency] 
  

Instructions   :  Read the conversation below in groups A & B. 
Dialogue  

 
Richard :  Hello. 

Alan  :  Hello. 

Richard :  I am Richard. Nice to meet you. 

Alan  :  I am Alan. Nice to meet you, too. 

Richard :  Where are you from? 

Alan  :  I am from Australia. What about you? 

Richard :  I am from America. What do you do? 

Alan  :  I am 3 rd Engineer. And you? 

Richard :  I am 2nd Engineer. What is your vessel’s name? 

Alan  :  Ocean Vessel. How about you? 

Richard :  Lion.  Let me introduce you to my friends. 

Alan  :  OK. 
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Document  A.4 
 

     Summary 
Greetings  and Introducing yourself & others 
 

1. Greetings  : Formal  
A B 

1.                  Good       -  morning. 

                                    -  afternoon. 

                                   -  evening. 

                How do you do? 

1.                    Good      -   morning. 

                                      -   afternoon. 

                                      -   evening. 

           How do you do? 

 
2. Greetings : Informal 

A B 

2.                             Hello. 

   Hi.  

2.                             Hello. 

   Hi.  

 
3. Introduction :  Introducing  yourself  (Formal) 

A B 

3. - May I introduce myself.  

                                           

                                            My name is   

                                            (….name…). 

 -  Let me introduce myself.  

 -   Pleased  

 -    Nice                                  to meet you. 

 -    Glad  

3.                                 

                                         

My name is (…name…).               

- Nice    

- Pleased       to meet you, too. 

- Glad                                                  
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4. Introduction :  Introducing  yourself  (Informal) 
A B 

     4.        -     I am  

                                              (…..name……). 

                -    My name is  

-    John Smith, I’m the 2nd Engineer of  

Ocean Vessel. 

   -    John Smith, the 2nd Engineer. 

4.         -    I am  

                                    (…name…). 

           -    My name is  

   -    Alan Lewis, I’m the 3 rd Officer of Blue 

Shark Vessel. 

 -    Alan Lewis,  the 3rd Officer. 
 
5. Introduction :  Introducing  others  (Formal) 

A B 

 5.  - Mr. Huge , may I introduce the 4th  

               Engineer, Mr. Smith. 

-   Mr. Huge, I’d like you to meet Mr. Smith, 

the 4th Engineer. Smith, this is Huge Grant.    

5.    -     Pleased   

       -     Nice            to meet you Mr. Huge. 

       -     Glad                    

 
 
6. Introduction :  Introducing  others  (Informal) 

A B 

6. Jim, meet John, the 4th Engineer. John, 

this is my friend Jim. 

6.                 Hi. Huge. How are you. 

When meeting someone formally for the first time, we shake their hands and say “ 

How do you do?” or Pleased / Nice / Glad to meet you.“  

“ How do you do?”  =  “Hello.” 

Conversation. Retrieved November 23, 2005 ,from http.//www.learnenglish.de/basics/  

greetings.htm.    
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Asking and answering about personal information 
 

1.  -   Where are you from?                             

                                       -   come from? 

         -  Where  do you            

                                               -   live? 

       -     Where is your home town? 

1.-  I am from  

   -  I come from           -  (… town and / or  

                                             country..). 

   -    I live in  

   -   My home town is  

 

2 What is your                 -     nationality?  

                                           -     citizen ship?    

 

2. I am (…..nationality….). 

 

3.   -   What do you do?  

                                         -    your position? 

      -   What is                         

                                         -    your rank? 

3.   -   I am    

                                     a /an  (…job…).  

    -     I work as  

-    My position is  (…rank….). 

    -   My rank is (…position…). 

4. What is your vessel’s name? 4. -  It’s  

                                (……name of ship…..).  

     -    I work on  

 
Remark: We ask ‘What / How about you?  Or ‘And you?’ after answering someone’s 

question (s)  to show the interests  of  listeners.  
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Worksheet A.4 

   Mapped Dialogue 
 
Instructions   :   You two are John and Robin. Use your information in the cards given to  
    ask for and answer questions as cued below. 

                     A       B 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 

1          Greet your partner. 2   Greet your partner. 

3           Introduce yourself. 4 Introduce yourself. 

5 Ask for his nationality.  6 Answer and ask for his 

nationality.  

12 Accept his Offering. 11 Tell your vessel’s name and tell 

him 

you would introduce him to your friends. 

8 Tell him your position and 

ask for his job. 
7 Ask for his job.  

9 Tell your position and ask 

for his vessel’s name. 
10 Tell your vessel’s name 

and ask for his vessel’s name. 
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Two cards for Mapped Dialogue 
 
 

A 
Name   :                         John                           

Family name  :              Smith 

Country       :                Belgium 

Nationality   :                Belgian  

Name of Vessel    :     Black Dolphin 

Rank      :                    2nd Engineer 

B 
Name   :                         Robin                         

Family name  :              Mangioni 

Country       :                Switzerland 

Nationality   :                Swiss  

Name of Vessel    :     Black Shark 

Rank      :                    3rd   Engineer 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 



 99 

 
Worksheet  A.5 

                                                              
Instructions :   You are a seafarer. Fill your information in your identity card. 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
You are invited to a seafarers’ party. 

Instructions  :  1. Introduce yourself to your new friends. 
   2. Ask your new friends about their personal information e.g. name,  

     country, rank….. 
    3. Note the information in the worksheet. 
 

NAME COUNTRY RANK NAME OF 
VESSEL 

NAME OF 
COMPANY 

1.      

2.     

3.     

4.     

5.     

6.     

7.     

8.     

9.     

10.     

 

IDENTITY CARD 
           Name : …………………… 

         Country : ………………… 

         Date of birth : ……………… 

       Vessel : ……………………… 

                       Rank  : 

Photo 
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แผนการสอนที่  1.2 
จุดประสงค การทักทายและการถามตอบขอมูลสวนตัวเพื่อการสัมภาษณบนเรือ 

เวลา  1 .30  ชั่วโมง 

สื่อการเรียนการสอน 1.  เอกสาร   2. เทปคาสเซ็ท และเครื่องเลนเทป 

   3. ใบงานและบัตรขอมูลสวนตัว   4.  ชุดบัตรสถานการณจําลอง 
กิจกรรมการเรียนการสอน 
ขั้นทบทวนเนื้อหา  

1.   ครูแบงนักเรียนเปน 4  กลุม  ครูแจกชิ้นสวนรูปภาพที่แตกตางกัน  4 สวน เอกสารที่ B.1 

(หนา 83)  ใหนักเรียนแตละกลุมดูรูปภาพเหลานั้นแลวสงคืนครู  จากนั้น นักเรียนจับกลุมใหมตาม

หมายเลขที่นับ  นักเรียนอภิปรายในกลุม เพื่อหาคําตอบวารูปนั้นคืออะไร  และใชในสถานการณใด  

(5  นาที) 

2.   นักเรียนตอบครู  จากนั้นครูแสดงรูปที่สมบูรณและใหนักเรียนบอกครูอีกครั้งวาเปน

สถานการณใด 

3.    ครูใหนักเรียนดูรูปดังกลาวบนแผนใสพรอมทั้งบอกนักเรียนวารูปนั้นเปนสถานการณ

เกี่ยวกับการสัมภาษณเพื่อทํางานบนเรือระหวางกัปตันเรือกับตนกลเรือคนใหม  ครูซักถามนักเรียนถึง

ประโยคที่ควรใชในสถานการณนั้น  และครูเขียนประโยคเหลานั้นบนกระดาน เชน  “ What is your 

name?” “ Where are you from?”  “ What is your nationality?”  “ Are you married?”  ( 5  นาที ) 
ขั้นนําเสนอเนื้อหา 

4.    ครูบอกใหนักเรียนทราบวา  นักเรียนจะไดฟงบทสนทนาสนทนาระหวางกัปตันเรือกับตน

กลเรือคนใหม  ครูเปดเทปใหนักเรียนฟงบทสนทนา 2  คร้ัง  พรอม ทั้งเลือกคําตอบในใบงานที่  B.1   

(หนา  84 - 85) (8 นาที) 

5.   นักเรียนตอบปากเปลา  แลวครูเปดเทปโดยใชเทคนิค (Play and Pause)ใหนักเรียนฟงบท

สนทนาอีก  1   ครั้ง  ครูและนักเรียนรวมกันเฉลยคําตอบ (5 นาที) 
ขั้นฝกภาษา 

6.    ครูแสดงบทสนทนาและใหนักเรียนผลัดกันอานตามบทสนทนา   2  คร้ัง   เอกสารที่  B.2 

(หนา   86) (10  นาที) 

7.    ครูแจกรูปแบบและตัวอยางของประโยคที่ใชในการสัมภาษณงานแกนักเรียน  ในเอกสาร

ที่ B.3   (หนา  87 - 88) 

8.   ครูใหนักเรียนทํางานคู  จากนั้น ครูแจกใบงานที่  B.2  (Information gap) (หนา  89 - 90) 

นักเรียนผลัดกันถามและตอบ  จากนั้นนักเรียนเติมขอมูลลงในชองวางในใบงานดังกลาว จากนั้นครู  A 

และ B  แลกขอมูลที่ตนเองมีเพื่อตรวจคําตอบ  แลวครูเฉลยคําตอบ  (10  นาที) 
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ขั้นใชภาษา   
9. ครูแบงนักเรียนออกเปนกลุมๆ ละ 3  คน (ครูจัดกลุมตัวแทนใหอยูดวยกันกลุมละ  3 คน)  

ครูแจกชุดบัตรสถานการณจําลองใหนัก เรียนทุกกลุมๆละ  3  ใบ (หนา 91 - 95)  จากนั้น 

นักเรียนเตรียมบท  สนทนาสําหรับทําสถานการณจําลอง  (15 นาที)  

10. ครูใหนักเรียนกลุมตัวแทนออกมาแสดง  5  กลุม ๆ ละ  5-10 นาที  หนาหองเรียน  สวน

นักเรียนที่เหลือสังเกตการณทําสถานการณจําลองของนักเรียนกลุมตัวแทน (35 - 40  นาที) 
ขั้นสรุปและอภิปรายผล    

11.  ครูใหนักเรียนที่ไมใชกลุมตัวแทนโหวตกลุมที่แสดงเปนธรรมชาติที่สุด 

 12. ครูและนักเรียนรวมกันสรุปและอภิปรายผลการแสดงสถานการณจําลองของแตละกลุม  

ครูอาจมีการแนะนําเพิ่มเติมหากนักเรียนมีขอสงสัยในการใชภาษา (15 นาที) 
การประเมินผล  

13.   ครูสังเกตพฤติกรรมในขณะที่นักเรียนกลุมตัวแทนและไมใชกลุมตัวแทนทํากิจกรรม

สถานการณจําลองทุกขั้นตอน  จากนั้นประเมินผลทักษะพูด  ของนักเรียนกลุมตัวแทนในแบบประเมิน

ของครู 
หมายเหตุ        

14.  ครูแจกใบงานที่  B.3 (หนา    96) ใหนักเรียนคนละแผน  เพื่อทําเปนการบาน  และนํามา

พูด หนาชั้นเรียนในคาบตอไป   
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Document B.1 
 

  JIGSAW  PICTURE OF CAPTAIN AND NEW OFFICER 
 

 Instructions  :  1. Look at one piece  of  one  picture you got and guess:  What is it  
       about?” 
   2. Discuss in your group about the four pieces of the picture you got 

   and answer teacher’s question: What is the picture about?” 
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Worksheet B.1 
 

            Introductions  :   1.  Listen to an interview  between the Captain  and  the  Chief 
                                       Engineer.  
                                   2. Circle the correct answer. 
 
Chief Engineer           :                  Good morning, Captain. I am the new Chief Engineer. 

Captain                      :        Ah, good morning ! Welcome on board. 

Chief Engineer           :                  Thank you. 

Captain                      :                  Do you have your seaman’s book and passport? 

Chief Engineer           :                  Yes, Here you are. 

Captain                      :        Good. What is your family name? 

Chief Engineer           :                                    a) Bobby                       

                                                                       b) Jimmy                         

                                                                       c) Bruni    

Captain                      :        OK. And what is your first name? 

Chief Engineer           :                                     a)  Pietro                    

                                                                        b) Pertoriko                      

                                                                        c) Pikazo 

Captain                       :         Where are you from, Pietro? 

Chief Engineer            :                     I am from Genoa in …. 

          a)   Iraq.   

          b) Turkey     

          c) Italy.   

Captain                      :        Of course. We have another Italian on board :  

                                                        the Pumpman. His name is Depedri. 

Chief Engineer         :                     Yes, I know him – he is a good worker. 

Captain                    :                            What is your date of birth? 

 Chief Engineer        :                                     a)  4th  February 1955.   

                                                                      b)  4th  January 1954. 

                                                                     c)  5th  February 1959. 
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Captain                   :               Uh. huh. Are you married?  

Chief Engineer        :                          Yes, I am. My wife is at home in Italy. 

Captain                   :               Do you have children? 

Chief Engineer        :                          Yes, I have three  -  

         a) one boy and two girls. 

         b) two boys and a girl. 

                                                                   c) two girls and a boy 

Captain                    :                What’s your seaman’s book number? 

Chief Engineer         :                                 a)  It’s R55   7562.    

        b) It’s R65  7681.   

                                                                  c)  It’s R45  7671.        

Captain                   :                OK, that is all just now. The Second Engineer is in the  

                                                   office.  Speak to him as soon as possible, please. 

Chief Engineer        :                          Yes, Sir.  
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Document B.2 
 
 Instructions : Listen to an interview  between the Captain  and  the  Chief Engineer.  

Tapescript For Worksheet 1 
  
Chief Engineer             :                    Good morning. Captain. I am the new Chief Engineer. 

 Captain                        :                   Ah, good morning. Welcome on board. 

 Chief Engineer            :                    Thank you. 

 Captain                        :                   Do you have your seaman’s book and passport? 

 Chief Engineer            :                    Yes, here you are. 

 Captain                        :                   Good. What is your family name? 

 Chief Engineer             :                   Bruni. 

  Captain                       :                   OK. And what is your first name? 

  Chief Engineer           :                   Pietro. 

  Captain                      :                   Where are you from, Pietro? 

  Chief Engineer           :                   I am from Genoa in Italy. 

  Captain                       :                 Of course. We have another Italian on board :  

                                                        the Pumpman. His name is Depedri.   

  Chief Engineer          :                  Yes, I know him. He is a good worker. 

   Captain                    :                   What is your date of birth? 

   Chief Engineer         :                 4th February  1955. 

   Captain                   :                  Uh huh. Are you married? 

   Chief Engineer         :                 Yes, I am. My wife is at home in Italy. 

   Captain                  :                   Do you have children? 

   Chief Engineer       :                  Yes, I have three : two boys and a girl. 

   Captain                  :                  What is your seaman’s book number? 

   Chief Engineer         :                  It’s R65 7681. 

    Captain                  :                 OK, that is all just now. The Second Engineer is in  

                                                    the office. Speak to him as  soon as possible, please. 

  Chief Engineer           :               Yes, Sir. 
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Document B.3 
Summary 

Greetings and Interview on Board 
 
1. Greetings   

Captain Officer 

1.                                  -    morning.  

         Good                   -   afternoon.   

                                     -   evening.  

1.                          -    morning.,  

         Good           -   afternoon.,       Captain. 

                             -   evening.,  

2. Welcome on board.  2. Thank you. 
 

2. Interview 
Captain Officer 

1.    What is your family name? 1.     (…family name….). 

2.    What is your first name? 2.     (…first name…). 

3.                                    -       your position? 

     What is                           

                                       -       your rank? 

  

3.    -   I am a  

       -   I work as a                   (…rank…). 

       -  My position is  

4.    -    Where are you from?  

                                             -    come from? 

       -  Where do you             -      live? 

        Where is your home town? 

4.  -  I am from  

    -   I come from         (…town and / or     

                                          country…). 

     -  I live in  

    -   I was born in  

5.                                    -   your nationality?  

            What is  

                                       -   your citizen ship? 

5.    I am (……..nationality…….).  

6.    -   What is your date of birth?  

       -   When were you born? 

6.  -    The (…day / month / year…). 

     -    I was born on (…day / month /  

            year…). 

7.    How old are you? 7.    I am (….number….) years old. 
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8.    Are you married?  8.    -  Yes, I am.   

       -   Yes, but I divorced. 

       -  No, I am a single. / Not Yet. 

9.    Do you have children? 9.    Yes, I have (…number…) child /  

        children.  

        No, I have no  children. 

10.    Do you have your seaman’s book and  

         passport? 

10.    Yes. Here you are. 

11.     What is your seaman’s book number? 11.    My seaman book number is / It is  

       (…code  number…). 
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Worksheet B.2 
 A 

  Instructions  :   Ask B about his crews’ personal information. 
 

NAME:                                                                                       AGE: 

DATE OF BIRTH: 

NAME OF VESSEL: 

MARRIED?  :                                              YES / NO                        

JOB:    
 

NAME:                                                                                       AGE: 

DATE OF BIRTH: 

NAME OF VESSEL: 

MARRIED?  :                                              YES / NO                        

JOB:    
 

 
These are your crews’ personal information. 

Instructions  :  Answer B about your crews’  personal information. 
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Worksheet B.2  
  

B 
  Instructions  :   Ask A about his crews’ personal information. 
                                                

NAME:                                                                                       AGE: 

DATE OF BIRTH: 

NAME OF VESSEL: 

MARRIED?  :                                               YES / NO                        

JOB:    
 

NAME:                                                                                       AGE: 

DATE OF BIRTH: 

NAME OF VESSEL: 

MARRIED?:                                                  YES / NO                        

JOB:    

 
These are your crews’ personal information. 

Instructions  :   Answer A about your crews’ personal information. 
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A Set of Simulation Cards 
 

                             

    Situation:   A seafarer wants to work for a new company so 

he sent his application letter and resume to the company.  He 

is being interviewed at the company by the ship owner and  

the Captain of a Thoresen vessel. 

 Characters : The ship owner, Captain and a seafarer 

  Place:  In the ship owner’s office 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1.                      Owner 
     You are the owner of Thoresen Shipping 
Company. You want a new Chief Engineer for 
one of your vessels. He should have an 
experience of working as a Chief Engineer for 
at least 5 years or has been completed at least 
4 training courses. 
       The Captain and you have to interview a 
seafarer. 
*       Greet and introduce yourself to  

         the seafarer. 

*      Introduce the Captain to the  

        seafarer. 

*     Ask the seafarer about his  

       personal information. 

*     Ask the seafarer his opinion    

       about your company.  

*    Take notes on the form included  

      and discuss with the Captain to 

      make a decision about the  

     seafarer. 

    “Will you accept the seafarer to   

    work on the ship or not.” 

2.               Captain 
        You are the Captain of Thoresen 
Vessel. You want a new Chief Engineer for 
your vessel. He should have an experience 
of working as a Chief Engineer for at least 5 
years or has completed at least 4 training 
courses. The owner and you have to 
interview a seafarer. 
*       Greet the seafarer. 

*       Ask the seafarer about his  

        personal information. 

*      Ask the seafarer his opinion  

       about the Chief Engineer  

        position aboard your ship.         

*    Take notes on the form included 

     and discuss with the owner to  

     decide if he will be accepted. 
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3                         Seafarer 
You are a Chief Engineer of the M.V. Ocean 

Vessel. 
-   You have been working on the Ocean 

Vessel for 3 years. 
-   You have completed 2 training courses 
-    You want to work on Thoresen Vessel. 
-    You come for an interview  conducted by  
     the Captain at  the Thorensen company 
      offices. 
*      Greet the owner and the Captain and 

       introduce yourself to them. 

*     Answer all their questions. 

*    Try to persuade them to accept  

      you to work on Thoresen Vessel.  
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Resume Form for a seafarer, the Owner and the Captain 

 
Resume 

       Name :………………………….Surname :   ……………………………………………… 
       Address  :  ………………………………………………………………………………………  
                       …………………………………………………………………………………….. 
    Personal details:       
               Sex:                         Male  

               Age:                     ………….  years old 

               Height:                  …………  feet ……. inches 

               Weight:                  ………… kilograms  

               Health:                     Good 

               Nationality:                Thai 

               Martial Status:           Single 
               Religion:                 ………………….. 
 
    Education: 
              2000  -  2004  Merchant  Marine Training Centre, B.A. [Engineering].  
 
                                   Special Training Course [s] 
               2001 - 2005    Survivor in The Sea 1 & 2 
 
                                                 Hobbies 
 
   Experiences: 
             2005   -  present  Chief Engineer on Ocean Vessel 
 
   References:          Mr. John Smith, the Captain of Ocean Vessel, Bangkok. 

                                   Mr. Preecha Sangsuk, Merchant Marine Training Centre.,  

                                   Samutprakarn.                               
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Interview form for the Owner 
 

Interview Form 
 
         Name    :  ………………………………….. Surname : ………………………………… 
 
         Personal details:       
               Sex:                        Male  

               Age:                   ………….  years old 

               Height:                 …………  feet ……. inches 

               Weight:               ………… kilograms  

               Health:                     Good 

               Nationality:               Thai 

               Martial Status:           Single 
              Religion:      
    Education: 
              …………………………………………………………………………………..  
              ………………………………………………………………………………….. 
             …………………………………………………………………………………… 
             …………………………………………………………………………………… 
                                   Special Training Course [s] 
               ………………………………………………………………………………… 
   Experience: 
             …………………………………………………………………………………..   
              …………………………………………………………………………………. 
             …………………………………………………………………………………..  
             ………………………………………………………………………………….   
 
                                        Approved            Disapproved  
                                                                                                  
                                                                 (  Mr.  ………………………………………) 
                                                                         Chairrman, Thoresean Co., Ltd. 
 



 114 

Interview form for the Captain 
 

Interview Form 
 
         Name    :  ………………………………….. Surname : ………… 
 
         Personal details:       
               Sex:                          Male  

               Age:                        ………….  years old 

               Height:                     …………  feet ……. inches 

               Weight:                    ………… kilograms  

               Health:                      Good 

               Nationality:                 Thai 

               Martial Status:            Single 
              Religion:      
    Education: 
              ………………………………………………………………………………….  
              …………………………………………………………………………………. 
             ………………………………………………………………………………….. 
             …………………………………………………………………………………. 
                                   Special Training Course [s] 
               ……………………………………………………………………………….. 
   Experience: 
             ………………………………………………………………………………… 
              ……………………………………………………………………………….. 
             ………………………………………………………………………………… 
             ………………………………………………………………………………… 
 
                                            Approved               Disapproved  
                                                                                                  
                                                                 (  Mr.  ………………………………………) 
                                                                             Captain,  Thoresean Vessel 
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Worksheet B. 3 
   Homework 

     
Instructions  :   1. Search information of a well known seafarer from the library or websites .  

2.  Write his information to complete the form. 
 

NAME :                                                                               AGE : 

NATIONALITY : 

NAME OF VESSEL : 

MARRIED?                    YES / NO                    CHILDREN?     YES / NO 

JOB : 
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แผนการสอนบทที่  2 
เรื่อง การถามตอบเกี่ยวกับตําแหนงของอุปกรณชวยชีวิตบนเรือ 
จุดประสงค   นักเรียนสามารถถามและตอบเกี่ยวกับตําแหนงของอุปกรณชวยชีวิตบนเรือได 
เวลา 3 ชั่วโมง 

สื่อการเรียนการสอน 1.  บัตรคําศัพท / รูปภาพ 2. เทปคาสเซ็ท และเครื่องเลนเทป 

   3.  ใบงาน   4.  บัตรสถานการณ 

   5. โปรแกรม Power Point และ notebook  สําหรับข้ันนําเขาสูบทเรียน 

กิจกรรมการเรียนการสอน 
ขั้นทบทวนเนื้อหา       

1.   ครูแบงนักเรียนเปน 5 กลุมๆ ละ 6 คน ครูเขียนชื่อกลุมทั้งหมดบนกระดาน จากนั้นให

นักเรียนอาสาสมัคร 5 คน (เด็กกลาง 2 คน และ เด็กออน 3  คน) ออกมาถือรูปของนักเดินเรือที่ตนเอง

ไปหามาจากเว็บไซต หนาหอง   นักเรียนที่ เหลือแขงกันถามเกี่ยวกับนักเดินเรือเหลานั้นและ 

อาสาสมัครตอบคําถามเพื่อน   (15 นาที)  

ครูเขียนคะแนนของทุกกลุมบนกระดานเพื่อหากลุมที่ชนะหากนักเรียนพูดผิดหรือไมสมบูรณ  

ครูจดขอผิดพลาดแลวพูดประโยคที่ถูกตองทีหลัง 

2.  ครูใหนักเรียนจับกลุมเดิม  ครูแสดงรูปหองและสิ่งของตางๆในหองบนแผนใสเอกสารที่   

C.1  (หนา   100) ครูถาม  “ Where is a teapot?”   นักเรียนทุกกลุมแขงกันตอบ “ It is on the table.”  

จากนั้น  ครูถาม “ Is there a brush on the book?”  และนักเรียนตอบ  “Yes there is. / No, there is 

not a brush on the book.”      (10  นาที) 

หากนักเรียนตอบไมถูกตอง  ครูนําสิ่งของมาแสดงตําแหนงแลวพูดคํานั้นเชน ‘above’  แลวให

นักเรียนแขงกันบอกประโยคสมบูรณ  ครูเขียนคะแนนของทุกกลุมบนกระดานเพื่อหากลุมที่ชนะ 

3.  ครูทบทวนคําศัพทของหองตางๆโดยการโชวรูปหองและสถานที่ตางๆบนเรือ   เอกสารที่  

C.2 (หนา 101)  ใหนักเรียนออกเสียงคําศัพทในแตละ พรอมทั้งสะกดคําศัพท  จากนั้นครูโชวคําศัพท

หลังรูปเหลานั้น (5 – 7นาที) 
ขั้นนําเขาสูกิจกรรม  

4.   ครูใหนักเรียนดูฉากเหตุการณฉุกเฉินตางๆที่เกิดกับเรือจากวีดีโอ  7  เหตุการณ 

 ไดแก   1.  ไฟไหมเรือ  2.    หองเครื่องในเรือ 

   3. น้ําทวมเรือ                 4. เรือชนหิน  

 5.  เรือชนกัน                  6. คนจมน้ํา  

           7.    เรือจมน้ํา 
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        ครูใหนักเรียนจับคูกับเพื่อน แลวเขียนชื่อเหตุการณและอุปกรณชวยชีวิตที่จําเปนในแต

ละเหตุการณ เปนภาษาไทยลงในใบงานที่  C.1  (หนา   102) (5 นาที)  จากนั้นนักเรียนตอบปากเปลา  

แลวครูเฉลยคําตอบ     
ขั้นนําเสนอเนื้อหา 

5.  ครูโชวรูปอุปกรณชวยชีวิตตางๆ  บนเรือ  และเปดเทปใหนักเรียนออกเสียงอุปกรณเหลานั้น  

2  คร้ัง เอกสารที่  C.3 (หนา 103)   จากนั้นครูโชวคําศัพทหลังรูปเหลานั้น  (5 – 7  นาที)   

  6.  ครูใหนักเรียนจับคูรูปภาพและคําศัพทเกี่ยวกับอุปกรณชวยชีวิตบนเรือ ใบงานที่  C.2 (หนา  

104) (5 – 7  นาที)  จากนั้นครูใหนักเรียนตอบปากเปลา  แลวครูเฉลยคําตอบ 

7.   ครูใหนักเรียนทํางานคู ครูแจกใบงานที่  C.3 (หนา   105) และชุดรูปภาพในเอกสารที่  

C.4.1  (หนา  106)  ใหนักเรียน    ครูอานขอความในเอกสารที่  C.4.2 (หนา 107) 2 คร้ังและนักเรียน

ชวยกันแปะรูปภาพอุปกรณที่อยูในหองและสถานที่ตางๆบนเรือ  ในใบงานดังกลาว     นักเรียนตอบ

ปากเปลา  แลวครูเฉลยคําตอบ  (10   นาที) 

8.   ครูโชวรูปภาพอุปกรณตางๆ  ไดแก  สัญญาณเตือนภัย,  ถังดับเพลิง,  เสื้อชูชีพ และอื่นๆ 

ในเอกสารที่  C.5  (หนา    108)  จากนั้นครูถามและนักเรียนรวมกันตอบเกี่ยวกับตําแหนงที่เหมาะสม

ของอุปกรณเหลานั้นบนเรือ (5  นาที) 

9.  ครูแจงใหนักเรียนทราบวา  นักเรียนจะไดฟงบทสนทนาระหวางกัปตันเรือ  และกะลาสีเรือ 

ที่  2  เกี่ยวกับตําแหนงของอุปกรณชวยชีวิตตางๆ  บนเรือ   1 คร้ัง เอกสารที่  C.6   (หนา   110 - 111)  

10.    ครูแจกใบงานที่  C.4 (หนา  109)  ใหนักเรียนคนละ  1  แผน  นักเรียนฟงบทสนทนาจากเทปใน

เอกสารที่  C.6   (หนา   110 - 111) พรอมทั้งทําใบงานที่  C.4 : part A (5-8 นาที)  

10.   ครูใหนักเรียนตอบปากเปลาจากใบงานที่  C.4  ครูเปดเทปโดยใชเทคนิค Play and 

Pause ใหฟงอีก  1  คร้ัง  เพื่อตรวจคําตอบ  เอกสารที่  C.6  จากนั้น  ครูกับนักเรียนรวมกันเฉลย

คําตอบใบงานที่  C.4  (7  นาที) 

11.   นักเรียนเขียนประโยคลงในใบงานที่  C.4  : part B  นักเรียนตอบปากเปลาแลวครูเฉลย

คําตอบ (5 – 8  นาที) 

12.   ครูแจกรูปแบบและตัวอยางประโยคเกี่ยวกับตําแหนงของสิ่งของใหแกนักเรียนในเอกสาร 
ที่  C.7  (หนา  112 - 114) 
ขั้นฝกภาษา   

13.    ครูแจกใบงานที่  C.5  (หนา  115 - 116) ใหนักเรียนทุกคน  นักเรียนแกไขประโยคโดย

เขียนประโยคใหมลงในใบงานที่  C.5   จากนั้น   นักเรียนตอบปากเปลา  ครูเฉลยคําตอบ   (5 - 7  

นาที) 
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14.   ครูใหนักเรียนทํางานคู จากนั้นครูแจกใบงานที่  C.6 (Information Gap)(หนา  117 - 

118) ใหนักเรียนคูละ  2 ใบ นักเรียนผลัดกันถามและตอบพรอมทั้งเขียนประโยคสมบูรณลงในแตละรูป

ในใบงานที่  C.6 (15 – 20 นาที) 
ขั้นใชภาษา   
15.  ครูใหนักเรียนจับกลุมๆ ละ  3  คน  ครูแจกชุดบัตรรูปภาพใหนักเรียนกลุม  ละ  3  ชุด 

(Dominoes) เอกสารที่  C.8  (หนา  119 - 121) จากนั้นนักเรียนในแตละกลุมผลัดกันเปดรูปภาพของ

ตน  โดยนักเรียนคนที่ 1 ในกลุมเปดรูปภาพของตนกอน แลวนักเรียนคนที่ 2 นํารูปภาพที่เกี่ยวของมา

ตอกัน จากนั้น  นักเรียนคนที่ 1 ถามนักเรียนคนที่  2  ถึงตําแหนงของอุปกรณชวยชีวิต  เชน  “Where 

is the life boat?”  นักเรียนคนที่  2 อาจตอบ “ The life boat is behind the railing.” เปนตน  และให

ถือวานักเรียนคนที่ 2 ได 1 คะแนนในรอบนั้น  นักเรียนที่บัตรของตนเองหมดกอนเปนผูชนะในกลุมนั้น    

(20 นาที)   

16.   ครูใหนักเรียนจับกลุมเดิมกับการแสดงสถานการณจําลองในบทเรียนที่ผานมาและให

บัตรสถานการณจําลองแกนักเรียน 1 ชุดตอ  1  กลุม  (หนา  122 - 123)  ใหเวลานักเรียนเตรียมบท

สนทนาและฝกพูดสถานการณจําลอง (15  นาที)  

17.  ครูใหนักเรียนที่ไมใชกลุมตัวแทนออกมาแสดง  5  กลุม (กลุมละ 5-10 นาที) หนาหอง 

เรียน และนักเรียนกลุมตัวแทนสังเกตการทํากิจกรรมสถานการณจําลองของนักเรียนเหลานั้น ในแตละ

กลุม   จากนั้น  นักเรียนทําแบบประเมินตนเอง(35 – 40 นาที) 
ขั้นสรุปและอภิปรายผล 

18.   ครูใหนักเรียนโหวตคูที่แสดงเปนธรรมชาติมากที่สุด 

 19.  ครูและนักเรียนรวมกันสรุปและอภิปรายผลการแสดงสถานการณจําลองของแตละกลุม  

ครูอาจมีการแนะนําเพิ่มเติมหากนักเรียนมีขอสงสัยในการใชภาษา (15  นาที) 
การประเมินผล  

20.  สังเกตพฤติกรรมในขณะที่นักเรียนกลุมเปาหมายและไมใช กลุมเปาหมายทํากิจกรรม

สถานการณจําลองทุกขั้นตอน   จากนั้นประเมินผลทักษะพูดของนักเรียนที่ไมใชกลุมเปาหมายในแบบ

ประเมินของครู 
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Document C.1 
 

 Instructions   :   Tell teacher the locations of things in  full sentences.  Where are  
                                they in a room? 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
    ที่มา: Peter Watcyn. (1997).  Pair Work 2: Intermediate to 
Upper - Intermediate p. 29 
`` 
 
ที่มา: Peter Watcyn. (1997).  Pair Work 2: Intermediate to Upper - Intermediate p. 29 

`` 
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Document   C.2 
 

The Pictures of Places on Board 
 
 Instructions   :   Tell teacher the names of   these places  on board. 
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Worksheet C.1 
 
คําสั่ง  :  เขียนชื่อเหตุการณฉุกเฉินและอุปกรณชวยชีวิตที่จําเปนในแตละเหตุการณ 
 

     ชื่อเหตุการณ                                     ชื่ออุปกรณชวยชีวิต 
 

 
1.  ………    ……………………………………………………………………………………… 

  …………………………………………………………………………………….. 

2.                       ……………………………………………………………………………………… 

   …………………………………………………………………………………… 

3.          …………………………………………………………………………………….. 

    ……………………………………………………………………………………. 

4.    ……          ……………………………………………………………………………………. 

                                  …………………………………………………………………………………….. 

5.                    ………………………………………………………………………………….. 

                                  …………………………………………………………………………………….. 

6.                           …………………………………………………………………………………….. 

    ……………………………………………………………………………………. 

7.                    …………………………………………………………………………………….. 

    …………………………………………………………………………………….. 
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 Document C.3 
 

Instructions  :   Look at each picture of safety equipment and  repeat the  
name of each picture after the cassette tape. 

 
              The Pictures of Safety Equipment on Board  
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Worksheet C.2 
 

Instructions :   1.   Match the Picture of Safety Equipment and the its name. 
2.  Write the letters A – N in these pictures. 

 

 
 
 
 

 
 
 
 

  
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Worksheet C.3 
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Worksheet C.3 
 
Instructions  :   Listen to teacher’s description about the places of safety equipment  
  on board and stick the pictures on the decks of ship. 

   Where are the places and safety equipment on ship? 
   
 

5th deck  
 
 
 
 4th deck 
 
 
 
 
 3rd deck  
 
 
 
 2nd deck  
 
 
 
 
 1st deck 
 
 
 1st deck  
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Document C.4.1 
The pictures of safety equipment  on the decks  

 
Instructions  :  Listen to the description read out by teacher twice and stick the  
   pictures of places and safety equipment on worksheet 3. 
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Document C.4.2 
 
Instructions  :  Listen to the description read out by teacher twice and stick the  
   pictures of places and safety equipment on worksheet 3. 

Script For Teacher 
 Welcome on board the MV Transistor.  I am the Rating of this ship. Let me show 
you our good safety equipment preparation. 
 On the first deck, you will find the eye rinse station near the engine room and the 
muster station is on the right of the engine room. The laundry is above the engine room 
and the galley is next to the laundry. The storeroom is on the left of the laundry. The fire 
hose is between  the galley and the laundry. 
 On the second deck, there are the First Aid boxes in the cupboard and the 
breathing apparatuses under the bed.  All are in the hospital. The mess room is on the 
right of the hospital. The fire extinguisher is next to the mess room. 
          On the third deck, you will find the life raft in front of the pilot’s cabin. The 
immersion suit is in the pilot’s cabin. The life buoy is behind the railing. The life jackets 
are in the box behind the railing, too. 
 On the fourth deck, there are the emergency telephones on the table in the radio 
room. 
 On the fifth deck, there is the bridge above the radio room. the Captain is writing 
for you in the bridge now. 
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Document C.5 
 
Instructions   :   Look at  these pictures of safety equipment and answer your teacher  

about the locations of them.    
 
                       Where are they on your ship? 
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Worksheet C.4 
 
Instructions  :   Listen to a conversation between the Captain and the O.S. about the  

          locations of safety  equipment then tick   in the box you hear the word   
          in the conversation. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Instructions  :   Write the locations of safety equipment above in full sentences. 
 
1. ……………………………………………………………………………………………….. 
2. ……………………………………………………………………………………………….. 
3. ……………………………………………………………………………………………….. 
4. ……………………………………………………………………………………………….. 
5. ……………………………………………………………………………………………….. 
6. ……………………………………………………………………………………………….. 
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Document C.6 
Instructions   :   Listen to a conversation between the Captain and the O.S. then, tick  in 

   the boxes. 
Tapescript  For Worksheet 4  

 
 

Captain             :                        Good morning. 

 O.S.                 :                         Good morning, sir. 

Captain            :                         I have some questions about the safety equipment. 

O.S.                  :                        Yes, Sir. 

Captain            :                        First, the fire equipment. Is there a fire alarm on 

                                                  the second level? 

O.S.                  :                        Yes, there is. 

Captain            :                         O.K. Where is it? 

O.S.                  :                        It’s in the laundry on the wall near the door. 

Captain            :                         Good. Do you know where the fire extinguisher is for 

                                                 the galley? 

O.S.                  :                        Mmmm… is it outside the galley in the corridor? 

Captain            :                         No, it is in the galley near the refrigerator.  

 O.S.                 :                         Yes, of course. 

 Captain           :                         Do you know where the hospital is? 

O.S.                  :                        Oh, yes, Sir. It’s on the second level next to the laundry. 

Captain             :                        That’s right. So where is the First Aid equipment? 

O.S.                  :                         It’s in the box behind the door. 

Captain             :                        No, it’s in a box under the table! 

O.S.                  :                        Oh… yes, sir. Sorry, Sir. 

Captain             :                       Hmmm… Right, then. Every crewman has a life jacket.  

                                                  Where’s yours? 

O.S.                  :                      My life jacket is in my cabin in the cupboard. 

Captain             :                      That’s good. And next… where are the life buoys? 

O.S.                  :                      The life buoys? They are on the deck railings, Sir. 
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Captain            :                        Yes, that’s right. Do you know where the life boats are? 

 O.S.                 :                       They are on deck as well. 

Captain            :                        Yes, but where on deck? 

 O.S.                 :                        Oh! In front of the accommodation, Sir. 

 Captain           :                        OK, but you don’t know where everything is, so go to the  

                                                  Hospital and the galley now. Check the location of the First  

                                                  Aid equipment and the fire extinguisher again. 

O.S.                 :                         Yes, Sir, right away. 
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Document C.7 
Summary 

Asking and answering about the positions / locations of safety equipment 
 

1. Wh - question        
 

Question Answer 

                       -  is               -  a life jacket? 

1.  Where                                       

                      -   are            -  the life jackets? 

        e.g.  Where is the life jacket? 

1.  The life jacket  is     -  on          - the 2nd 

                                                             deck. 

                                    - in              -   a box. 

                                   -  under        -   a chair. 

                                    -  below       - the hospital.   

  The life jackets are  -   above       - the engine 

                                                        room.               

                                     - in front of   - a table. 

                                    - behind      -  the railing. 

                                    -  near         - a fire hose. 

                                    -   next to     -  a cabin. 

 e.g. The life boat is in a box in a cabin. 

2.  

         

            -    is       -  on          - the 1st deck?      

                            - in            -  the box? 

                           - under      -   the chair? 

What                    - below     -   the galley? 

                            - above    -   the laundry? 

             -  are   - in front of   -  the  table? 

                        -  behind     -  the railing? 

                        -  next to      -  the fire    

                 extinguishers?     

2.      

.  The life jacket   is    -  on            - the 2nd deck.  

                                    - in             - a box. 

                                    -  under      - a chair. 

                                    -  below     - the hospital. 

The life jackets are    -   above       - the engine     

                                                               room. 

                                 -  in front of   - a table. 

                                  - behind       -  the railing. 

                                 -  near          - a fire hose. 

                                 -   next to     -  a cabin. 
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- near          -   the mess  

                        room?  

e.g.  What is on the 3 rd deck? 

  

e.g. The life jacket is on the 3 rd deck. 

 
2. Yes / No question     

QUESTION ANSWER 

3.                                 – in           - a box? 

  Is there  a life jacket  -  on         - the 2nd  

                                                        deck? 

Are there the  life         - under   - the table? 

   jackets                      - below   - the cabin? 

                                    - under    - the chair? 

                                    - above   - the galley? 

                                   - in front     - the eye  

                                       of              rinse? 

                                   - behind   - the railing? 

 

 

e.g.  Is there a life boat on the deck? 

3.                                   is. 

       Yes, there  

                                     are. 

- There is a life jacket  -  on      -  the 2 nd     

                                                      deck.  

                                   -  under   -  the chair. 

                                    - below    -  the bed. 

-There are the life        - on         - the 2nd  

jackets                                         deck. 

                                   -  under   -  the chair. 

                                   - below    -  the bed. 

 

                                             isn’t. 

        No,  there       

                                           aren’t. 

-  There is not a life      -  on        -  the 2 nd  

                                                         deck. 

                                   -  under     -  the chair. 

                                    - below    -  the bed. 

- There are not the   

              jackets          - on          - the 2 nd  

                                                       deck. 

                                   -  under     -  the chair. 

                                   - below      -  the bed. 

e.g. Yes, there is . / There is a life boat 



 133 

on the deck. 
 

Remarks : “ Do you know where the life boat is?” as same as “ Where is the life boat?” 
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Worksheet C.5 
 Instructions  :  1.  Look at the locations of  safety equipment in each picture. 
           2.  Rewrite the wrong sentences into the correct sentences. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

1. The first Aid boxes are on the 

cupboard. 

-  The breathing apparatus is in 

the cupboard. 

2. The life raft is under a table. 
- ………………………………………. 

 

 …………………………………………. 

 

3. The life buoys are next to the 

cabin. 
- ………………………………………. 

 

 …………………………………………. 

 

4. The fire hose is in the cabin. 
- ………………………………………. 

 

 …………………………………………. 
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5. The emergency phone is under 

the table 
-        …………………………………………. 

 

…………………………………………...  

 

6. The fire alarms are behind the 

corridor. 
-        …………………………………………. 

 

…………………………………………... 

  

7. The extinguisher is on the bed. 
-        …………………………………………. 

 

…………………………………………... 
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Worksheet C.6 
A 

Instructions : 1.  Ask B about the locations of safety equipment on his vessel and write the  
    sentences in each box. 
          2.  Answer B’ questions about the locations of safety equipment on your 

   vessel. 
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Worksheet C.6 
B 

Instructions : 1.  Ask A about the locations of safety equipment on his vessel and write the  
    sentences in each box. 
          2.  Answer A’ questions about the locations of safety equipment on your 

   vessel. 
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Document C.8 
   Dominoes         A 
 

Instructions  :  Pick up one card from the stock  to ask and answer your two friends’  
questions.   Where are your safety equipment on ship? 

 

 
 
 
 

Document C.8 
  Dominoes               

B 
 

Where are your safety equipment on ship? 
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Document C.8 
  Dominoes            B 

 
Instructions  :  Pick up one card from the stock  to ask and answer your two friends’  

questions.   Where are your safety equipment on ship? 
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Document C.8 
  Dominoes            C 

 
Instructions  :  Pick up one card from the stock  to ask and answer your two friends’  

questions.   Where are your safety equipment on ship? 
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A Set of Simulation Cards 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Situation: There is a fuel oil fire in the engine room. The 2nd Engineer tries to 

use an extinguisher but it doesn’t work. So, he asks the Bosun about the other 

extinguishers’ locations.  

Characters:   2nd Engineer, Bosun and 3rd Engineer. 

Places   :     on the MV cape and the 2nd Officer’s cabin 

1.                      2nd  Engineer 
*     See the fuel oil fire and get an extinguisher to 

extinguish it, but it is not working. 
*   Ask the Bosun for the other extinguisher on 

board. 

*    Complain that the Bosun and the 3rd Engineer 

for not checking the condition of the equipment. 
 

2.                     Bosun  
The 2nd Officer used the extinguishers last 

and he keeps them in his cabin. 
*      Tell the 2nd  Engineer about the 

extinguishers’ location and that you will 

bring them to him. 

*       Ask the 3rd Engineer about the 

extinguishers’ location. 

*      Apologize to the 2nd Engineer for your 

carelessness and try to make him trust you. 

Location 

Of 

Extinguishers? 
  CABIN 
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3.                                 3rd Engineer 

 *    Tell the Bosun that the equipment isn’t in 

your cabin and tell him about the 

extinguishers’ location on board.  

*      Apologize to the 2nd  Engineer for your 

carelessness and try to make him trust you. 
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ภาคผนวก ข 
แบบทดสอบวัดความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษ 
เพื่อการสื่อสารโดยใชกิจกรรมสถานการณจําลอง 
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แบบทดสอบวัดความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษ 
เพื่อการสื่อสารโดยใชกิจกรรมสถานการณจําลอง 

(PRE – TEST / POST - TEST) 
 
ระดับปริญญาตรี ช้ันปที่ 3 ภาคเรียนที่     2 ปการศึกษา 2549 
 โรงเรียนศูนยฝกพาณิชยนาวี อําเภอเมือง  จังหวัดสมุทรปราการ 

 
คําชี้แจง 

 
 
ประเภทของแบบทดสอบ: การสัมภาษณ  
เปนแบบทดสอบสนทนาโตตอบ  นักเรียนจะสนทนาโตตอบกบัอาจารยชาวตางประเทศ  
ตามบทบาท  สถานการณ  และ  ภาพ  ที่ผูวิจัยกําหนดให  5  สถานการณ 
 
ขั้นตอนในการทดสอบ: นักเรียนมีหนาที่ปฏิบัติดังนี้ 

1. นักเรียนแตละคนจับฉลากเลือกสถานการณ 1 สถานการณจาก 5 
สถานการณนักเรียนมีเวลาเตรยีมคําพูดตามบทบาท และ สถานการณ 4 นาที 
กอนทําการสมัภาษณ  โดยมีสถานการณสาํหรับการสนทนาใหเลือกดังนี ้
1.   การถามตอบขอมูลสวนตัว (Asking and Answering about Personal  
      Information: Interview)  
2.   การถามตอบตําแหนงของอุปกรณชวยชวีิตบนเรือ (Asking and  
     Answering about the Locations:  Safety Equipment on Board) 
3.   การอธิบายกิจกรรมที่กําลังทําบนเรือ (Asking and Answering the Current  
      Actions on Board) 
4.   การรายงานเหตุการณฉุกเฉินบนเรือ (Identifying An Emergency 
     Situation: Producing Accurate Commands) 
5.   การรายงานการบาดเจ็บเกี่ยวกับอาการ  และ  สาเหตุของลูกเรือ 
     (Describing Injuries Resulting from Accidents; Causes and Means  
      of  Prevention) 

2. นักเรียนแตละคนสนทนาโตตอบกับอาจารย โดย ม ีระยะเวลาคนละ  7 - 10 
นาที ตามที่ผูวิจัยกําหนด  
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ROLE CARDS FOR SPEAKING TEST 
 

 (PRE – TEST / POST - TEST) 
 
Class: Third year students       Curriculum: 2  Year: 2006 
 Merchant Marine Training Centre  Mueng,  Samutprakarn  

 
 

Guidelines  
 
Student’s rules and procedures: 

1. Pick up one of five situation cards in a box. 
-  Asking and Answering about Personal information: Interview  

                    -   Asking and Answering about the Locations:  Safety Equipment on  
      Board 

-   Asking and Answering the Current Actions on Board 
-   Identifying An Emergency Situation: Producing Accurate Commands 
-   Describing Injuries Resulting from Accidents; Causes and Means of   
      Prevention 

2. Look at the card and prepared his sentences 4 minutes. 
3. Returned it to the examiner. 
4. Talk with the examiner using the information in his card. 

 
Examiner’s rules and procedures: 

1. Wait for a student’s preparation. 
2. Talk with the student using the information in both his card and yours. 
3. Assess the student’s oral competency on the evaluation sheet. 
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Pre - test / Post - test 1 
Interview :  Asking and Answering about Personal information   

         

                                                                     Student’s card 
A seafarer 

You are the 2nd Engineer of a ship. You want to get a new job as a Chief  
Engineer. You have applied for the job at the vessel ‘ Triumph ’. Now, you are at the 
interview with the examiner who’ll pretend to be the ship’s owner. Follow the guideline 
below while talking to him. The interviewer will greet you first. 
  *  Give response to the ship’s owner’s greetings. 
           *  Answer his questions by using your personal information as follows: 
    Name: Jedsadaphorn Phondee    Nationality: Thai 
    Date of birth: 27th February 1978    Marital status: Single 

*  Answer his questions by using your information as follows: 
        - Working as the 2nd Engineer of the vessel ‘Ocean’ for 2 years 
         - Taking training courses  ‘Survivors 1 – 2 in the sea’ 
 * Tell him why you applied for Chief Engineer. 
 *  Tell him your ability for the applied position. 

*  Show your attitude towards your job and his company. 
         *  Try to convince him that you will make a good Chief Engineer.  
 *  Tell him the date available to start your job. ( Don’t forget that you need to inform 
your boss first. ) 
 *  Express your appreciation of his times. 
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Examiner’s card 

The ship’s owner 

You are the  owner of the vessel ‘ Triumph ’. You want a new Chief Engineer who 
can work well on your ship. He must have completed at least 4 training courses  or  
worked as 2nd Engineer for at least two years .  Follow the guideline below to interview the 
applicant. 

*  Greet the applicant. 
*  Ask for his personal information as follows :   
   name,  nationality, date of birth, marital status etc. 
*  Ask for about his job experience and training courses. 
*  Ask for his reasons in applying for the position of a Chief Engineer. 
*  Ask for his qualification as a Chief Engineer. 
*  Invite him to show his attitude towards the job and company. 
*  Ask him when he thinks he could start his new job. 
*  Inform the applicant that you will contact him soon. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 148 

 
Pre - test / Post - test 2 

Asking and Answering about the Locations :  Safety Equipment on Board  

 

Student’s card  

The Chief Engineer                                      

You are the Chief Engineer on a ship. There will be a short training for emergencies 

on your ship in the morning. You are on duty. The Captain will talk to you about  the 

preparation of safety equipment on the ship. Now, you are with the examiner who will 

pretend to be the Captain. The examiner will start the conversation. 

 *  Give response to the Captain’s greetings.. 

      Your captain thinks                        but     

    

    

 

          *    Tell him their locations.  

  

*   Give him the reasons why you keep them there. 

  
*   Apologize to him for your carelessness. 

  

Your captain wants to know the locations of  
  

 
 

* Answer his questions by using these pictures. 
  
  Your captain wants to know the locations of  
  

 
 

O.K. 
Out of  
order 
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* Answer his question by using this picture.  
 
   

   

Your captain wants to know the locations of 

 
 
* Answer his question by using this picture. 
 
 
 

     
Your captain thinks                             but you know                                   Tell him  

their  locations. 
 
 
*  Apologize to him for your carelessness about them. 
 
After your captain has checked  the safety equipment, he sees                             He 

gets upset and blames you for  
  

*  Apologize to him for your carelessness about it. 

*  Try to make him feel good and trust you to take care of the problem. 
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Examiner’s card  
Captain 

You are the Captain. There will be a short training of your ship in the morning. You 

know the Chief Engineer on duty. Phone him to check the preparation if the safety 

equipment on the ship is ready for the emergency. 

 *  Greet the Chief Engineer on the phone. 
 *  Ask him to confirm the locations of the fire extinguishers  

 

 *  Ask him if the locations of the life jackets for everyone on your ship. 

 *  Ask him for the locations of the life buoys.  

 *  Ask him for the locations of the life rafts.  

  

*  Ask him to confirm the locations of the first aid boxes. 

  

*  Accept his opinions about the locations of the First Aid boxes on ship. 

  

 

After you check the life rafts, you see                           Therefore, you blame him  

 

for                                    and ask him  why he hasn’t examined  the life rafts before. 
 

 

 

 

 

 

 

O.K. 
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Pre - test / Post – test 3 
Asking and Answering the Current Actions on Board 

 

       Student’s card  
Chief Engineer 

 After practicing your short training, your Captain wants  to check whether your 

colleagues are ready for work on the ship.  Listen to the Captain’s questions, and answer 

him. Follow the guideline below. 

 *  Tell him that everything is alright. 

 *  Answer his question about the wipers and the Greaser.    

 

 the Wipers             the Greaser 

 

 

 

 

*  Answer his question about the 3rd Engineer.  

  

 

 

Your Captain wants to check whether the electrician is repairing the radio. You 

know that the electrician is now sleeping in his cabin but you don’t want the Captain to be 

angry with him.  
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* Tell him why the electrician is sleeping in his cabin by using your own ideas.  

*  Answer his questions about the 2nd and the 3rd Engineers’ current actions cause 

of the main engine and the oil pipes don’t work in the engine room.  

  

 

the 2nd Engineer   main engine the 3rd Engineer   

                

*  Try to persuade him the 2nd, the 3rd Engineers and you can solve these problems 

within 2 hours.  

 

Examiner’s card  

Captain 

You are the Captain. After practicing your short training, you ask the Chief Engineer 

to check if your crewmen are working.   

 *  Ask him whether everything is alright on the ship. 

 *  Ask him what the wipers and the Greaser are doing now. 

 *  Ask him whether the 3rd Engineer is working in the engine room. 

 *  Ask him to confirm whether the electrician is repairing a radio. 

 *  Ask him about the 2nd and 3rd Engineers’ current actions. 

 The Chief Engineer tells you that the engine and the oil pipes don’t work in the 

engine room. 

 *  Ask him when they could finish repairing the broken engine and the oil pumps. 

 *  Tell him you will come back to check the repaired engine and the oil pumps at 

1800. 

 

 

 

 

 

 

 

O t f d

pump 

Out of order
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Pre – test / Post – test 4   
Identifying An Emergency Situation : Producing Accurate Commands 

 

              Student’s 

card 
      Captain  

You are the Captain of the ship. There is a fire in Zone Nine in the engine room. 

Therefore, you command your Chief Engineer to solve this problem immediately as follows: 

 *  Listen to the Chief Engineer what is happening in the engine room. 

 

*  Tell him to do these to extinguish the fire.  

   

                                                          fire extinguisher               fire alarm 

*  Ask him whether he can control the fire. 

 *  Wait for his answer. 
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*  Tell him to do this.                                            fire party 

 

    

 The Chief Engineer tells you that  they can’t control the fire.  

 *  Listen to his reason. 

*  Tell him to solve the problem by doing  these steps.  

 
  

 

 

  extinguishment                           loudspeaker                           muster station 

 The Chief Engineer tells you  about the 2 crewmen. 

*  Listen to his report and tell him to do something for those 2 crewmen. 

 *  Tell every crewman to do something before abandoning ship on your own.  

      Examiner’s card 
Chief Engineer 

There is a fire in Zone Nine of the engine room. Your  Captain commands you to 

solve this problem very quickly.  

 

*  Report to him that there is a fire in Zone Nine of the engine room. 

*  Accept his commands to extinguish the fire. 

  

 

                                                                        fire extinguisher         fire alarm 

 

* Report to him that you can’t control the fire. 

 

 

*  Accept his commands about the fire party.                                fire party 

X  
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*  Report to him that you can’t control the fire because there are a lot of explosions in 

the engine room. 

  

*  Accept his commands as follows : 

 

 

 

  extinguishment                      loudspeaker                       muster station 

 

*  Tell him that the Fitter and the Bosun are missing and they aren’t in their cabins.   

*  Accept his commands about the two crewmen.  

 *  Tell him everyone is at their muster station now. 

 *  Accept his commands. 

         

 

 

 

Pre – test / Post – test 5 
Describing Injuries Resulting From Accidents ; causes and means of  prevention  

Student’s card   
Seafarer 

  You are a seafarer. You are injured from two accidents this morning. You go to see 

the medical officer in the hospital on your ship.  

*   Answer the doctor’s questions. 

*  Give response to the doctor’s greetings. 

  

This is the information about your first accident. 

*  Tell him the parts of your body where your burns are.   

 

X 
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*  Tell him what you were doing at the time and what happened to you.  

 

 

 

 

 

*  Tell him what you did to treat the burns after the accident occurred.   

*  Accept his suggestions to prevent this accident from happening again. 

This is the information about your second accident. 

*  Ask him to see your ankle and the reason.  

 

 

 

*  Tell him what happened to you.  

 

*  Listen to the doctor’s instruction. 

*  Answer his question about  what shoes you wore and the reason.  

* Accept his suggestions to prevent the accident from happening again. 
 

Examiner’s card  

Doctor  

         You are a doctor on  ship. A crewman is injured from two accidents this morning. Now, 

he comes to see you. 

 *  Greet the crewman. 

 *  Ask him where he has bad burns.  

 *  Ask him what happened. 

 * Ask him what he did after the accident occurred.  

 * Ask him whether he wore gloves.   

Oil Pipe 
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 * Tell him he must wear gloves at all times when he works and give him a tube of 

ointment  for his burns. 

The crew tells you that  he hurt his ankle and asks you to check it for him. 

*  Ask him how his ankle was broken. 

* Tell him you will X – Ray his ankle. 

 * Tell him that there are no broken bones on the X - Ray. 

* Ask him about the shoes he wore at that time. 

 *  Tell him to remember to wear his boots and the reason for wearing the boots.  

 *  Tell him to rest for a day.  
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ภาคผนวก ค 
เกณฑประเมินความสามารถดานการพูดภาษาอังกฤษ 

เพื่อการสื่อสาร 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
ความคลองแคลว (Fluency) 

ระดับ 1  พูดเปนคาํ หยดุเปนชวง ไมตอเนื่องกัน และไมสามารถสือ่สาร 

หรือสนทนาเปนเรื่องราวได 

ระดับ 2  พูดชา พูดเปนคําหรือวลีส้ันๆ หยุดคิดและใชเวลานาน  
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ระดับ 3  พูดโตตอบไดบาง ใชคําพูดหรือวลีส้ันๆ ไมเปนประโยคที่สมบูรณ  

แตเขาใจได 

ระดับ 4  สนทนาโตตอบไดเปนวลีและประโยคที่สมบูรณประสบ 

ความสาํเร็จ 

ในการสื่อสาร  มีผิดพลาดบางเลก็นอย แตไมทําผิดจุดประสงค  

ระดับ 5  พูดคลองแคลว โตตอบไดโดยทนัท ีใกลเคียงเจาของภาษา 

 

  การออกเสียง (Pronunciation) 
ระดับ 1  ออกเสียงผิด ไมสามารถสื่อใหผูฟงเขาใจได 

ระดับ 2  ออกเสียงผิด ตองพูดซ้ําหลายครั้งเพื่อส่ือใหผูฟงเขาใจ 

ระดับ 3  อออกเสียงไมถูกตอง มีผิดบาง แตสามารถสื่อใหผูฟงเขาใจได 

ระดับ 4  ออกเสียงถูกตอง  มีผิดเพียงเล็กนอย ส่ือใหผูฟงเขาใจไดเปน 

สวนใหญ 

ระดับ 5  ออกเสียงถูกตองเกือบทั้งหมดใกลเคียงเจาของภาษา 
 

การใชโครงสรางไวยากรณ (Grammar) 
ระดับ 1  ใชโครงสรางไวยากรณผิด  ส่ือสารไมได 

ระดับ 2  ใชโครงสรางไวยากรณอยูในวงจํากัด ผิดบอยครั้ง  ทําใหเขาใจ 

ยาก 

ระดับ 3  ใชโครงสรางไวยากรณผิดบางครั้ง  แตสามารถสื่อสารได 

ระดับ 4  ใชโครงสรางไวยากรณถูกตองเปนสวนใหญ  ใชบางคําผิดความ 

หมายบาง  แตเขาใจไดและสื่อสารไดดี 

ระดับ 5  ใชโครงสรางไวยากรณถูกตองเกือบทั้งหมด 
 
  การใชคําศัพท  (Vocabulary) 
ระดับ 1  ใชคําศัพทผิดเกือบทัง้หมด ไมสามารถสื่อสารได 

ระดับ 2  ใชคําศัพทอยูในวงจํากัด ใชไดเฉพาะทีท่องจํามาเทานัน้  ส่ือสารได 

เล็กนอย 

ระดับ 3  ใชคําศัพทผิดบางครั้ง แตเลือกใชบางคาํได  ส่ือสารไดพอสมควร 

ระดับ 4  ใชคําศัพทไดดี ถูกตองเหมาะสม ส่ือสารไดดี 
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ระดับ 5  ใชคําศัพทไดเหมาะสมและใกลเคียงกับเจาของภาษา 
 
 
ดัดแปลงจาก FSI (The Foreign Service Institute Oral Interview) ของ ออลเลอร (Oller. 1979 : 120 

- 123) ของ แฮริส (Harris.  1990 : 84) และของอัจฉรา วงศโสธร ( 2538 : 130 - 135) 
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ภาคผนวก ง 
แบบประเมินความสามารถดานการพูดภาษาอังกฤษ 
      เพื่อการสื่อสารโดยใชสถานการณจําลอง 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 คะแนนรวม 

=  
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แบบประเมินผลทักษะการฟง – พูดภาษาอังกฤษสําหรับอาจารย

ผูสอนประเมินนักเรียน 
ชื่อ…………………………………………เลขประจําตัวตัว……………วันที…่…….... 
 
คําชี้แจง กรุณาประเมนิความสามารถดานการพดูของนักเรยีนตามหัวขอตอไปนี้ 

โดยทําเครื่องหมาย  / ลงในชอง ‘ คะแนน ‘ ที่ตรงกับคุณลกัษณะของนกัเรยีน
ในแตละขอ 
 

คะแนน เกณฑการประเมินทักษะการพูด 
1.    ความคลองแคลว (Fluency) 

ระดับ  1            พูดเปนคํา ติดขัด ไมตอเนื่องกนั  และไมสามารถสื่อสารหรือสนทนาเปนเรื่อง 

                       เปนราวได 

 

ระดับ 2             พูดเปนคําหรือวลีส้ันๆ หยุดคิดและใชเวลานาน พูดสือ่สารไดบาง  

ระดับ 3             พูดโตตอบไดโดยใชคําพูดหรือวลีส้ันๆ ไมเปนประโยคที่สมบูรณ แตเขาใจได  

ระดับ 4             ใชศัพทสํานวนทีเ่หมาะสม สนทนาโตตอบไดเปนวลีหรือประโยคที่สมบูรณ  

ระดับ 5             พูดคลองแคลว โตตอบไดโดยทันท ีใกลเคียงเจาของภาษา  

2.   การออกเสียง (Pronunciation) 
ระดับ 1              ออกเสียงผดิ ไมสามารถสื่อใหผูฟงเขาใจได 

 

ระดับ 2            ออกเสียงผิด ตองพูดซ้ําหลายครั้งเพื่อส่ือใหผูฟงเขาใจ  

ระดับ 3            อออกเสียงผิดบาง ทาํใหผูฟงตองตัง้ใจฟง    

ระดับ 4            ออกเสียงถกูตอง  มีผิดบางเล็กนอย ส่ือใหผูฟงเขาใจไดเปนสวนใหญ แตสําเนียง 

                          แตกตางจากเจาของภาษา 

 

ระดับ 5            ออกเสียงถกูตอง ใกลเคียงเจาของภาษา   

3.    การใชโครงสรางไวยากรณ (Grammar) 
ระดับ 1            ใชคําศัพทและโครงสรางไวยากรณผิด  ไมสามารถเขาใจได ทําใหการสื่อสาร 

                          ผิดพลาด 

 

ระดับ 2            ใชคําศัพทผิดและใชโครงสรางไวยากรณอยูในวงจาํกัด  ทาํใหเขาใจยาก  

ระดับ 3            ใชโครงสรางไวยากรณและเรียงลําดับคําผิดในบางครั้ง  แตพอสื่อสารไดบาง   

ระดับ 4            ใชโครงสรางไวยากรณถูกตองเปนสวนใหญ  บางครั้งใชคําไมตรงกับความหมาย   
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                           และตองอธิบายซ้าํดวย  แตสามารถทาํความเขาใจและสื่อสารได 

ระดับ 5           ใชโครงสรางไวยากรณและเรียงลําดับคําถูกตองเกือบทัง้หมด   

4.   การใชคําศัพท  (Vocabulary) 
ระดับ 1             ใชคําศัพทผิดเกือบทั้งหมด ไมสามารถสื่อสารได 

 

ระดับ 2            ใชคําศัพทผิดและอยูในวงจํากัด ใชไดเฉพาะที่ทองจํามาเทานัน้  ส่ือสารไดคอน 

                          ขางนอย 

 

ระดับ 3            ใชคําศัพทและมีความรูในคําศพัทในวงจาํกัด  แตสามารถใชในการสื่อสารและ 

                           สนทนาสัน้ ๆได   

 

ระดับ 4             เลือกใชคําศัพทไดพอสมควร ส่ือสารเขาใจได แมจะมีผิดพลาดบาง  

ระดับ 5             เลือกใชคําศัพทและสํานวนไดเหมาะสมและใกลเคียงกับเจาของภาษา  

 
 
ขอคิดเห็น อ่ืนๆ……………………………………………………………………………………… 

……………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………… 
 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Total 

=  
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For Native  Assessors 
Assessment Scales of Maritime English 1 Speaking Test 

Name: …………………………………. ID No: ……………………Date: …………………….  

 
Instruction:  Please assess the student’s oral competency by   /    in the ‘marks’  

boxes. 

 
Criteria for rating Marks  

1.    Fluency 
Level   1           Speech is so halting and fragmentary as to make conversation 

virtually impossible. 

 

Level 2             Usually hesitant often forced into silence by language  

                        limitations. 

 

Level 3             Speed and fluency are rather strongly affected by language  

                        problems. 

 

Level 4            Speed of speech seems to be slightly affected by language  

                       problems. 

 

Level 5           Speech as fluent and effortless as that of a native speaker.  
2.   Pronunciation 

Level 1          Pronunciation problems so severe as to make speech virtually  

                     unintelligible. 

 

Level 2          Very hard to understand because of pronunciation problems.  

                      Must frequently be asked to repeat. 

 

Level 3          Pronunciation problems necessitate concentrated listening and   

                     occasionally lead to misunderstanding. 

 

Level 4         Always intelligible, though one is conscious of a definite accent.  
Level 5         Has few traces of foreign accent.  

 3.  Grammar 
Level 1        Errors in grammar  and word order so severe as to make  speech 

                      virtually unintelligible. 
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Level 2  Misuse of words and very limited vocabulary make  

                        comprehension quite difficult. 

 

Level 3  Makes frequent errors of grammar and word order which  

                       occasionally obscure meaning. 

 

Level 4  Sometimes uses inappropriate terms and / or must rephrase ideas 

                        because of lexical inadequacies. 

 

Level 5  Makes few (if any) noticeable errors of grammar or word order.  
4.   Vocabulary 

Level 1   Vocabulary limitations so extreme as to make conversation  

                         Virtually impossible. 

 

Level 2                Misuse of words and very limited vocabulary make  

                          comprehension quite difficult. 

 

Level 3                Frequently uses the wrong words : conversation somewhat  

                           limited because of inadequate  vocabulary. 

 

Level 4               Sometimes uses inappropriate terms and / or must  rephrase  

                           ideas because of lexical inadequacies. 

 

Level 5              Use of vocabulary and idioms is virtually that of a native speaker.  
 
Comment 

.……………………………………………………………………
………………………………………………………………………
………………………………………………………………………
…………………………………………………… 
 
 

(Harris, David P. (1990)  Testing English as a Second Language  :  84) 
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ภาคผนวก จ 
แบบบันทึกการเรียนรูดานการพูดภาษาอังกฤษ 

เพื่อการสื่อสารโดยใชสถานการณจําลอง 
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แบบบันทึกการเรียนรูของนักเรียนผูแสดงสถานการณจําลอง 
ชื่อ ……………………………………. ชั้น ………………...  

บทเรียนที ่ ………………………  เร่ือง ………………...……………….. 

วัน เดือน ป ทีบั่นทกึ…………………….  

คร้ังที่ทาํการแสดงสถานการณจําลอง ………………………… 

 

คําชี้แจง กรุณาเขียนบนัทกึในแบบบนัทกึหลงัการสนทนาตามความเปนจริงของ 

นักเรียนพรอมทั้งแสดงความคิดเห็น 
 

ระหวางสถานการณจําลอง ขอคิดเห็น 
1.  โครงสรางทางภาษาที่ไดใชจากบทเรียน 

........................................................................ 
........................................................................ 

........................................................................ 

........................................................................ 

........................................................................ 

........................................................................ 

มีโอกาสใชโครงสรางที่เรยีนไปในกิจกรรมนี ้
หรือไม เพราะเหตุใด  อธบิาย  

....................................................................... 

....................................................................... 

....................................................................... 

....................................................................... 

....................................................................... 

2.  โครงสรางทางภาษาที่เรียนแตไมไดใช 

........................................................................ 

....................................................................... 

........................................................................ 

........................................................................

........................................................................

........................................................................ 

เนื่องมาจากเหตุใด 

....................................................................... 

....................................................................... 

....................................................................... 

.......................................................................

....................................................................... 

…………………………………………………... 

3.   คําศัพทจากบทเรียนที่มโีอกาสไดใช  

........................................................................ 

........................................................................ 

....................................................................... 

........................................................................ 

เนื่องมาจาก 

....................................................................... 

....................................................................... 

....................................................................... 

....................................................................... 
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........................................................................ 

 

....................................................................... 

ระหวางสถานการณจําลอง ขอคิดเห็น 
4.   คําศัพททีไ่มไดใชจากบทเรียน 

........................................................................ 

........................................................................ 

....................................................................... 

........................................................................ 

........................................................................ 

....................................................................... 

เนื่องมาจาก 

….................................................................... 

….................................................................... 

….................................................................... 

….................................................................... 

….................................................................... 

…………………………………………………... 

5. ส่ิงที่ควรปรบัปรุงหลงัการอภิปรายในกลุม

ตนเอง 

........................................................................ 

........................................................................ 

....................................................................... 

........................................................................ 

........................................................................ 

................................................................. 

5. ส่ิงที่ควรปรบัปรุงหลงัการอภิปรายกับกลุมอ่ืน 

 

....................................................................... 
....................................................................... 

....................................................................... 

....................................................................... 

....................................................................... 

………………………………………………….. 

 
ขอคิดเห็นอื่นๆ 

............................................................................................................

............................................................................................................

............................................................................................................

............................................................................................................

............................................................................................................

.............................................................................. 
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แบบบันทึกการเรียนรูของนักเรียนผูสังเกตการแสดงสถานการณจําลอง 
ชื่อกลุม ……………………………………. ชั้น ………………...  

บทเรียนที ่ ……………………… เร่ือง ………………... ……………….. 

วัน เดือน ป ทีบั่นทกึ …………………….คร้ังที ่ ………………………… 
 

คําชี้แจง กรุณาสังเกตการใชภาษาของนักเรียนผูแสดงสถานการณจําลองและเขียน 

บันทึกในแบบบันทึกตามความเปนจริงพรอมทั้งแสดงความคิดเห็น 
 

ระหวางสถานการณจําลอง ขอคิดเห็นเพิ่มเติม 
1.   ไวยากรณที่ไดใชจากบทเรียน 

........................................................................ 

........................................................................ 

........................................................................ 

........................................................................ 

........................................................................ 

........................................................................ 

ใชถูกตองหรือไม อยางไร? 

....................................................................... 
....................................................................... 

....................................................................... 

....................................................................... 

....................................................................... 

…………………………………………………... 

2.   ไวยากรณที่ไมไดใชจากบทเรียน 

........................................................................ 

........................................................................ 

........................................................................ 

........................................................................ 

........................................................................ 

........................................................................ 

 

....................................................................... 

....................................................................... 

....................................................................... 

....................................................................... 

....................................................................... 

....................................................................... 

3.   คําศัพททีไ่ดใชจากบทเรียน 

........................................................................ 

........................................................................ 

....................................................................... 

........................................................................ 

........................................................................ 

ใชถูกตองหรือไม  อยางไร ? 

....................................................................... 

....................................................................... 

....................................................................... 

....................................................................... 

....................................................................... 
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....................................................................... ………………………………………………….. 

ระหวางสถานการณจําลอง ขอคิดเห็นเพิ่มเติม 
4.    คําศัพททีไ่มไดใชจากบทเรียน 

........................................................................ 

........................................................................ 

....................................................................... 

........................................................................ 

........................................................................ 

....................................................................... 

 

....................................................................... 

....................................................................... 

....................................................................... 

....................................................................... 

....................................................................... 

....................................................................... 

5.   การออกเสียงคําศพัททีถู่กตองจาก

บทเรียน 

........................................................................ 

........................................................................ 

........................................................................ 

........................................................................ 

........................................................................ 

........................................................................ 

 

 

....................................................................... 

...................................................................... 

...................................................................... 

....................................................................... 

....................................................................... 

....................................................................... 

6.   การออกเสียงคําศพัททีไ่มถูกตองจาก

บทเรียน 

........................................................................ 

........................................................................ 

........................................................................ 

........................................................................ 

........................................................................ 

........................................................................ 

การออกเสียงที่ถูกตองควรเปนอยางไร ? 

....................................................................... 

....................................................................... 

....................................................................... 

....................................................................... 

....................................................................... 

....................................................................... 

 
ขอคิดเห็นอื่นๆ 

............................................................................................................

............................................................................................................

............................................................................................................

............................................................................................................
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............................................................................................................

.............................................................................. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

ภาคผนวก ฉ 
แบบวัดทัศนคติในการเรียนวิชาภาษาอังกฤษ 

โดยใชสถานการณจําลอง 
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แบบวัดทัศนคติของนักเรียนในการเรียน 

โดยใชสถานการณจําลอง 
    (ประเมินโดยนักเรียน)  

คําชี้แจง   
 

1. แบบสอบถามนี้ไมมีผลตอคะแนนการเรียนของนักเรียนแตประการใด  
ฉะนั้นขอใหนักเรียนตอบคําถามตามความเปนจรงิ  คําตอบของนักเรียน
จะถูกนําไปใชอธิบายในเชิงวิชาการเทานั้น 

2. วิธีตอบแบบสอบถามนี้  ขอใหนักเรียนอานขอความแตละขอความแลว
พิจารณาอยางรอบคอบตามความเปนจริง  โดยทําเครื่องหมาย ในชองที่
ตรงกับความคิดเห็นหรือความรูสึกของนักเรยีน    

2.1  นักเรียนสามารถทําเครื่องหมายไดเพียงชองเดียวตอ 1 ขอ  
2.2         ขอใหนักเรียนตอบแบบสอบถามใหครบทกุขอ 

 
ขอบใจในความรวมมือของนักเรยีนทุกคน 

ผูวิจัย   
 
 

ขอ ขอความ เห็นดวย
อยางยิ่ง 

เห็น
ดวย 

ไมแนใจ ไมเห็น
ดวย 

ไมเห็น
ดวย
อยาง
ยิ่ง 

1.  การเรียนโดยใช

สถานการณจาํลองทําให

นักเรียนรูสึกสนุกไม

เครียด 

     

2. นักเรียนคิดวาการแสดง

สถานการณจาํลองยาก

เกินไป 
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3.  นักเรียนชอบการเรียน

แบบเดิมเพราะไมตอง

แสดงบทบาทหนาชั้น

เรียน 

     

4.  นักเรียนภูมิใจที่สามารถ

ใชภาษาอังกฤษสื่อสาร

ระหวางแสดงสถานการณ

จําลอง 

     

5.  นักเรียนรูสึกอดึอัดและ

กลัวการสนทนาขณะ

แสดงสถานการณจําลอง 

     

7.  นักเรียนสามารถจํา

โครงสรางประโยคและ

คําศัพทภาษาอังกฤษไดดี

หลังการแสดง

สถานการณจาํลอง 

     

8. สถานการณจาํลองไม

ชวยใหนักเรียนฟง  - พูด 

ภาษาอังกฤษเพื่อการ

ส่ือสารไดดีข้ึน 

     

9. สถานการณจาํลองชวย

ใหนักเรียนฝกใช

โครงสรางและคําศัพท

ภาษาอังกฤษเพื่อใชงาน

จริงบนเรือ 

     

10. การเรียนโดยการใช

สถานการณจาํลองชวย

ใหนักเรียนฟง – พูด ไม

ตางจากการเรียน

แบบเดิม 
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11. นักเรียนสื่อสารโดยใช

ภาษาอังกฤษดีข้ึนหลัง

การเรียนโดยใช

สถานการณจาํลอง 

     

12. นักเรียนทราบปญหาการ

ฟง – พูด ภาษาอังกฤษ

ของตนเองอยางชัดเจน 

และ  วธิีแกไขปญหา

เหลานั้นหลงัการแสดง

สถานการณจาํลอง 

     

 
ขอเสนอแนะ 

……………………………………………………………………………………………..……………
…………………………………………………………………………………………………….………
……………………………………………………………………………………………… 
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ภาคผนวก ช 

ตารางแสดงคาเบี่ยงเบน คานัยสถิติ และ คะแนนผล 

การทดสอบวัดความสามารถดานการพูดภาษาอังกฤษ 

  เพื่อการสื่อสารกอนและหลังการทดลอง 
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ตาราง 10 คาเบี่ยงเบนมาตรฐานของคะแนนความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพือ่การสื่อสาร 

    กอนและหลังการทดลองของนักเรียนกลุมทดลอง 

 

 

 

 

 

ตาราง 11 คานัยสถิติของคะแนนความสามารถในการพูดภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสารกอนและหลัง 

    การทดลองของนักเรียนกลุมทดลอง 

 

 

 

 

ตาราง 12 คาเบี่ยงเบนมาตรฐานของคะแนนความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพือ่การสื่อสาร            

    กอนและหลังการทดลองของนักเรียนกลุมเกง 

 

 

 

 

 

Paired Samples Statistics

9.6667 15 4.13464 1.06756
13.6667 15 3.39467 .87650

pretest
posttest

Pair
1

Mean N Std. Deviation
Std. Error

Mean

Paired Samples Test

-4.00000 1.73205 .44721 -5.33128 -2.66872 -8.944 14 .000pretest - posttestPair 1
Mean Std. Deviation

Std. Error
Mean Lower Upper

99% Confidence
Interval of the

Difference

Paired Differences

t df Sig. (2-tailed)

Paired Samples Statistics

14.4000 5 .89443 .40000
17.0000 5 .00000 .00000

pretest
posttest

Pair
1

Mean N Std. Deviation
Std. Error

Mean
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ตาราง 13 คานัยสถิติของคะแนนความสามารถในการพูดภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสารกอนและ 

    หลงัการทดลองของนกัเรยีนกลุมเกง 

 

 

 

 

 

 

 

 

ตาราง 14  คาเบี่ยงเบนมาตรฐานของคะแนนความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร 

    กอนและหลังการทดลองของนักเรียนกลุมปานกลาง 

 

 

 

 

 

ตาราง 15 คานัยสถิติของคะแนนความสามารถในการพูดภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสารกอนและ 

    หลงัการทดลองของนกัเรยีนกลุมปานกลาง 

 

 

 

 

 

 

ตาราง 16 คาเบี่ยงเบนมาตรฐานของคะแนนความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพือ่การสื่อสาร 

    กอนและหลังการทดลองของนกัเรียนกลุมออน 

 

 

 

Paired Samples Test

-2.60000 .89443 .40000 -4.44164 -.75836 -6.500 4 .003pretest - posttestPair 1
Mean Std. Deviation

Std. Error
Mean Lower Upper

99% Confidence
Interval of the

Difference

Paired Differences

t df Sig. (2-tailed)

Paired Samples Statistics

9.6000 5 1.81659 .81240
14.4000 5 1.14018 .50990

pretest
posttest

Pair
1

Mean N Std. Deviation
Std. Error

Mean

Paired Samples Test

-4.80000 1.30384 .58310 -7.48463 -2.11537 -8.232 4 .001pretest - posttestPair 1
Mean Std. Deviation

Std. Error
Mean Lower Upper

99% Confidence
Interval of the

Difference

Paired Differences

t df Sig. (2-tailed)

Paired Samples Statistics

5.0000 5 .70711 .31623
9.6000 5 1.94936 .87178

pretest
posttest

Pair
1

Mean N Std. Deviation
Std. Error

Mean
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ตาราง 17 คานัยสถิติของคะแนนความสามารถในการพูดภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสารกอนและ 

    หลงัการทดลองของนกัเรยีนกลุมออน 

 

 

 

 

 

 

 

ตาราง 18  คะแนนความสามารถในการพดูภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารกอนและหลังการทดลอง 

    ของกลุมทดลอง (กลุมเดก็เกง) จากการประเมินของอาจารยผูประเมิน 3 คน 

 

คนที ่ คะแนนกอนการ

ทดลอง 

(20 คะแนน) 

คะแนนหลังการ

ทดลอง 

(20 คะแนน) 

 

D 

 

D2 

1. 15 17 2 4 

2. 15 16 1 2 

3. 14 17 3 9 

4. 13 17 4 16 

5. 15 17 2 4 

 รวม 12 35 

 

 

ตาราง 19  คะแนนความสามารถในการพดูภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารกอนและหลังการทดลอง 

    ของกลุมทดลอง (กลุมเดก็ปานกลาง) จากการประเมินของอาจารยผูประเมิน 3 คน 

 

คนที ่ คะแนนกอนการ

ทดลอง 

คะแนนหลังการ

ทดลอง 

 

D 

 

D2 

Paired Samples Test

-4.60000 2.07364 .92736 -8.86966 -.33034 -4.960 4 .008pretest - posttestPair 1
Mean Std. Deviation

Std. Error
Mean Lower Upper

99% Confidence
Interval of the

Difference

Paired Differences

t df Sig. (2-tailed)



 179 

(20 คะแนน) (20 คะแนน) 

6. 10 15 5 25 

7. 10 14 4 16 

8. 9 13 4 16 

9. 12 16 4 16 

10. 7 14 7 49 

 รวม 24 122 

 

 

 

 

 

ตาราง 20  คะแนนความสามารถในการพดูภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารกอนและหลังการทดลอง 

    ของกลุมทดลอง (กลุมเดก็ออน) จากการประเมินของอาจารยผูประเมิน 3 คน 

 

คนที ่ คะแนนกอนการ

ทดลอง 

(20 คะแนน) 

คะแนนหลังการ

ทดลอง 

(20 คะแนน) 

 

D 

 

D2 

11. 5 11 6 36 

12. 4 11 7 49 

13. 6 11 5 25 

14. 5 7 2 4 

15. 5 8 3 9 

 รวม 23 123 
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